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ТОМАС ДЖЕФФЕРСОН. ОЧЕРК ХАРАКТЕРИСТИКИ. Автор: Эдвард С. Эллис






Ни одна золотая монета, только что вышедшая из-под чеканильного пресса монетного двора, не несет на себе столь четкого отпечатка своего изображения и круговой надписи, каким запечатлелся период становления нашего правительства благодаря гению и индивидуальности Томаса Джефферсона.

Стоя на пороге девятнадцатого столетия, никто из тех, кто пытался вглядеться в туманную перспективу, не видел яснее него те возможности, опасности, подводные камни и достижения, которые были подвластны Нации. Никем не двигал более чистый патриотизм. Никто не был более проницателен, мудр и рассудителен, и никто лучше него не понимал своих соотечественников.

Аристократ по рождению, по натуре он был демократом. Будучи самым образованным человеком из всех, кто когда-либо занимал президентское кресло, он обладал простыми вкусами фермера. Окруженный помпезностью и церемониалом при дворах Вашингтона и Адамса, сам он одевался просто. Он презирал титулы и предпочитал строгую простоту речи и скромное облачение квакеров.

— Какова дата вашего рождения, господин Президент? — спросил один из поклонников.

— Какое это может иметь для вас хоть малейшее значение? — в свою очередь поинтересовался Президент.

— Мы хотим устроить достойное празднество.

— Именно поэтому я отказываюсь просвещать вас; ничто не может быть для меня более неприятным, чем то, что вы задумали, и, обращаясь ко мне, я был бы признателен, если бы вы опустили обращение «мистер».

Если мы можем вообразить себе Вашингтона совершающим столь недипломатичный поступок, какой совершил президент Линкольн, когда впервые встретился с нашим нынешним государственным секретарем (Джоном Шерманом) и сравнил их рост, встав спина к спине, — лист бумаги, положенный на макушки Вашингтона и Джефферсона, лежал бы горизонтально на высоте шести футов и двух дюймов от земли; однако один обладал великолепным телосложением, массивным костяком и чудовищной силой, тогда как другой был тощим, жилистым, костлявым, подвижным, но с мускулами из стали, и оба при этом были прямы, как proverbial индейская стрела.

У Джефферсона были волосы песочного цвета, румяные щеки, светло-карие глаза, угловатые черты лица, излучавшие интеллигентность, и ни один из них не мог претендовать на дар ораторского искусства.

Вашингтону недоставало литературных способностей, в то время как перо в руке Джефферсона было столь же властным, сколь меч в руке Саладина или Готфрида Бульонского. Вашингтон имел лишь начальное школьное образование, тогда как Джефферсон был классическим ученым и мог выражать свои мысли на прекрасном итальянском, испанском и французском языках, причем оба они мастерски владели собой.

Джефферсон был превосходным скрипачом, искусным математиком и глубоким ученым. Добавьте к этому его безупречную честность и достоинство, его государственный талант и хорошо сдерживаемый, но деятельный патриотизм — и перед нами предстанет воплощение всех качеств идеального президента Соединенных Штатов.

В колониальные времена Виргиния была Югом, а Массачусетс — Севером. Остальные колонии были лишь придаткатами. Нью-йоркский голландец дремал за пивом и трубкой, и когда остальные поселения Новой Англии видели, как наррагансеты надвигаются на них с поднятыми томагавками, они бежали в укрытие и вопили Массачусетсу, чтобы тот их спас.

Клейборн палил из хлопушек по лорду Балтимору, а католики и протестанты Мэриленда принимали Акты о веротерпимости, а затем гоняли друг друга через границу, причем некоторые беглецы добирались аж до Каролин, где поселенцы в поте лица своего пытались усадить новых губернаторов и тут же изгоняли их обратно в надежде, что в этой чехарде когда-нибудь объявится хоть сколько-нибудь состоявшийся государственный деятель.

Что за буйная компания была эти кавалеры! Любители скачек, петушиных боев, азартных игр и выпивки, само гостеприимство, скорые на обиду и еще более скорые на прощение — дуэлянты, храбрые как спартанцы, рыцарственные, гордые своей честью, своей провинцией, своей кровью и своими семьями, они завидовали в этом мире лишь одному существу, а именно тому, кто мог доказать свое родство с темными венами дочки Похахатан — Покахонтас.

Могли ли такие люди преуспеть в качестве пионеров дикой природы?

В заснеженные просторы Новой Англии устремились пилигримы, чтобы проложить путь цивилизации в Новом Свете. Они были идеальными пионерами до мельчайших деталей. Стойкие, мрачно-решительные, до боли честные, трудолюбивые, терпеливые, нравственные и видевшие руку Божью в каждом испытании, они подавляли стоны, корчась в муках голода, и шептали хриплым голосом: «Он все делает во благо; слава имени Его!» Такие люди не могли потерпеть неудачу в своем деле.

И тем не менее из первых десяти президентов Новая Англия дала лишь двух Адамсов, в то время как Виргиния подарила нации Вашингтона, Джефферсона, Мэдисона, Монро, а под конец — Тайлера.

В войне за сохранение Союза десятью наиболее видными военачальниками были Грант, Шерман, Шеридан, Томас, Фаррагут, Портер, Ли, Стоунвол Джексон, Дж. Э. Джонстон и Лонгстрит. Из них четверо были выходцами из Виргинии, в то время как из Новой Англии не вышел ни один; не породила она и ни одного подлинного военачальника за всю Гражданскую войну, хотя и проливала средства рекой и отправляла на поле боя столь храбрых солдат, каких только знал барабанный бой, тогда как в ораторском искусстве, государственном управлении и гуманитарных достижениях ее сыны были лидерами с самого основания Республики.

Томас Джефферсон родился в Шедвелле, округ Албемарл, шт. Виргиния, 2 апреля 1743 года. Его отец был владельцем тридцати рабов и фермы по выращиванию пшеницы и табака площадью почти две тысячи акров. В семье было десять детей, Томас был третьим. Его отец считался самым физически сильным человеком в округе, и сын вырос похожим на него в этом отношении, однако отец умер, когда младший был еще мальчиком.

Поступив в колледж Вильгельма и Марии, Томас был застенчив, но его способности быстро привлекли к нему внимание. Он был неудержимым студентом, порой занимаясь по двенадцать и четырнадцать часов из двадцати четырех. Силы выдерживать эту колоссальную нагрузку он приобретал благодаря физическим упражнениям. Отец незадолго до смерти предупреждал жену, чтобы та не позволяла сыну пренебрегать этой необходимостью, но предупреждение было излишним. Юноша был страстным охотником, прекрасным наездником и, подобно Вашингтону, любил спортивные игры на свежем воздухе.

Ему было семнадцать лет, когда он поступил в колледж, и он был одним из самых нескладных студентов. Он был высок, быстро рос, сухощав, с выдающимся подбородком и скулами, большими руками и ногами, рыжеволос и в веснушках. Его ум быстро развивался и расширялся под наставничеством доктора Уильяма Смолл, шотландца и профессора математики, который сделал молодого Джефферсона своим компаньоном в прогулках и проявлял к талантливому юноше интерес, который тот с благодарностью пронес через всю жизнь.

Джефферсон по призванию был фермером и никогда не терял интереса к управлению своим поместьем. Однажды, будучи студентом-юристом, он забрел в легислатуру и был потрясен пламенной речью Патрика Генри, который ответил на реплику с места:

— Если это измена, извлеките из нее максимум пользы.

Он стал адвокатом на двадцать четвертом году жизни и с самого начала преуспел: его практика вскоре выросла почти до пятисот дел ежегодно, что приносило доход, который стал бы манной небесной для большинства юристов в наши дни.

Вскоре ропот приближающейся Революции отвлек Джефферсона на службу своей стране.

В возрасте двадцати шести лет (11 мая 1769 г.) он занял свое место в Палате бюргеров, членом которой был Вашингтон. На пороге своей общественной карьеры он принял решение, которое не было нарушено за всю его жизнь ни разу: «никогда, находясь на государственной службе, не вступать ни в какие предприятия с целью улучшения своего благосостояния и не носить никакого иного звания, кроме как фермера». Таким образом, на протяжении своей почти полувековой карьеры он беспристрастно подходил к рассмотрению вопросов общественного интереса.

Его первая важная речь была произнесена в поддержку отмены закона, который обязывал хозяина при освобождении рабов отправлять их за пределы колонии. Эта мера была сокрушительно отвергнута, а ее инициатор объявлен врагом своей страны.

Примерно в это время Джефферсон заинтересовался миссис Мартой Уэйлз Скелтон, бездетной вдовой, красивой и образованной, дочерью Джона Уэйлза, видного члена вильямсбургского адвокатского сообщества. Когда она овдовела, ей не было и двадцати лет; она была довольно высокого роста, с роскошными каштановыми волосами и исключительно грациозными манерами.

У нее было много поклонников, но она не спешила расставаться с трауром. Претендентов на ее руку действительно было так много, что она вполне могла колеблется в выборе, и не один из них надеялся выиграть этот приз.

Так случилось, что однажды вечером двое господ зашли одновременно в дом ее отца. Они были друзьями и уже собирались пройти из прихожей в гостиную, как вдруг остановились, услышав музыку. Кто-то виртуозно играл на скрипке в сопровождении клавесина, а дама и кавалер пели.

В скрипаче невозможно было ошибиться, ибо во всей округе нашелся бы лишь один человек, способный на столь артистичное исполнение, в то время как миссис Скелтон не было равных в игре на клавесине — модном инструменте того времени. К тому же было легко узнать богатый, музыкальный голос Джефферсона и нежные тона молодой вдовы.

Господа многозначительно переглянулись. Их чувства были одинаковы.

«Мы теряем время, — сказал один, — пожалуй, нам лучше пойти домой».

Они молча надели шляпы и удалились, уступив поле тому, кто явно уже занял его.

В Новый год, 1 января 1772 года, Джефферсон и миссис Скелтон поженились, и не было союза счастливее. Его привязанность была нежной и романтичной, и они оставались преданными возлюбленными на протяжении всей ее жизни. Ее здоровье и желания были для него превыше всего, и он решил не принимать никаких постов или почестей, которые повлекли бы за собой их разлуку, в то время как она оказалась одной из самых верных жен, какими когда-либо небеса благословляли человека. Смерть тестя удвоила состояние Джефферсона год спустя после свадьбы. Его жизнь как джентльмена-фермера была идеальной, и говорят, что в результате экспериментов Джефферсон акклиматизировал почти каждое дерево и кустарник, как местные, так и заморские, способные пережить виргинские зимы.

Однако выдающиеся способности Джефферсона быстро втянули его в бурлящие события, положившие начало Революции. В сентябре 1774 года был представлен его «Проект инструкций» для делегации Виргинии на конгресс в Филадельфии. Конвенция отказалась принять его радикальные взгляды, но они были опубликованы в виде брошюры, экземпляры которой отправили в Англию, где Эдмунд Борк переиздал ее с собственными исправлениями.

Великобритания расценила этот документ как верх дерзости и наказала автора, внесши его имя в список опальных лиц, фигурирующий в билле об опале.

Джефферсон присутствовал в качестве члена конвенции, которая заседала в приходской церкви Ричмонда в марте 1775 года, чтобы обсудить курс, которого Виргиния должна придерживаться в надвигающемся кризисе. Именно на этом заседании Патрик Генри потряс слушателей своими захватывающими словами:

«Господа могут кричать: "Мир, мир!", но мира нет! Война фактически началась! Следующий порыв ветра, принесшийся с Севера, донесет до наших ушей лязг раздирающего оружия! Наши братья уже на поле боя. Почему мы стоим здесь праздно? Чего желают господа? Чего они хотят? Неужели жизнь так дорога или мир так сладок, что их можно купить ценой цепей и рабства? Избавь нас от этого, Всемогущий Бог! Я не знаю, какой путь выберут другие, но что касается меня — ДАЙТЕ МНЕ СВОБОДУ ИЛИ ДАЙТЕ МНЕ СМЕРТЬ!»

В следующем месяце произошло сражение при Лексингтоне.

Вашингтон, Джефферсон и Патрик Генри вошли в состав комитета, назначенного для разработки плана подготовки Виргинии к тому, чтобы сыграть свою роль в борьбе. Когда Вашингтон 20 июня 1775 года получил патент главнокомандующего американской армией, Джефферсон занял образовавшуюся вакансию и на следующий день занял свое место в конгрессе.

Несколько часов спустя пришли вести о битве при Банкер-Хилле.

Джефферсон с самого начала был влиятельным членом этого органа. Джон Адамс говорил о нем: «Он был настолько готов, откровенен, прям и решителен в комитетах, что вскоре покорил каждое сердце». Виргиния незамедлительно переизбрала его, а роль, которую он сыграл в составлении Декларации независимости, известна каждому школьнику.

Его соратниками по комитету были Франклин, Джон Адамс, Роджер Шерман и Роберт Р. Ливингстон. По их просьбе он подготовил документ (см. факсимиле на стр. 49), работая на втором этаже небольшого здания на углу Маркет-стрит и Седьмой улицы. Дом и маленький письменный стол, созданный самим Джефферсоном, бережно сохраняются.

Этот документ бурно обсуждался и пересматривался в конгрессе 2, 3 и 4 июля 1776 года. Стояла изнуряющая жара, и в последний день досаедливое, но провидением посланное нашествие роя мух в зал заседаний ускорило подписание документа. Несколько дней спустя комитет, в который входил Джефферсон, утвердил в качестве девиза новой печати ту самую безупречную латинскую фразу — E Pluribus Unum.

Факты, связанные с принятием Декларации независимости, всегда будут представлять глубокий интерес. Публика склонна думать, что наша Великая хартия вольностей была принята и подписана с безграничным энтузиазмом и что ей практически не было оказано сопротивления, однако все было как раз наоборот.

Хотя Джефферсон был автором этого акта, именно Джон Адамс — больше, чем любой другой человек или полдюжины людей вместе взятые, — добился его принятия. Когда его позже спросили, одобрял ли каждый член конгресса этот документ от всего сердца, он ответил: «Большинство постоянно выступало против него. В течение многих дней перевес зависел от мистера Хьюза из Северной Каролины. В то время как один из членов конгресса зачитывал документы, доказывающие, что общественное мнение поддерживает эту меру, мистер Хьюз внезапно вскочил и, воздев обе руки к небесам, словно в трансе, воскликнул:

“Свершилось, и я буду стоять на этом”.

Я бы отдал больше за идеальную картину, изображающую страх и ужас на лицах старого большинства в тот момент, чем за лучшее полотно Рафаэля».

Джефферсон изложил краткий обзор аргументов за и против принятия Декларации. Следует помнить, что надеждой колоний или новых штатов даже после того, как война продолжалась значительное время, была не столько независимость, сколько стремление исторгнуть справедливость у Великобритании.

Если бы это было даровано, разделение было бы отложено, а когда оно произошло бы — как оно и должно было произойти, — оно, вероятно, прошло бы мирно. В то же время существовало стойкое, агрессивное меньшинство, которое с самого начала настаивало на полном разрыве связей, привязывавших нас к метрополии.

Дебаты в конгрессе показали, что Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд и Южная Каролина не были готовы сделать этот необратимый шаг, но было очевидно, что они стремительно приближаются к такому настрою, и мудрые лидеры повременили, чтобы взять их в свою компанию.

При голосовании 1 июля делегаты от Пенсильвании и Южной Каролины по-прежнему выступали против, в то время как делегаты от Нью-Йорка поступали так же, вопреки собственным убеждениям, но подчиняясь инструкциям из дома, которые позже были изменены.

Признаки единодушия стали несомненными 2 июля, а два дня спустя, как всем известно, произошло принятие Декларации, хотя все члены конгресса, за исключением Джона Дикинсона, подписали ее только 2 августа.

Прошло пять лет, прежде чем Статьи о конфедерации были официально приняты штатами, к какому моменту стало очевидно, что они потерпят полный крах в достижении своей цели, поскольку каждый штат самостоятельно решал, отвечать ли на требования конгресса. Яд нуллификации, таким образом привнесенный в политический организм при его рождении, принес пагубные плоды в последующие годы.

В шести отдельных случаях со стороны штатов совершались открытые противоправные действия.

Первый произошел в 1798 году, когда Виргиния и Кентукки приняли резолюции о нуллификации.

Второй — попытка Новой Англии в 1803 году сформировать северную конфедерацию, включающую пять штатов Новой Англии, а также Нью-Йорк и Нью-Джерси. Третий — безумный заговор Аарона Бэрра на Юго-Западе.

Четвертый — резолюция штатов Новой Англии воздержаться от сотрудничества в войне 1812 года.

Пятый — акты о нуллификации Южной Каролины в 1832 году.

Шестой и последний — попытка одиннадцати штатов образовать Южную Конфедерацию. Это привело насущную проблему к кульминации и разрешило вопрос на вечные времена.

В наши дни кажется невероятным, что страна мирилась в течение месяца с невыносимыми законами об иммигрантах и подрывной деятельности. Если бы какой-нибудь конгрессмен предложил их возобновление сегодня, на него посмотрели бы как на чудака и высмеяли бы. Они были приняты, когда Джефферсон занимал пост вице-президента, и являлись детищем блестящего Александра Гамильтона, который верил скорее в монархию, чем в республику.

Закон о подрывной деятельности объявлял уголовным преступлением, наказываемым штрафом в 5000 долларов и пятью годами тюремного заключения, объединение лиц с целью воспрепятствования исполнению какого-либо закона Соединенных Штатов, устрашения лиц, занимающих федеральные должности, а также совершение или подстрекательство к мятежу, восстанию либо незаконному собранию.

В нем далее заявлялось, что написание или публикация любого скандального, злонамеренного или ложного заявления в адрес президента или любой из палат конгресса должны наказываться штрафом в 2000 долларов и тюремным заключением сроком на два года.

Следует отметить, что этот закон исключал любое свободное обсуждение акта конгресса или поведения президента.

Иными словами, он был задуман как смертельный удар по свободе слова.

Но каким бы дурным он ни был, Закон об иммигрантах, принятый конгрессом на той же сессии 1798 года, был в десять раз хуже.

Волнения, вызванные вмешательством иностранцев в дела штатов, были столь сильны, что теперь было решено: президент мог изгнать из страны любого иностранца, которого он пожелает выслать, причем сделать это без объяснения причин. Не требовалось даже судебного разбирательства или предъявления обвинений; если иностранец, получивший такое уведомление от президента, отказывался подчиниться, его можно было заключить в тюрьму на три года.

Президент Адамс впоследствии заявлял, что не одобрял эту суровую меру, которая была делом рук Гамильтона, и хвастался, что она не применялась им ни в одном случае.

Тем не менее Закон о подрывной деятельности применялся до фарса.

Когда президент Адамс проезжал через Ньюарк, штат Нью-Джерси, его приветствовали пушечным салютом. Один из артиллеристов, решительно настроенный против него, выразил пожелание, чтобы его задело пыжом. За это замечание он был арестован и вынужден заплатить штраф в сто долларов.

Редактор Фротингем напечатал свое мнение о том, что Гамильтон хотел выкупить газету Aurora с целью ее закрытия. За выражение этого мнения он был оштрафован и заключен в тюрьму. Томас Купер сделал замечание, что в 1797 году президент Адамс «едва ли вышел из младенческого возраста политических ошибок», и эти мягкие слова обошлись ему в 400 долларов и стоили шести месяцев тюремного заключения.

Трудно поверить, что следующие судебные разбирательства происходили в течение нынешнего столетия в Соединенных Штатах Америки, и тем не менее это было так.

В деле против Каллендера судья Чейз изобличил обвиняемого перед присяжными и запретил судебным приставам включать в состав присяжных кого-либо, кто не являлся федералистом. Адвокатам, защищавшим Каллендера, угрожали физической расправой.

В Отсего, штат Нью-Йорк, судья Пек собирал подписи под петицией об отмене одиозных законов. За такие действия он был предано суду и доставлен для судебного разбирательства в Нью-Йорк.

Это было священное право петиций в самом зловещем его проявлении.

Мэтью Лайон, проводя предвыборную кампанию в своем избирательном округе в Вермонте для переизбрания в конгресс, обвинил президента в одной из своих речей в «безграничной жажде смешного пышного величия, глупой лести и эгоистичной алчности» — выражения, безусловно, мягкие по сравнению с тем, что слышится в наши дни, однако за их произнесение мистер Лайон провел четыре месяца в тюрьме и заплатил штраф в 1000 долларов.

Когда он отбыл свой срок и был переизбран, предпринимались отчаянные попытки помешать ему занять свое место. Это не удалось, и в 1840 году его штраф был возвращен ему с процентами.

Вполне понятно, что принятие и применение столь несправедливых мер вызвали тревогу и возмущение по всей стране.

Эдвард Ливингстон заявил, что они «опозорили бы готское варварство». Душа Джефферсона была взволнована глубочайшим возмущением. Под его вдохновением ассамблея Виргинии приняла резолюции, призывающие штат аннулировать в своих границах исполнение Закона о подрывной деятельности. Законы об иммигрантах и подрывной деятельности были объявлены неконституционными, а братским штатам было предложено объединиться в сопротивлении им, «чтобы сохранить в неприкосновенности полномочия, права и свободы, закрепленные соответственно за штатами или за народом».

Эти взгляды разделяли не только Джефферсон, но и Патрик Генри, Джордж Мейсон и почти все ведущие деятели Виргинии.

Кентукки, дитя ее лона, поддержала действия Виргинии, будучи к тому побуждена Джефферсоном, который сформулировал ее резолюции.

Возмущение против этих мер было настолько широкомасштабным, что Закон об иммигрантах был отменен в 1800 году, а Закон о подрывной деятельности — в следующем году.

Будучи по сути федеральными мерами, они были похоронены в той же могиле, что и федераристская партия.

Оказав эти неоценимые услуги, Джефферсон слоложил с себя полномочия члена конгресса из-за болезни жены и острой необходимости его присутствия дома. Более того, он был избран членом законодательного собрания своего штата и стремился очистить его свод законов от ряда нежелательных актов.

Он едва приступил к работе, как получил извещение о своем назначении совместным уполномоченным с Франклином и Дином в качестве представителей Соединенных Штатов во Франции. Поразмыслив, он отклонил назначение, посчитав свой долг на родине более важным. Что это было именно так, доказал его успех в обеспечении отмены системы майората, позволившей владеть всей собственностью в штате на правах полного земельного владения, а также упразднением связи между церковью и государством. Последнее потребовало многих лет для достижения полного успеха, но в конце концов он был достигнут.

Сколько силы было во многих выражениях, использованных им во время той борьбы, например: «Принуждение порождает лицемеров, а не новообращенных»; «Истина стоит сама по себе; лишь заблуждение нуждается в поддержке правительства».

Комитет Джефферсона отменил устрашающие наказания древнего кодекса; он положил начало движению за улучшение народного образования; он составил законопроект об учреждении судов общей юрисдикции в штате, предписав их методы и полномочия; он уничтожил принцип майората и добился переноса столицы из Вильямсбурга в Ричмонд.

Джефферсон сменил Патрика Генри на посту губернатора штата в начале 1779 года. Эти два года были отмечены непрекращающимися испытаниями и тяжелейшим трудом, ибо война достигла виргинской земли и штат был опустошен.

Законодательное собрание не раз было вынуждено бежать перед лицом врага; Гейтс был разбит при Кэмдене; предатель Арнольд опустошал Ричмонд со своими отрядами налетчиков; сам Монтичелло был захвачен кавалерией, и Джефферсон спасся лишь чудом. Его поместье было разорено, лошади угнаны, амбары сожжены, посевы уничтожены, а многие рабы уведены.

Он отклонил предложение баллотироваться на третий срок, и осенью 1782 года к его неутешному горю умерла его жена, оставив трех дочерей, младшая из которых была младенцем.

В ноябре следующего года он занял свое место в конгрессе в Аннаполисе, и во время той сессии он предложил и добился принятия нашей нынешней десятичной денежной системы.

В мае 1784 года он был вновь избран полномочным министром во Франции для помощи Франклину и Адамсу в заключении торговых договоров с иностранными государствами. Он прибыл в Париж в июле, а в следующем мае стал единоличным полномочным представителем при французском короле сроком на три года с 10 марта 1785 года.

Пребывание Джефферсона во Франции произвело на него глубокое впечатление и во многом способствовало кристаллизации его представлений об истинной форме правления.

Эта страна пресмыкалась под пятой одной из самых отвратительных систем, какие когда-либо порождала низость человека. Кто не слышал о том дворянине, который, когда его кучер переехал ребенка и раздавил тому жизнь, был обеспокоен лишь тем, как бы кровь не испачкала его экипаж, или о бедных крестьянах, которых заставляли всю ночь напролет бить по болотам, чтобы лягушки не квакали и тем самым не тревожили сон их господ? Положение ни одного народа не могло быть более ужасным, чем положение низших классов во Франции накануне восстания с его эксцессами, которые привели в ужас весь мир.

Джефферсон наслаждался музыкой, искусством и культурой веселой столицы, но никогда не мог отделаться от угнетения, вызванного нищетой народа.

«Они стерты в порошок, — говорил он, — пороками той формы правления, которая являет собой власть волков над овцами или коршунов над голубями».

Он совершил множество поездок по стране и взял за правило заходить в дома крестьян и беседовать с ними об их делах и образе жизни. Он часто делал это, одновременно наблюдая за всем с предельной тщательностью. Все, что он узнавал, углубляло мрачное впечатление, которое у него сложилось, и он с безошибочным предвидением видел жуткое возмездие, которое уже приближалось.

Но Джефферсон не был должностным лицом, способным забыть или пренебречь своими обязанностями перед собственным правительством за пять лет, проведенных во Франции.

Алжир, одно из ядовитых варварских государств, удерживал множество американских пленников, которых отказывался освободить иначе как за большой выкуп. У мощных христианских наций в течение многих лет вошло в обычай платить этим дикарям за то, чтобы они оставляли их корабли в покое, поскольку это обходилось дешевле, чем содержать флот для борьбы с ними. Джефферсон стремился добиться объединения нескольких наций со своей собственной с целью вбить немного здравого смысла в головы варваров и заставить их вести себя прилично.

Одной из причин, почему ему это не удалось, было то, что у нашей собственной страны не было военно-морского флота, с помощью которого она могла бы выполнить свою часть обязательств по пакту.

Франция с той идиотской слепотой, которая управляла ею в те страшные дни, поддерживала протекционистскую систему, мешавшую Америке отправлять дешевое продовольствие голодающим людям, и Джефферсон не смог добиться ничего большего, кроме незначительного изменения этого пагубного закона. Одно из его дел сделало его популярным в народных массах. Его «Заметки о Виргинии» были опубликованы как на французском, так и на английском языках. Как и все, что исходило из его искусной руки, книга была отлично задумана и полна информации. К тому же она пылала республиканским духом и приводила людей в восторг. Он был в Париже, когда законодательное собрание его штата приняло закон, за который он так упорно боролся, — закон об установлении свободы религии. Он приказал напечатать множество его экземпляров на французском языке и распространил их. Это затронуло еще одну струну в сердцах людей и встретило горячую похвалу передовых либералов.

Джефферсон был слишком глубоко увлечен просветительской деятельностью, чтобы забыть о ней при любых обстоятельствах. Все новые открытия, изобретения и научные книги доводились до сведения колледжей в Соединенных Штатах, и он собрал огромное количество семян, корней и орехов для пересадки на американскую почву.

Излишне говорить, что его любимый Монтичелло не был забыт, и, как отмечалось в другом месте, он выращивал там практически все растения такого рода, которые могли выдержать суровость виргинских зим. Никакая должность или почет не могли отнять у Джефферсона гордость земледельца.

Вернувшись в Виргинию в отпуск осенью 1789 года, он был встречен с официальными почестями и сердечным уважением сограждан. В тот же день он узнал о своем назначении Вашингтоном на пост государственного секретаря.

Он предпочел бы вернуться на свой прежний пост, но уступил желаниям первого президента и, прибыв в Нью-Йорк в марте 1790 года, немедленно приступил к исполнению своих обязанностей.

В кабинете министров Джефферсон немедленно столкнулся с блестящим Александром Гамильтоном, министром финансов.

Эти двое уживались друг с другом не лучше, чем вода с маслом.

Джефферсон был убежденным республиканцем-демократом и был потрясен и отвращен тем, что оказался в атмосфере недоверия к республиканской форме правления с ее недвусмысленным креном в сторону монархических методов. Это настроение царило не только в светском обществе, но и проявлялось среди политических лидеров.

Политическое кредо Джефферсона можно подытожить его собственными словами:

«Воля большинства — это естественный закон каждого общества и единственный надежный страж прав человека; хотя она может ошибаться, но ее ошибки честны, единичны и недолговечны. Мы в безопасности с этим принципом даже в его отклонениях, ибо он вскоре возвращается на правильный путь».

Гамильтон верил в сильное централизованное правительство, и практически по каждому вопросу, выносимому на обсуждение кабинета министров, эти интеллектуальные гиганты пикировались. Их ссоры были настолько острыми, что Вашингтон часто приходил в расстройство. Он уважал обоих слишком глубоко, чтобы желать потерять кого-либо из них, но ему требовался весь его такт и авторитет, чтобы держать их в узде. Каждый находил другого настолько невыносимым, что хотел подать в отставку, лишь бы избавиться от необходимости встречаться с ним.

Гамильтон ненавидел Французскую революцию с ее устрашающими эксцессами, а Джефферсон заявлял, что ничто не сравнится по ужасу со старой системой правления во Франции.

Наконец Джефферсон больше не смог этого выносить и 1 января 1794 года вышел из состава кабинета.

Не менее весомой причиной его отставки была скудость его жалованья в размере 3500 долларов. Оно было совершенно недостаточным, и его поместье приходило в упадок. Он страстно желал вернуться к своему любимому занятию — фермерству.

Просьба Вашингтона выступить в качестве специального посланника в Испании не соблазнила его, но он позволил выдвинуть свою кандидатуру на пост президента в 1796 году. Джон Адамс получил 71 голос, а Джефферсон — 68, что в соответствии с действовавшим в то время законом сделало его вице-президентом.

Президент Адамс игнорировал его во всех политических вопросах, а председательское кресло в сенате показалось Джефферсону вполне подходящим. Он председательствовал с достоинством и большим успехом, и его «Руководство по парламентской практике» до сих пор является признанным авторитетом практически во всех наших законодательных органах.

Президентские выборы 1800 года навсегда сохранят свое место среди самых памятных событий в нашей истории.

Федералисты управляли национальным правительством в течение двенадцати лет, то есть с момента его основания, и они были полны решимости не допустить возвышения Джефферсона, основателя новой республиканской партии. Федералистскими кандидатами были Джон Адамс на пост президента и Чарльз Котесуорт Пинкни на пост вице-президента, в то время как республиканские голоса разделились между Джефферсоном и Аароном Бэрром.

Излюбленное предостережение тех, чьим идеям грозит свержение, заключается в том, что наша страна «трепещет на краю революции». Сколько раз за последние двадцать пять, десять и пять лет крикливые мужчины и женщины провозглашали с крыш домов, что мы находимся «на краю революции»? По мнению этих безумных пессимистов, революция всегда близка, но почему-то она никак не наступит. Скорее всего, ее окончательно загнали в тупик.

Во время кампании 1800 года Гамильтон забил тревогу, когда в ответ на тост заявил:

«Если мистер Пинкни не будет избран, следствием станет революция, и в течение четырех лет я потеряю голову или стану вождем победоносной армии».

Федералистское духовенство присоединилось к осуждению Джефферсона на том основании, что он был атеистом. Федералисты говорили всё, что хотели, но когда республиканцы становились слишком беспечны, их штрафовали и сажали в тюрьму по Закону о подрывной деятельности.

Эта волнующая избирательная кампания установила один факт: в Соединенных Штатах не было человека, которого любили бы столь преданно и ненавидели столь яростно, как Томаса Джефферсона. Нью-Йорк располагал двенадцатью голосами выборщиков и из-за законов об иммигрантах и подрывной деятельности не отдал их Адамсу, а подал за республиканскую сторону.

Возможно, общественности не известно, что именно из-за этого факта Нью-Йорк получил свое название «Имперский штат».

Голоса выборщиков распределились следующим образом: Джефферсон — 73, Бэрр — 73, Джон Адамс — 65, К. К. Пинкни — 64, Джей — 1. Поскольку между лидирующими кандидатами возникла ничья, выборы были переданы на рассмотрение в Палату представителей, которая собралась 11 февраля 1801 года, чтобы сделать выбор между Бэрром и Джефферсоном.

К чести Гамильтона следует сказать, что, зная о порочном характере Бэрра, он пустил в ход все свое влияние против него.

На маленький городок Вашингтон обрушилась сильная метель, и волнение достигло предела. При первом голосовании восемь штатов проголосовали за Джефферсона и шесть за Бэрра, в то время как голоса Мэриленда и Вермонта разделились поровну. Все федералисты голосовали за Бэрра за единственным исключением Хьюджера из Южной Каролины — не из какой-то любви к Бэрру, а потому, что ненавидел он его не так сильно, как Джефферсона.

Мистер Николсон из Мэриленда был слишком болен, чтобы встать с постели. Без его голоса его штат отошел бы Бэрру, но с ним результат по Мэриленду оказался бы ничейным.

Это было время, когда болезнь должна была отступить перед суровой необходимостью момента: больного закутали и провезли через бушующую метель на его постели, поместив в одной из комитетных комнат палаты представителей; рядом с ним находилась его жена, которая день и ночь давала ему лекарства и стимуляхи. При каждом голосовании урну для бюллетеней приносили к постели, и его слабеющая рука опускала в нее эту могущественную бумажку.

День за днем продолжалось голосование, пока не было подано тридцать пять бюллетеней.

К тому времени стало ясно, что в рядах сторонников Джефферсона невозможно произвести раскол и избрать Бэрра тоже нельзя. При подаче тридцать шестого бюллетеня федералисты Мэриленда, Делавэра и Южной Каролины опустили пустые бланки, а федералисты Вермонта воздержались от явки, позволив своим собратьям-республиканцам отдать эти штаты за Джефферсона. Лишь благодаря этому крошечному шансу республика избежала бедствия и обеспечила избрание Джефферсона президентом при Бэрре в качестве вице-президента.

Инаугурация третьего президента была объявлена национальным праздником по всей стране. Звонили церковные колокола, маршировали военные, произносились радостные речи, а многие газеты полностью опубликовали Декларацию независимости.

Близость результатов выборов привела к изменению избирательного законодательства, в соответствии с которым президент и вице-президент в обязательном порядке должны были принадлежать к одной политической партии.

У Джефферсона были все основания гордиться своим триумфом, но одной из лучших черт его характера было великодушие.

Вспыльчивый Адамс устроил сцену 4 марта, когда в приступе гнева он поднялся до рассвета и отправился в карете в Массачусетс, отказавшись ждать и принимать участие в инаугурации своего преемника. Смягчившись с возрастом, он осознал всю глупость этого поступка, и они с Джефферсоном полностью примирились, поддерживая нежную переписку до конца своих дней.

Джефферсон сделал все возможное, чтобы унять яростные партийные страсти, разгоревшиеся во время выборов. Этот дух красной нитью проходил через его превосходно задуманную первую инаугурационную речь. Он напомнил согражданам, что при расхождении во мнениях у них нет расхождений в принципах, и высказал следующую прекрасную мысль:

«Мы все республиканцы, мы все федералисты. Если среди нас есть те, кто пожелал бы уничтожить этот Союз или изменить его республиканскую форму, пусть они остаются нетронутыми как памятники безопасности, с которой можно терпеть заблуждение во мнениях, когда разуму оставлена свобода бороться с ним».

Едва ли приходится сомневаться, что он имел в виду Гамильтона, когда в присущей ему сильной манере отвечал на радикальные взгляды этого одаренного государственного деятеля следующим образом.

Некоторые честные люди опасаются, что республиканское правительство не может быть сильным, что это правительство недостаточно сильно. Я же, напротив, считаю это правительство сильнейшим на земле. Я считаю его единственным, где каждый человек по призыву законов встал бы под знамена закона и встретил бы посягательства на общественный порядок как свою собственную личную заботу.

Для благородства Джефферсона было характерно то, что одной из его первых попыток стало стремление исправить, насколько это было в его силах, зло, причиненное ненавистным Законом о подстрекательстве к мятежу. Каждый человек, находившийся в заключении в результате его применения, был помилован, а сам закон Джефферсон рассматривал как «нуллификацию — столь же устаревшую и очевидную, как если бы конгресс приказал нам пасть ниц и поклониться золотому идолу».

Он направил дружеские и теплые письма Костюшко и другим деятелям, пригласив их стать его гостями в Белом доме. Сэмюэл Адамс из Массачусетса подвергся позорным нападкам во время предвыборной кампании, но трогательное письмо от президента полностью компенсировало ему это. Томас Пейн испытывал почти муки голода в Париже, и Джефферсон оплатил его проезд на родину. Везде, где Джефферсон имел возможность протянуть руку помощи, он делал это с таким изяществом и тактом, которые снискали ему множество друзей и заслужили репутацию истинного благородного человека.

Новый президент подобрал способный кабинет министров, в который вошли Джеймс Мэдисон (государственный секретарь), Альберт Галлатин (министр финансов), Генри Дирборн (военный министр), Роберт Смит (министр военно-морских сил), Гидеон Грейнджер (главный почтмейстер), Леви Линкольн (генеральный прокурор). Этот состав оказался поистине «счастливым семейством», где все работали вместе в полной гармонии на протяжении обоих сроков, и Джефферсон заявлял, что если бы ему пришлось заново выполнять свою работу, он без исключения выбрал бы тех же советников.

Хотя принцип «победителю достаются трофеи» тогда еще не был сформулирован, его дух оживлял политический организм. Сторонники Джефферсона ожидали, что он уволит по крайней мере часть федералистов, занимавших почти все должности, но он отказался, руководствуясь принципом, согласно которому компетентного и честного чиновника не следует смещать из-за его политических взглядов. Поэтому, когда он все же производил увольнение, это, как правило, происходило по другим и достаточным причинам.

Однако он без колебаний продемонстрировал свое неприятие церемониала, царившего вокруг него. Он отменил еженедельные приемы в Белом доме и действовавшую в то время систему старшинства, а также назначение дней поста и благодарения. Он одевался с суровой простотой и не позволял оказывать ему как президенту такие знаки внимания, в которых ему было бы отказано как частному лицу. В некоторых отношениях, нужно признать, этот выдающийся человек доводил свои взгляды до крайности.

Однако история о том, будто он приехал к Капитолию верхом в одиночестве и, привязав лошадь к изгороди, вошел в здание без сопровождения, не находит подтверждения.

Джефферсон был переизбран в 1804 году, получив 162 голоса против 14 у Пинкни, который победил лишь в двух штатах из семнадцати.

Администрации Джефферсона ознаменовались не только множеством важных национальных событий, но и глубокими изменениями в самом народе. До революции и в течение нескольких лет после нее большинство людей предпочитало передоверять задачу размышлений, речей и действий представителям сначала короны, а затем своим влиятельным соседям. Имущественный ценз ограничивал избирательное право, но теперь деятельный и предприимчивый характер американцев начал заявлять о себе. Всеобщий обычай носить парики и косички был оставлен, мужчины стали стричь волосы коротко и настаивать на том, чтобы каждый свободный человек имел право голоса.

Джефферсон был основателем и главой нового порядка вещей и республиканской партии, вскоре принявшей название демократической, которая контролировала всю страну за исключением Новой Англии.

Наша торговля колоссально возросла, поскольку ведущие европейские державы воевали друг с другом; деньги поступали быстро, и большая часть государственного долга была выплачена.

Луизиана, территория которой превышала площадь всех остальных Соединенных Штатов, была куплена у Франции в 1803 году за 15 миллионов долларов, и впоследствии на этой территории образовались штаты Луизиана, Арканзас, Миссури, Айова, Канзас, Небраска, Дакота, Монтана, Оклахома, Индейская территория и большая часть штатов Висконсин, Миннесота, Колорадо и Вайоминг.

Верхнее течение реки Миссури и бассейн реки Колумбия вплоть до Тихого океана были исследованы в 1804–1806 годах Льюисом и Кларком — первой группой белых людей, пересекших континент к северу от Мексики. Огайо была принята в Союз в 1802 году. Пароход Фултона «Клермонт» совершил свой первый рейс из Нью-Йорка в Олбани в 1807 году. Первая баржа антрацитового угля была отправлена в Филадельфию, и прошло немало времени, прежде чем люди поняли, что с ним делать.

Триполитанские пираты были усмирены (1801–1805). Убийственное влияние Закона об эмбарго обрушилось на нашу торговлю в 1807 году — в том же году прозвучал первый выстрел будущей войны 1812 года, когда «Леопард» совершил нападение на «Чесапик».

Закон об эмбарго был тяжелейшей ошибкой Джефферсона, хотя его цель была заслуживающей одобрения. Под предлогом защиты наших судов от захвата его истинной задачей было лишить Англию и Францию товаров, которые можно было получить только в Соединенных Штатах. Эту меру могло бы вынести сельскохозяйственное население, но ее не могло стерпеть торговое и промышленное население, подобное населению Новой Англии, чьи товары должны были находить рынок сбыта за рубежом. Из-за Закона об эмбарго суда Новой Англии гнили и разрушались у ее причалов. Прошло совсем немного времени, прежде чем она заволновалась. Эта мера была сначала одобрена легислатурой Массачусетса, но на следующей сессии осудила ее.

В начале 1809 года конгресс принял закон, разрешающий использование армии и флота для обеспечения соблюдения эмбарго и проведения конфискаций.

Бостонские газеты напечатали текст закона в траурных рамках, и были созваны собрания для составления петиций в легислатуру. Этот орган занял жесткую позицию, оправдывая действия Великобритании и требуя от конгресса отменить эмбарго и объявить войну Франции. Более того, закон о принудительном исполнении был объявлен «не имеющим законной силы», и призывалось к сопротивлению ему.

Это был столь же ясный случай нуллификации, как и случай с Южной Каролиной в 1832 году.

Коннектикут был столь же горяч на голову, как и Массачусетс.

Джон Куинси Адамс заявлял, что в то время «эссекская клика» договорилась о созыве конвента Новой Англии для рассмотрения целесообразности сецессии. Адамс настолько яростно обличал заговорщиков, что легислатура Массачусетса проголосовала за вынесение ему порицания, после чего он сложал с себя полномочия сенатора Соединенных Штатов.

Закон об эмбарго был принят конгрессом 22 декабря 1807 года по настоянию Джефферсона и отменен 28 февраля 1809 года, сменившись Законом о ненападении и торговле, который запрещал французским и британским судам заходить в американские порты. Предотвратить войну с Великобританией после инцидента с «Леопардом» и «Чесапиком» удалось главным образом благодаря безупречному такту Джефферсона, который всегда утверждал, что если бы его взгляды честно претворялись в жизнь всей нацией, мы добились бы всего, за что впоследствии воевали, без единого враждебного выстрела.

Когда 4 марта 1809 года Джефферсон навсегда ушел из общественной жизни, он рисковал подвергнуться аресту в Вашингтоне за долги. Он находился в тяжелом положении, но банк из Ричмонда на время помог ему ссудой. Он вернулся в Монтичелло, где жил со своей единственной выжившей дочерью Мартой, ее мужем и многочисленными детьми, а также с детьми своей дочери Марии, скончавшейся в 1804 году.

Он посвятил упорный труд и много лет совершенствованию системы государственных школ в Виргинии и был настолько доволен созданием колледжа в Шарлоттсвилле, из которого вырос Университет Виргинии, что велел высечь на своем надгробии: «Отец Университета Виргинии». Этим фактом он гордился больше, чем тем, что был автором Декларации независимости.

Между тем его щедрое гостеприимство все сильнее погружало его в нищету. В Монтичелло непрерывным потоком шли любопытные посетители, а пожилые женщины протыкали зонтиками оконные стекла, чтобы получше разглядеть великого старика. В 1814 году конгресс выплатил ему 23 000 долларов за его библиотеку, что составляло менее половины ее стоимости. Некоторое время спустя сосед получил его поручительство по векселю на 20 000 долларов и оставил выплачивать всю сумму.

В последний год его жизни, когда он находился практически на грани нужды, ему направили 16 500 долларов в качестве подарка от друзей из Нью-Йорка, Филадельфии и Балтимора, причем более половины этой суммы было собрано мэром Нью-Йорка Хоуном. Джефферсон был растроган до слез и, выражая свою благодарность, сказал, что благодарен за то, что ни единого пенни не было выжато из налогоплательщиков.

В безмятежном закате дней «Мудрец из Монтичелло» мирно скончался днем 4 июля 1826 года, а несколькими часами позже в своем доме в Куинси (штат Массачусетс) испустил последний вздох Джон Адамс. Благоговейное молчание охватило страну при мысли о том, что эти два великих мужа — один автор Декларации независимости, а другой человек, добившийся ее принятия, — умирают в пятидесятую годовщину ее подписания, и многие усмотрели в этом факте сакральный смысл.

Говоря об этом совпадении, Хорас Грили отметил, что вероятность того, будто брошенный на улицу бушель литер сам собой сложится так, что напечатает Декларацию независимости, была ровно такой же, как вероятность того, что Джефферсон и Адамс скончаются в пятидесятую годовщину принятия этого документа; и тем не менее один из вариантов этого невероятного стечения обстоятельств сбылся, а другой никогда не сможет сбыться.

Либеральные взгляды Джефферсона стали причиной обвинений его в неверии.

Он глубоко уважал нравственный облик Христа, но не верил в божественное искупление через дела Христа. Его заветной целью было сокрушить аристократию и возвысить народные массы.

Он рассматривал рабство как величайшее моральное и политическое зло и, говоря о нем, отмечал: «Я трепещу за свою страну, когда вспоминаю, что Бог справедлив».

Невозможно было найти более гуманного рабовладельца, и его слуги относились к нему с почти идолопоклоннической преданностью, в то время как его любовь к справедливости, гостеприимство, беспристрастность ко всем и обаятельная личность обезоруживали вражду и обеспечили ему множество самых преданных и горячих друзей среди политических оппонентов.

Любопытный факт, связанный с Джефферсоном, — это различия между его портретами. Это объясняется тем, в какие периоды они создавались. Как мы уже отмечали, в молодости он был костлявым, веснушчатым и нескладным, но в зрелые годы его внешность заметно улучшилась. Когда он постарел, многие находили его привлекательным, хотя вряд ли можно утверждать, что он был красив.

Когда Джефферсону исполнилось восемьдесят лет, Дэниел Уэбстер оставил следующее описание достопочтенного «Мудреца из Монтичелло»:

«Никогда в жизни я не видел его лицо искаженным хоть единой дурной страстью или недостойным чувством. Я наблюдал выражение страдания — физического и душевного, горя, боли, грусти, неприятного удивления и неудовольствия, но никогда — гнева, нетерпения, раздражительности, недовольства, не говоря уже о худших или более низменных эмоциях. Напротив, невозможно было смотреть на его лицо, не поражаясь его благожелательному, интеллектуальному, жизнерадостному и безмятежному выражению. Оно было одновременно умным, добрым, мягким и приятным, в то время как его высокая сухощавая фигура свидетельствовала о здоровье, активности и той готовности помочь, той силе и воле «никогда не утруждать другого тем, что можешь сделать сам», которые отличали его характер».

Этот очерк вполне уместно завершить собственными словами Джефферсона о жизни и счастье.

«Совершенное счастье, как я полагаю, никогда не предназначалось Божеством в удел ни одному из Его созданий в этом мире; но в наших ли силах в значительной степени приблизиться к нему — в этом я был неизменно убежден.

Самые удачливые из нас на жизненном пути часто сталкиваются с бедствиями и несчастьями, которые могут глубоко нас удручать; и укрепление нашего разума против ударов этих бедствий и несчастий должно стать одной из главных задач и стремлений нашей жизни.

Единственный способ добиться этого — проявить полную покорность Божественной воле, исходить из того, что все, чему суждено случиться, должно случиться, и что своей тревожностью мы не сможем предотвратить удар до того, как он обрушится, но можем лишь усилить его тяжесть после того, как он нанесен.

Эти соображения и подобные им могут в некоторой мере позволить нам преодолевать трудности, встающие на нашем пути, сносно и терпеливо переносить это бремя жизни и следовать дальше с благочестивой и непоколебимой покорностью до тех пор, пока мы не достигнем конца нашего пути, когда сможем передать доверенное нам в руки Того, кто даровал его, и получить награду, которую Он сочтет соразмерной нашим заслугам».



 







 
 
 













ТОМАС ДЖЕФФЕРСОН (1743–1826), автор Г. Мерсер Адам

Джефферсон, когда он написал знаменитую Декларацию независимости — документ, разрушивший все надежды на примирение с метрополией и показавший Англии, чего объединенно желают жестоко обиженные Колонии Нового Света и за что они в крайнем случае будут бороться, — только что перешагнул рубеж своего тридцать третьего года рождения. Кем был этот человек, каковы были его происхождение и положение в тогдашнем молодом обществе, которые вдохновили его на создание этого великого исторического документа — документа, который после своего принятия подарил Соединенным Штатам незабываемый национальный день рождения, а семь лет спустя, по Версальскому мирному договору, исторг у Британии признание независимости страны и ввел ее в великое содружество наций? Для современников и более поздней политической эпохи Джефферсон, несмотря на свою образованность и аристократическое происхождение, известен как защитник народного суверенитета и поборник демократии в государственных делах, как посланник США во Франции в 1784–1789 годах, как государственный секретарь при Вашингтоне и как президент США с 1801 по 1809 год. По образованию же и складу ума он был идеалистом в политике, мыслителем и публицистом, а не дебатером и оратором, и человеком, который в своих личных письмах, государственных бумагах и публичных документах внес огромный вклад в осмысление в свою эпоху истоков и развития американской политической мысли. Обладая прекрасным образованием и благородным, возвышенным характером, он снискал уважение среди сограждан, и хотя в политическом отношении ему оппонировали многие видные государственные деятели того времени, которые, подобно Вашингтону, Гамильтону и Адамсу, выступали за сильное централизованное правительство, в то время как Джефферсон в интересах народных масс опасался посягательств на свободы штатов и личности, он тем не менее пользовался уважением, вниманием и признанием своего поколения, а его заслуги заслужили благодарность, и память о нем — неизменную похвалу потомков.

Выдающийся государственный деятель родился 13 апреля 1743 года в «Шадвелле», родовом имении своего отца в холмистой местности центральной Виргинии, примерно в 150 милях от Уильямсберга — некогда столицы штата и резиденции колледжа Вильгельма и Марии, где Джефферсон получил высшее образование. Его отец, Питер Джефферсон, был плантатором и владел поместьем площадью около 2000 акров, где, как было принято в Виргинии, использовался труд рабов. Его мать происходила из знатного рода Рэндольфов; именно ей будущий президент был обязан своими аристократическими корнями и утонченным вкусом, а также привлекательной внешностью и благородной, мужественной осанкой. Под ее опекой Томас, бывший третьим из девяти детей, провел нежные детские годы, хотя сам он любил жизнь на природе и бодрящие физические упражнения. Его отец умер, когда мальчику было всего четырнадцать лет, оставив ему в наследство поместье на реке Роанок, которое впоследствии было заново отстроено и названо «Монтичелло». В то время он занимался под руководством довольно неплохого знатока классических языков; а поступив в колледж, он усердно использовал время для изучения истории, литературы, естественных наук и математики.

Окончив колледж, Джефферсон начал изучение права под руководством Джорджа Уайта — впоследствии канцлера, а тогда подающего большие надежды профессионала с высокими достижениями, которому юноша, судя по всему, был весьма обязан как наставнику и преданному, неизменному другу. Ему также посчастливилось завести знакомства со многими представителями лучших кругов Виргинии, включая такие исторические имена, как Патрик Генри, Эдмунд Рэндольф и Фрэнсис Фокьер — лейтенант-губернатор провинции, джентльмен с сильными французскими симпатиями и преданный исследователь разрушительных трудов Вольтера, Руссо и Дидро, сыгравших значительную роль в приближении Французской революции. После смерти отца он унаследовал скромный доход в дополнение к своему небольшому имению, и этот доход он приумножил благодаря юридической практике, когда в 1767 году получил диплом адвоката. В 1769 году он стал членом Палаты бюргеров наряду с Вашингтоном и другими видными виргинцами и, за исключением коротких перерывов, с честью служил там до начала революции. В 1772 году он женился на молодой вдове с хорошим достатком, что позволило ему увеличить как свои доходы, так и наследственное имущество. Примерно во время созыва Колониального конвента 1775 года для выбора делегатов на Континентальный конгресс в Филадельфии, на котором присутствовал Патрик Генри, молодой Джефферсон, уже известный как талантливый политический публицист, написал свой «Обзор прав Британской Америки» — резкий протест против английского налогообложения колоний, сыгравший значительную роль в формировании у населения настроений в пользу американской независимости.

Впоследствии воздействие этого примечательного выступления было многократно усилено подготовленным им проектом Декларации независимости. Этот бессмертный документ в некоторой степени воспроизводил взгляды, изложенные Джефферсоном в его предыдущей работе, а также идеи, высказанные английским философом Джоном Локком в его «Теории правления» и Руссо в «Рассуждении о происхождении и основаниях неравенства между людьми», хотя обстоятельства в колониях к тому времени, разумеется, были иными; в то время как для Англии и европейских держав Декларация стала ошеломляющим откровением о позиции, занятой лидерами движения за отделение, свободу и независимость. В деле принятия этой великой национальной хартии Джошуа Адамс, как всем известно, оказал Джефферсону большую помощь во время дебатов в комитете, а также при последующем ее утверждении палатой. Франклин также оказал содействие в ее доработке в черновом варианте, и результат оказался на редкость удачным — не только благодаря окончательному принятию этого великого исторического документа, но и благодаря утверждению им разумной позиции колоний по отношению к Англии и ее монарху, а также точному определению теории демократического правления, на которой были заложены и возведены основы нового здания народного правления в Новом Свете.

Осенью 1776 года Джефферсон сложил с себя полномочия члена конгресса, точнее, отказался от переизбрания в Третий Континентальный конгресс и на время удалился в свое виргинское имение. В этот период он также отклонил назначение во Францию для участия в миссии, которую возглавил Франклин; тем не менее вскоре мы вновь видим его членом легислатуры своего штата, принимающим участие в принятии законов, к которым он проявлял особый интерес. Многие из этих мер свидетельствуют о широте мышления и масштабных, толерантных взглядах, которыми славился Джефферсон, а именно: отмена в Виргинии законов о майорате; упразднение первородства и введение равного раздела наследства; подтверждение прав совести и освобождение граждан от налогов на поддержку чуждой им религии; внедрение всеобщей системы образования, дабы народ, как выразился сам автор этих благотворных законов, «был способен понимать свои права, отстаивать их и разумно участвовать в самоуправлении». Другие меры включали отмену смертной казни, за исключением случаев убийства и государственной измены, и введение эмбарго на ввоз рабов, хотя Джефферсону не удалось реализовать его более масштабный замысел по освобождению всех рабов, как он того желал, в надежде, что это будет сделано по всей стране, с одновременным благотворным оказанием им помощи и защиты со стороны белого населения.

В 1779 году Джефферсон сменил Патрика Генри на посту губернатора Виргинии. Это был период, когда англичане вели свои кампании на Юге, сдерживаемые генералом Натаниэлем Грином, когда Южная Каролина была захвачена Корнуоллисом, а сама Виргиния подверглась вторжению экспедиционных сил из Нью-Йорка под командованием Филлипса и Арнольда. Поскольку Джефферсон не обладал военными способностями и был скорее затворником, чем человеком действия, управление его родной провинцией, хотя и осуществлялось умело и эффективно, было лишено тех ярких событий, которых естественно требовал тогдашний кризис. Даже его собственное виргинское поместье подверглось в то время набегу английского кавалерийского офицера полковника Тарлетона, и большая часть его имущества была либо разорена, либо разграблена. Это вызвало у Джефферсона глубокую обиду на англичан; в то же время тяжелая болезнь и преждевременная смерть его любимой жены, случившаяся как раз в ту пору, побудили его сложить с себя полномочия и на время вернуться к уединенной жизни в своем имении.

Между тем стремительно набирающему авторитет государственному деятелю трижды поступало предложение отправиться во Францию в качестве посла; и лишь когда этот пост был предложен ему в четвертый раз, он принял возложенные на него обязанности и ответственность и летом 1784 года отправился в Париж в сопровождении дочери, которой хотел дать образование за рубежом.

На посту, освобожденном Франклином, Джефферсон оставался в течение пяти лет — вплоть до созыва французских Генеральных штатов и начала революции против абсолютной монархии и той теории государства во Франции, на которой она покоилась. Французское общество очаровало Джефферсона даже сильнее, чем его предшественника, и он поддерживал близкие отношения с учеными той эпохи, включая тех, кто своими сочинениями ускорил Французскую революцию со всеми ее эксцессами и ужасами. Последние, правда, наполнили Джефферсона ужасом по возвращении в Америку, хотя принципы, за которые выступали апостолы революции, и благополучие народа оставались ему дороги вопреки последовавшей анархии. Дипломатические дела, требовавшие решения в период его пребывания на посту посланника, Джефферсон вел эффективно, с присущими ему во всех контактах публициста и человека света учтивостью и проницательностью. В отличие от Джона Адамса, который вместе с Франклином был его предшественником на посту американского посланника во Франции, он поддерживал хорошие отношения с французским министром графом Верженном; при этом он закрывал глаза — чего не мог сделать Адамс — на неискренность французской благосклонности к колониям и помнил лишь о практической и своевременной помощи, которую эта нация оказала его стране. Свои заслуги в этот период Джефферсон дополнил усилиями по пресечению пиратства на Средиземном морем корсарами из североафриканских государств, которое он позднее окончательно пресек бомбардировкой Триполи и наказанием, преподанным Алжиру в ходе триполитанской войны (1801–1805) за его пиратские нападения на нейтральную торговлю.

Много путешествуя по Европе и знакомясь с характером и условиями жизни народов в посещенных странах, Джефферсон вернулся в Америку как раз в то время, когда Вашингтон был избран президентом. В его отсутствие в Филадельфии заседал Федеральный конвент, была принята и ратифицирована Конституция Соединенных Штатов и сформировано правительство с исполнительными ведомствами, насчитывавшими тогда всего пять министерств: Государственный департамент, Министерство финансов, Военное министерство, Министерство юстиции и Почтовое ведомство. Была также создана судебная система и учрежден Верховный орган — Верховный суд. С организацией этого государственного механизма вскоре последовало зарождение партий, в частности подъем Республиканской (или Демократической, как ее стали называть впоследствии) партии в противовес партии федералистов, которую тогда возглавляли Гамильтон, Джей и Моррис. В этот момент, по возвращении Джефферсона из французской миссии и после поездки в свое имение в Виргинии, Вашингтон предложил ему пост государственного секретаря. Джефферсон принял его и в марте 1791 года приступил к исполнении обязанностей в Нью-Йорке. Его главным коллегой по кабинету, вскоре ставшим его политическим противником, был Александр Гамильтон, ведавший финансами в качестве главы Министерства финансов. Между этими двумя людьми как руководителями главных ведомств президент Вашингтон с трудом поддерживал мир, ибо они непримиримо противостояли друг другу не только в вопросах отношения к Англии и политики администрации в условиях грозившей тогда войны с Францией, но также относительно полномочий, которыми должно быть наделено национальное правительство по отношению к легислатурам отдельных штатов. Больше всего Джефферсон опасался — при его твердых взглядах на независимость общественного мнения и особенно ненависти к монархии во всех ее проявлениях, — что консервативная и аристократическая атмосфера Нью-Йорка, еще толком не оправившегося от эпохи королевского и торийского владычества и подчинения английской короне, может слепить заново образованную нацию по английским лекалам и придать ей облик, далекий как в социальном, так и в политическом плане от республиканской простоты, в сочетании со склонностью к посягательствам на отдельные штаты Союза и диктату по отношению к ним вплоть до их нуллификации и фактического упразднения.

В этой видимой тенденции Джефферсон особо обвинял Гамильтона, поскольку его вкусы и симпатии, как было известно, носили аристократический характер, как, впрочем, и вкусы Вашингтона с его привязанностью к придворному достоинству, атрибутам и церемониям высшей власти. Однако антагонизм к Гамильтону был вызван главным образом созданием последним Национального банка с его тенденцией к узурпации власти и принуждению или контролю голосов за счет отдельных штатов. Кроме того, он выступал против этого великого финансиста и аристократа из-за его симпатий к Англии и неприязни к Франции в разгоревшейся между ними войне, а также из-за резкой критики подготовленного Джефферсоном проекта послания конгрессу об отношениях между Францией и Англией, который впоследствии повлиял на издание Вашингтоном Прокламации о нейтралитете 1793 года. В таком отношении к Гамильтону и администрации, членами которой они оба состояли, Джефферсон не был ни эгоистичным, ни интригующим — напротив, он проявлял сдержанность, патриотизм, справедливость и благородство. «Больше всего на свете он желал, — как удачно выразился один писатель, — торжества демократических принципов, ибо видел в этом торжестве благополучие страны: интересы большинства против господства меньшинства, истинное правление народа вместо правления денежной или родовой аристократии». Выступая против своего руководителя и влиятельного коллеги и остро переживая вопросы, постоянно сталкивавшие его с централизаторскими замыслами президента и преобладающим в кабинете враждебным его взглядам влиянием, Джефферсон в декабре 1793 года подал в отставку и на время уединился в своем поместье в Монтичелло.

Джефферсон всегда наслаждался периодами своего недолгого уединения в виргинском имении, где он мог наслаждаться библиотекой, принимать друзей и следить за хозяйством. Там же он проявлял живой интерес к народному и высшему образованию, чередуя его с оценкой ситуации в стране, которая не всегда его радовала — как, например, в случае с договором Джея с Англией (1794–1795), вскоре подорвавшим шансы этого политика на президентский пост. Тем временем разногласия и соперничество политических партий нарастали; и в 1797 году, накануне ухода Вашингтона по окончании его второго срока, борьба между демократами и федералистами сосредоточилась на главном призе — президентском кресле, поскольку «Отец нации» отказался баллотироваться на третий срок. Кандидатами, излишне говорить, были Джон Адамс, занимавший пост вице-президента в администрации Вашингтона, и Томас Джефферсон: первый выступал знаменосцем федералистов, а второй — кандидатом антифедералистов-республиканцев. Соперником последнего в борьбе за младший пост был Аарон Бэрр. По итогам подсчета выборщиков Адамс завоевал президентский пост с перевесом в три голоса (71 против 68) над Джефферсоном, который таким образом в соответствии с тогдашней практикой стал вице-президентом.

Администрация Адамса, хотя ее и сотрясали раздельные мнения и партийные интриги, в целом пошла на пользу стране. Ей, однако, пришлось столкнуться с новыми осложнениями во взаимоотношениях с Францией, находившейся тогда под управлением Директории. Эти осложнения проистекали отчасти из-за обиды на заключение договора Джея с Англией, а отчасти из-за того, что Америка не пожелала вымогать деньги через своих посланников по приказу недобросовестных членов Директории. Ситуация на какое-то время стала настолько серьезной, что побудила Соединенные Штаты к военным приготовлениям и угрозам военно-морских демонстраций против Франции. Положение не улучшилось и с введением в действие Актов об иммигрантах и подстрекательстве к бунту (1798), направленных против тех, кого сочли опасными для мира и безопасности страны, либо тех, кто, подобно наиболее радикальным представителям прессы, публиковал пасквили на правительство. Буря, вызванная этими одиозными законами, привела к их скорой отмене, хотя и не раньше, чем Джефферсон и Мэдисон заклеймили их как оковы на свободе публичного слова и посягательство на права народа. Кроме того, они вызывали неприятие как противоречащие Конституции — тому договору, сторонами которого являлись отдельные штаты Союза и который, как особо полагал Джефферсон, оказался под угрозой из-за законодательства федералистов.

Результат этих волнений того времени и назревших расколов между крыльями партии федералистов — сторонниками Адамса и Гамильтона — проявился в президентской кампании 1800 года. К тому времени Вашингтон ушел из жизни, и грядущий девятнадцатый век сулил молодому государству такие перемены и развитие, каких тогда мало кто предвидел или даже воображал. В эту пору, перед самым завершением срока администрации Адамса, Джефферсон, несмотря на свои известные либеральные, демократические взгляды, был одним из самых популярных политических лидеров, за исключением федералистов, чьи ряды и влияние таяли. Именно он выдвигался от республиканцев на пост президента, в то время как Адамс, по-прежнему поддерживаемый федералистами и сам желавший второго срока, стал кандидатом от федералистов. В качестве напарника последнего по предвыборной гонке был назван Чарльз К. Пинкни из Южной Каролины, претендовавший на пост вице-президента, в то время как республиканским кандидатом на этот младший пост стал Аарон Бэрр — способный, но беспринципный нью-йоркский политик. Когда подсчитали голоса выборщиков, выяснилось, что Джефферсон и Бэрр набрали по семьдесят три голоса, а Адамс получил шестьдесят пять, и Пинкни — шестьдесят четыре голоса. Из-за ничьей между Джефферсоном и Бэрром выборы перенесли в Палату представителей, где федералисты все еще были сильны и, питая неприязнь к Джефферсон, рассчитывали в итоге отдать президентство Бэрру. Против этого, однако, великодушно выступил Гамильтон, и в конце концов Джефферсон заполучил президентский приз, а Бэрру достался пост вице-президента.

В течение следующих восьми лет, до прихода к власти администрации Мэдисона, Джефферсон стоял у руля государственных дел, опираясь на способный кабинет министров, ключевыми фигурами в котором были государственный секретарь Джеймс Мэдисон и швейцарский финансист Альберт Галлатин, министр финансов. Аарон Бэрр, как мы уже отмечали, занимался пост вице-президента, хотя отношения Джефферсона с ним были далеки от сердечных из-за его политических интриг, заставивших президента в конце концов отвернуться от него и утратить всякое доверие. Впоследствии отношение Джефферсона к этому человеку полностью оправдалось, когда Бэрр из-за жуткой ссоры с Александром Гамильтоном смертельно ранил того выдающегося государственного деятеля на дуэли, что обрекло его на политический и социальный остракизм. Ситуация еще более усугубилась из-за предательской попытки Бэрра отторгнуть Запад от Союза и основать там совместно с Мексикой конкурирующую Республику при ожидаемой помощи со стороны Британии. Эти беспринципные действия имели место во время второго срока Джефферсона, и, потерпев крах в своем заговоре, Бэрр заслуженно навлек на себя общественное презрение, а также судебное преследование по обвинению в государственной измене, хотя последнее ни к чему не привело.

Примерно через два года после вступления Джефферсона в должность Огайо был принят в Союз в качестве штата. Однако следующий (1803) год ознаменовался колоссальным расширением национальных владений благодаря дальновидной, хотя по тем временам и неконституционной политике президента. Речь шла о покупке у Франции за 15 миллионов долларов Луизианы — огромной территории между Миссисипи, Скалистыми горами и Рио-Гранде, которая изначально была колонизирована французами, а в 1763 году уступлена их правительством Испании в качестве компенсации за Флориду, тогда как французский король одновременно передал Англии остальные свои владения на этом континенте. В 1800 году Наполеон принудил Испанию вернуть Луизиану Франции в обмен на сомнительную благосклонность Первого консула и прочие неопределенные или призрачные услуги. В то время Франция стремилась закрепиться на этой территории или по крайней мере создать крупный морской порт в Новом Орлеане — перевалочном пункте Миссисипи, — который мог бы пригодиться ей в борьбе с военными кораблями Англии в районе Вест-Индии. Когда весть о переходе Луизианы к Франции достигла этого берега океана, Джефферсон крайне встревожился и подумывал о том, чтобы противопоставить этому какие-либо совместные действия с Великобританией. К столь необычному шагу его подтолкнуло — при всей его ненависти к Англии и любви к Франции — понимание того факта, что французское присутствие в Луизиане означало бы закрытие Миссисипи для американской торговли.

Покупка Луизианы, одним махом более чем удвоившая существовавшую площадь государства, поначалу встретила яростное сопротивление, особенно со стороны федералистов. Они расценили этот шаг как вопиющее попрание Конституции со стороны Джефферсона — как в плане ведения переговоров о приобретении тогдашнего иностранного владения без санкции конгресса, так и в плане обременения ресурсов страны ради этой сделки. Президент, тем не менее, получил поддержку своего шага не только со стороны Сената, ратифицировавшего покупку, но и благодаря всеобщему одобрению и ликованию народа. К счастью, в то время нация была готова к приобретению и финансово состоятельна, чтобы оплатить его: страна процветала, а ее финансы благодаря президентской политике экономии и сокращения расходов позволяли нести бремя, сопряженное с покупкой. Государственный долг в этот период существенно сокращался, и вместе с его сокращением, разумеется, уменьшались и выплаты по процентам, в то время как национальные доходы и кредитоспособность обнадеживающе росли. Хотя экономическое положение Соединенных Штатов в ту пору было благоприятным, состояние торговли, стесненной действовавшей тогда политикой торговых ограничений в отношении внешней торговли, оказалось не столь удовлетворительным, как того желали восточные судовладельцы и торговые круги. Причиной тому были неопределенные отношения Соединенных Штатов с зарубежными странами, и в особенности с Англией, политика которой заключалась и продолжала заключаться в противодействии республике Нового Света и ущемлении ее торговли и коммерции. К этому Англию подталкивали горькие воспоминания о войне за независимость и противодействие соперничеству в качестве владычицы морей. Отсюда последовали со стороны Соединенных Штатов Закон о запрете импорта, Закон об эмбарго 1807–1808 годов и другие ответные меры администрации Джефферсона в сочетании с репрессалиями на море и прочими мерами противодействия принудительному набору американских моряков в британский флот и праву досмотра, столь безжалостно и раздражающе применявшимся против новорожденного государства и его мореплавателей. Сами англичане, по крайней мере значительная их часть, столь же решительно выступали против этих агрессивных действий собственного правительства, как и американцы, и хотя их голоса мало что меняли в плане смягчения нравов, они вновь заметно приближали оба народа к неизбежности войны. Между тем Закон об эмбарго стал настолько раздражать наше собственное население, что администрация Джефферсона была вынуждена отменить его, хотя ради сохранения лица на первое время было введено в действие законодательство о ненападении и торговле, наложившее жесткие ограничения на заход британских и французских судов в американские порты.

Таковы основные черты администрации Джефферсона и важнейшие вопросы, с которыми ей пришлось столкнуться. Среди прочих тем, оставшихся вне нашего внимания, можно назвать организацию судов Соединенных Штатов; перенос столицы из Филадельфии в вашингтон; партийную принадлежность назначенцев Джефферсона на гражданскую службу вопреки его декларируемому стремлению к беспартийности при подборе кадров; а также выдвижение кандидатур на должности зарубежных посланников, таких как Джеймс Монро в качестве полномочного министра во Франции (при поддержке при французском дворе Роберта Р. Ливингстона, а при испанском — Чарльза К. Пинкни). К числу других вопросов, удостоившихся пристального внимания Джефферсона, относится отправка исследователей Льюиса и Кларка для составления отчета об особенностях Дальнего Запада, бывшего тогда поистине дикими местами, и возвращения этого огромного неизведанного региона в лоно цивилизации. Детали этой знаменитой экспедиции вверх по Миссури к его истокам, а затем через земли индейцев и Скалистые горы к Тихому океану можно не описывать подробно, поскольку эта история знакома каждому. Вместе с покупкой Луизианы она открыла огромные пространства континента, которые впоследствии превратились в пригодные для жизни и заселенные регионы, пополнив общественное достояние ценнейшими землями. Назначая эту экспедицию и проявляя к ней интерес, Джефферсон продемонстрировал проницательное понимание того, что обретет огромную ценность для страны и вскоре превратится в край прекрасных домов для грядущих поколений ее выносливого народа.

По окончании своего второго срока на президентском посту (в 1809 году) Джефферсон в третий и последний раз удалился в «Монтичелло» после более чем сорока лет практически непрерывного служения обществу. Его карьера на этом высоком посту полностью соответствовала образу этого человека — честного, общественного деятеля, а также способного и патриотичного государственного политика. Пусть он и не обладал такой проницательностью и дальновидностью, как некоторые из тех, кто занимал президентский пост, — в особенности не замечая, к чему приведут его политические принципы при доведении их до логического конца, — его добросовестность и широта угля спасали его от серьезных заблуждений или фатальных ошибок. Хотя он был далек от ортодоксальности — его вполне можно назвать вольнодумцем в вопросах религиозной веры, — его личная жизнь была образцовой, а отношения с окружающими оставались безупречно честными и справедливыми. Он не имел ораторского дара, но обладал выдающимся талантом писателя и мыслителя и в целом отличался широким кругозором, необычной для его времени культурой, а также живым и просвещенным умом. Его интерес к образованию и либеральным искусствам был огромен, и забота о нуждающихся бедняках и людях в социальном рабстве осуществлялась отнюдь не в ущерб его собственному карману. Его гостеприимство почти компрометировало его, о чем свидетельствуют разоренные имения и уменьшившееся состояние в последние годы жизни. Его вера в демократию как форму правления была безграничной, как и верность этому благотворному политическому кредо, выраженному в девизе: «Свобода, равенство и братство». «Как президент, — пишет лектор доктор Джон Лорд, — он не идет ни в какое сравнение с Вашингтоном по достоинству, мудрости, последовательности или организаторским способностям. И тем не менее в целом он оставил по себе великое имя создателя институтов своей страны и пламенного патриота».

«Манеры Джефферсона были просты, — отмечает тот же занимательный автор, — его одежда — скромна, он был доступен для каждого, его гостеприимство не имело границ, он мало заботился о деньгах, его взгляды отличались либерализмом и прогрессивностью, он избегал ссор, питал лишь немногие предрассудки, был добр и щедр к бедным и несчастным, превозносил сельскохозяйственный образ жизни, ненавидел показной блеск, любую фальшь и ложь. В нравственном отношении он был безупречен, в отличие от Гамильтона и Бэрра; он никогда не выглядел смешным, как Джон Адамс, из-за эгоизма, тщеславия и ревности; он был самым домашним из людей, обожаемым семьей и почитаемым гостями; всегда готовым поделиться знаниями, твердым в своих убеждениях, неустанно излагавшим искренние чувства и верования в письмах к друзьям — столь же правым и честным человеком, сколь и любой из занимавших государственные посты, он в конце концов удалился на покой с уважением всей нации, над которой продолжал сохранять влияние и после расставания с властью. И когда он обнаружил, что стал бедным и стесненным в средствах из-за своего неразумного гостеприимства, он продал библиотеку — лучшую в стране, — чтобы расплатиться с долгами, а также наиболее ценную часть имения, сохранив при этом бодрость духа и душевное спокойствие и радуясь общему процветанию, порожденному вечно растущей энергией и ресурсами великой страны, а не тем политическим теориям, которые он с таким мастерством отстаивал».

В мыслях самого Джефферсона самую суть его политического кредо можно обнаружить в емком, но исчерпывающем фрагменте из его блестящей Первой инаугурационной речи. В этой речи президент Джефферсон поучительно излагает то, что он называет основополагающими принципами государственного управления, на которых, по его разумению, строилась его собственная администрация и которыми она руководствовалась. Провозглашаемые принципы управления таковы: «Равное и точное правосудие для всех людей, независимо от их положения или убеждений — религиозных или политических; мир, торговля и честная дружба со всеми нациями без заключения запутанных союзов; поддержка правительств штатов во всех их правах как наиболее компетентных административных единиц для наших внутренних дел и надежнейших оплотов против антиреспубликанских тенденций; сохранение общего правительства во всей его конституционной силе как главного оплота нашего мира внутри страны и безопасности за рубежом; ревностная забота о праве избирательного права народа; мягкое и безопасное исправление злоупотреблений, которые устраняются мечом революции, если не предусмотрены мирные средства; абсолютное подчинение решениям большинства — жизненному принципу республик, не знающему иного апелляционного суда, кроме силы, которая является жизненным принципом и непосредственным источником деспотизма; хорошо обученное ополчение — наша главная надежда в мирное время и в первые мгновения войны, пока их не сменят регулярные войска; верховенство гражданской власти над военной; экономия в государственных расходах, дабы бремя для трудящихся было легким; честная уплата наших долгов и священное сохранение общественного доверия; поощрение сельского хозяйства и торговли как его помощницы; распространение информации и предание суду общественного разума любых злоупотреблений; свобода религии, свобода печати и личная свобода под защитой судебного приказа хабеас корпус; а также беспристрастно выбираемый суд присяжных. Эти принципы образуют сияющее созвездие, которое шло перед нами и вело наши шаги через эпоху революций и реформ. Мудрость наших мудрецов и кровь наших героев были отданы их достижению; они должны стать символом нашей политической веры, учебником гражданского наставления, пробным камнем для проверки заслуг тех, кому мы доверяем; и если в минуты заблуждений или тревоги мы отклонимся от них, давайте поспешим сделать шаг назад и вновь обрести дорогу, которая единственно ведет к миру, свободе и безопасности».

Джефферсону исполнилось шестьдесят шесть лет, когда он передал президентские полномочия своему другу и ученику Джеймсу Мэдисону и удалился в свое любимое виргинское поместье. Там он прожил еще семнадцать лет, пользуясь уважением и почетом всей нации, проявляя живой интерес к своим излюбленным замыслам в пользу просвещения в родном штате и к созидательной работе по основанию колледжа, который впоследствии вырос в Университет Виргинии. Его интерес к государственным делам до самого конца оставался живым и страстным, о чем свидетельствует обширное собрание его опубликованных писем, а также воспоминания многих посещавших его современников. Зимой 1825–1826 годов его здоровье стало ухудшаться, и следующей весной он составил завещание и подготовил для потомков первоначальный проект своего великого исторического достижения как литератора и патриота — Декларации независимости. По мере того как шел 1826 год, он выразил желание дожить до пятидесятилетия независимости нации — желание, которое, как и в случае с его выдающимся современником Джоном Адамсом, было исполнено по милости Небес, и он скончался 4 июля, оплакиваемый всей страной. Во бесчисленных уголках его памяти воздавались посчести, причем наиболее памятной стала речь Дэниела Уэбстера, произнесенная в Бостоне. К его гробнице и поныне ежегодно приходят многочисленные благоговейные поклонники, в то время как среди исторических святынь страны его дом в Монтичелло привлекает все возрастающие толпы любящих и восхищенных паломников.



 













ПЕРВАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ ТОМАСА ДЖЕФФЕРСОНА — 1801 Г.

Друзья и сограждане! Призванный к исполнению обязанностей высшего исполнительного поста нашей страны, я пользуюсь присутствием той части моих сограждан, которая собралась здесь, чтобы выразить свою искреннюю благодарность за благосклонность, с которой они соизволили отнестись ко мне, заявить о своем искреннем сознании того, что эта задача выше моих талантов, и что я подхожу к ней с теми тревожными и трепетными предчувствиями, которые величие возлагаемого долга и немощь моих сил столь справедливо внушают. Возрождающаяся нация, раскинувшаяся на обширной и плодородной земле, бороздящая все моря с богатыми плодами своего труда, ведущая торговлю с народами, которые чувствуют силу и забывают о праве, стремительно идущая навстречу судьбам, недоступным взору смертных — когда я созерцаю эти грандиозные цели и вижу, как честь, счастье и надежды этой любимой страны вручаются исходу и покровительству этого дня, я отступаю перед этим созерцанием и смиряю себя перед масштабом предстоящего дела. Я поистине предался бы крайнему отчаянию, если бы присутствие многих из тех, кого я вижу здесь, не напоминало мне, что в лице других высших властей, предусмотренных нашей Конституцией, я найду те источники мудрости, добродетели и усердия, на которые можно опереться при любых трудностях. К вам же, господа, на которых возложены суверенные функции законодательства, и к тем, кто разделяет с вами эти обязанности, я обращаюсь с надеждой на то руководство и поддержку, которые позволят нам безопасно провести корабль, на котором мы все плывем, среди борющихся стихий мятежного мира.

Во время борьбы мнений, которую мы пережили, накал дискуссий и усилий порой приобретал вид, способный ввести в заблуждение чужеземцев, не привыкших мыслить свободно, говорить и писать так, как они думают. Но поскольку теперь это решено голосом нации, объявленным в соответствии с правилами конституции, все, разумеется, подчинятся воле закона и объединят усилия ради общего блага. Все также будут помнить тот священный принцип, что хотя воля большинства должна пре возобладать во всех случаях, эта воля, чтобы быть справедливой, должна быть разумной; что меньшинство обладает равными правами, которые должны защищаться равными законами и нарушение коих было бы притеснением.

Итак, сограждане, давайте объединимся единым сердцем и единым умом; давайте вернем в общественное общение ту гармонию и привязанность, без которых свобода и даже сама жизнь суть лишь мрачные вещи. Давайте задумаемся о том, что, изгнав из нашей земли ту религиозную нетерпимость, от которой человечество столь долго кровоточило и страдало, мы все же мало чего добились, если потворствуем политической нетерпимости — столь же деспотичной, порочной и способной на столь же яростные и кровавые преследования.

Во время мук и судорог античного мира, во время предсмертных спазмов разъяренного человека, ищущего через кровь и бойню свою давно утраченную свободу, было неудивительно, что волнение бушующих волн достигло даже этого отдаленного и мирного берега; что это вызвало большее беспокойство и страх у одних и разделило мнения относительно мер безопасности. Но всякое различие во мнений не есть различие в принципах. Мы именовали разными именами братьев по одним и тем же принципам. Мы все республиканцы; мы все федералисты. Если среди нас найдутся те, кто желает разрушить этот союз или изменить его республиканскую форму, пусть они стоят нетронутыми как памятники той безопасности, с которой можно терпеть заблуждения мнения, когда разум остается свободным бороться с ними.

Я поистине знаю, что некоторые честные люди опасались, будто республиканское правительство не может быть сильным; что это правительство недостаточно сильно. Но разве честный патриот в разгар успешного эксперимента отказался бы от правительства, которое до сих пор сохраняло нас свободными и стойкими, из-за теоретического и призрачного опасения, что это правительство, являющееся лучшей надеждой мира, может гипотетически лишиться энергии для самосохранения? Я надеюся, что нет. Я верю, что это, напротив, сильнейшее правительство на земле. Я верю, что это единственное правительство, где каждый человек по зову закона полетит к знамени закона, где каждый встретит посягательства на общественный порядок как свое собственное личное дело.

Иногда говорят, будто человеку нельзя доверить управление самим собой. Можно ли тогда доверить ему управление другими? Или мы нашли ангелов в образе царей, чтобы править им? Пусть история ответит на этот вопрос. Итак, давайте с мужеством и уверенностью следовать нашим собственным федеральным и республиканским принципам, нашей приверженности союзу и представительному правлению.

Милостиво отделенные природой и широким океаном от истребительного опустошения одной четверти земного шара, слишком благородные, чтобы терпеть унижение остальных; обладающие избранной страной, где достаточно места для всех до сотой и тысячной генерации; питающие ясное понимание нашего равного права на использование наших собственных способностей, на плоды нашего собственного труда, на уважение и доверие наших сограждан, проистекающие не от рождения, а от наших поступков и их оценки ими; просвещенные благотворной религией, исповедуемой, правда, и практикуемой в различных формах, но каждая из которых внушает честность, правду, умеренность, благодарность и любовь к человеку, признающие и боготворящие высшее Провидение, которое всеми своими деяниями доказывает, что оно наслаждается счастьем человека здесь и его большим счастьем в будущем. Обладая всеми этими благами, что еще необходимо, чтобы сделать нас счастливым и процветающим народом? Все же одно, сограждане: мудрое и бережливое правительство, которое удержит людей от причинения вреда друг другу, в остальном оставит их свободными регулировать свои собственные занятия трудом и совершенствованием и не отнимет изо рта труда заработанный им хлеб. В этом суть хорошего правления, и это необходимо, чтобы замкнуть круг нашего благополучия.

Собираясь приступить, сограждане, к исполнению обязанностей, которые охватывают все дорогое и ценное для вас, подобает вам уразуметь то, что я считаю основными принципами этого правительства и, следовательно, тем, что должно определять его управление. Я сожму их в наименьших возможных пределах, излагая общий принцип, но не все его ограничения: равное и точное правосудие для всех людей, независимо от какого-либо состояния или убеждения, религиозного или политического; мир, торговля и честная дружба со всеми нациями, никаких запутанных союзов ни с кем; поддержка правительств штатов во всех их правах как наиболее компетентных администраций для наших внутренних дел и надежнейших оплотов против антиреспубликанских тенденций; сохранение общего правительства во всей его конституционной силе как главного якоря нашего мира внутри страны и безопасности за рубежом; ревностная забота о праве выборов народом, мягкое и безопасное средство исправления злоупотреблений, которые пресекаются мечом революции, когда мирные средства не предусмотрены; абсолютное подчинение решениям большинства, жизненно важному принципу республик, от которого нет иного апелляционного пути, кроме силы, жизненного принципа и непосредственного родителя деспотизма; хорошо дисциплинированное ополчение — наша лучшая надежда в мирное время и на первые мгновения войны, пока регулярные войска не смогут сменить их; верховенство гражданской власти над военной; экономия в государственных расходах, дабы труд не был обречен на тяжелое бремя; честная уплата наших долгов и священное сохранение общественного доверия; поощрение земледелия и торговли как его служанки; распространение информации и предание суду всех злоупотреблений перед лицом общественного разума; свобода религии, свобода прессы и свобода личности под защитой хабеас корпус; и суд присяжных, беспристрастно отбираемых.

Эти принципы составляют яркое созвездие, которое шло перед нами и руководило нашими шагами через эпоху революции и реформации: мудрость наших мудрецов и кровь наших героев были отданы их достижению; они должны быть символом нашей политической веры, текстом гражданского наставления, пробным камнем, по которому следует оценивать заслуги тех, кому мы доверяем; и если мы заблудимся в них по ошибке или тревоге, давайте поспешим сделать шаг назад и вновь обрести дорогу, которая одна ведет к миру, свободе и безопасности.

Итак, сограждане, я направляюсь на пост, который вы мне отвели. Обладая достаточным опытом на подчиненных должностях, чтобы знать трудности этой, величайшей из всех, я научился ожидать, что несовершенному человеку редко выпадает на долю покинуть этот пост с той репутацией и благосклонностью, с какими он вступает на него. Не претендуя на то высокое доверие, которое вы оказали нашему первому и величайшему революционному деятелю, чьи выдающиеся заслуги дали ему право на первое место в любви его страны и предначертали ему прекраснейшую страницу в томе верной истории, я прошу лишь о таком доверии, которое придаст твердость и эффективность законному управлению вашими делами. Я буду часто ошибаться по недостатку суждения; поступая правильно, я часто буду казаться неправым тем, чьи позиции не позволяют охватить взглядом все поле целиком. Я прошу вашего снисхождения к моим ошибкам, которые никогда не будут умышленными, и вашей поддержки против ошибок других, которые могут презирать то, чего они не поняли бы, если бы увидели во всех деталях.

Одобрение, подразумеваемое вашим голосованием, служит для меня великим утешением за прошлое; и моей дальнейшей заботой будет сохранение доброго мнения тех, кто даровал его авансом, завоевание расположения других путем совершения для них всего возможного добра и содействие счастью и свободе каждого. Опираясь же на покровительство вашей доброй воли, я с покорностью приступаю к труду, готовый оставить его всякий раз, когда вы осознаете, какой лучший выбор вы в силах сделать. И да направит та бесконечная Сила, что правит судьбами вселенной, наши советы к наилучшему и дарует им благоприятный исход ради вашего мира и процветания.



 













ЛУИЗИАНСКАЯ ПОКУПКА. Автор — Исидор А. Захариас.
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Ни одна более верная и долговечная причина не способствовала политическому, финансовому и национальному развитию этой страны, ни одна непредвиденная или долгожданная мера не получила столь всеобщего одобрения и не явила всем своего великого значения, как Луизианская покупка. Ее приобретение знаменует политическую революцию — бескровную и безслёзную революцию. Она придала неисчислимую энергию централизации нашего Правительства. Устранив угрозу иностранного вмешательства и облегчив бремя вооружения против враждебных сил, она открыла простор для распространения и роста американских институтов. Она расширила поле деятельности свободы для осуществления задачи цивилизации на основе солидного и вдохновляющего масштаба. Она распространила юрисдикцию Соединенных Штатов на могучую Миссисипи. Она придала импульс исследованиям и приключениям, инвестициям и предприимчивости, а также подпитала зарождающуюся нацию уверенностью, рожденной величием.

Экспедиции Ла Саля послужили основой первоначальных французских претензий на тот обширный регион, который Франция назвала в Новом Свете Луизианой. Колонизация началась в 1699 году. Французские исследователи закрепили за собой реки Святого Лаврентия и Миссисипи — два главных входа в сердце Америки. Они стремились соединить Канаду и Луизиану цепью вооруженных городов и укрепленных постов, которые строились редко, но постепенно. В 1722 году Новый Орлеан стал столицей французских владений на Юго-Западе. Франция надеялась построить в этой колонии богатое и прибыльное королевство, и это чаяние подпитывалось ранними условиями, простором плодородной и легко проходимой страны. Наступили франко-индейские войны. Английские войска при поддержке американских колонистов английского происхождения захватили французские форты, разрушили их города и установили владычество над их территорией. Семилетняя война, завершившаяся в Америке взятием Квебека бессмертным Уолфом, завершила крах Французской Америки. Парижский договор уступил Испании территорию Луизианы.

Правительство в Мадриде теперь приняло под свой контроль этот регион; поселенцев стало больше, началось выращивание сахарного тростника, провинция процветала. В то время как Испания в 1782–1783 годах занимала оба берега Миссисипи от 31-й северной широты до ее устья, Соединенные Штаты и Великобритания объявили в Парижском договоре, что судоходство по этой реке от ее истока до устья должно быть свободным для обеих наций. Испания отрицала, что такие положения являются для нее обязательными. Она стремилась взимать пошлину на товары, перевозимые по реке. Она отрицала право наших граждан использовать Миссисипи в качестве водной артерии, и возникли осложнения. Американцы требовали свободного судоходства по реке и использования Нового Орлеана в качестве перевалочного пункта как дела права. Однако недружелюбная политика Испании продолжалась в течение нескольких лет. В 1795 году испанское правительство оказалось втянутым в войну с Францией. Ослабленная потерей сил и опасаясь враждебных действий со стороны этой страны, Испания согласилась подписать договор о дружбе, границах и судоходстве с нашим посланником Томасом Пинкни. Его важнейшая статья гласила следующее: «Его Католическое Величество также соглашается с тем, что судоходство по упомянутой реке (Миссисипи) на всем ее протяжении от истока до океана должно быть свободным исключительно для его подданных и подданных Соединенных Штатов».

1 октября 1800 года по секретному договору в Сан-Ильдефонсо Испания возвратила Франции ту провинцию Луизиана, которую в 1762 году Франция уступила ей. Платой за эту ретроцессию было заверение со стороны Франции, что герцог Пармский, зять короля Испании, будет возведен в достоинство короля, а его территория будет расширена за счет присоединения Тосканы. Слухи об этом договоре достигли Америки весной 1801 года, хотя его точные условия стали известны лишь во второй половине того же года. Сразу же по получении этих сведений наше Правительство и его граждане встревожились. Соединенные Штаты оказались зажаты между двумя профессиональными воюющими сторонами Европы — опасное положение для молодой державы. Волнение усилилось, когда в октябре 1802 года испанский интендант объявил, что Новый Орлеан больше не может использоваться в качестве перевалочного пункта. Никакое другое место для этой цели также не было назначено, хотя в договоре 1795 года оговаривалось, что в случае отмены права пользования Новым Орлеаном будет назван какой-либо другой пункт. Теперь для Республики стало вопросом первостепенной важности то, под чьим контролем окажется эта транспортная артерия. Президент Джефферсон привлек внимание Конгресса к этой ретроцессии. Он предвосхитил планы Франции. Он справедливо опасался, что Наполеон Бонапарт попытается возродить былой колониальный блеск Франции, и воинственный гений и амбициозный дух «Первого консула» усиливали этот страх. В ноябре 1802 года поступили сведения о снаряжении под французским командованием экспедиции для вступления во владение Луизианой, поскольку все протесты нашего министра против передачи оказались тщетными. Тогда наша нация в полной мере осознала опасность ситуации. Конгресс предписал губернаторам штатов в случае необходимости призвать 80 000 ополченцев и выделил 2 000 000 долларов на покупку острова Новый Орлеан и прилегающих земель.

В начале января 1803 года Президент решил ускорить события, отправив Джеймса Монро во Францию для совместной работы с Робертом Р. Ливингстоном, нашим министром в этой стране, в качестве уполномоченных по покупке Нового Орлеана и Флориды. Ливингстон ранее работал в том же направлении, но безрезультатно. Им были даны инструкции: если Франция будет упорствовать в продаже желаемой территории, начать переговоры с британским правительством с целью не допустить вступления Франции во владение Луизианой. Однако европейские осложнения сыграли на руку этой стране больше, чем наши собственные усилия. Прежде чем Монро прибыл к месту назначения, между Англией и Францией возникли споры относительно острова Мальта. Стали сгущаться тучи войны. Наполеон осознал, что мощный военный флот Англии будет постоянно угрожать Новому Орлеану и, вероятно, захватит его, если тот окажется в его руках, и, опасаясь срыва своих планов завоевания из-за слишком удаленных приобретений, Наполеон в этот момент сделал предложения о продаже Соединенным Штатам не только острова Новый Орлеан, но и всей территории провинции. Запрашиваемые деньги были бы полезны Франции, а лукавый француз, вероятно, видел в такой передаче возможность втянуть вашингтонское правительство в пограничные споры с британским и испанским монархами. Эти соображения послужили поводом к ускорению действий Франции.

Марбуа, пользовавшийся доверием Наполеона и находившийся на дипломатической службе в Америке, возглавлял теперь французское казначейство. Он был выдвинут для ведения переговоров с нашими представителями относительно предлагаемой продажи. 10 апреля 1803 года из Лондона пришли вести о том, что Амьенский мир подошел к концу; надвигалась война. Бонапарт немедленно послал за Марбуа и приказал ему форсировать переговоры с Ливингстоном, не дожидаясь прибытия Монро, о назначении которого «Первый консул» знал. Монро прибыл в Париж 12 апреля, и уже начавшиеся переговоры стали развиваться стремительно. Договор и две конвенции были подписаны Барбе-Марбуа от лица Франции и Ливингстоном и Монро от лица Соединенных Штатов 30 апреля, менее чем через три недели после того, как комиссия приступила к работе. Согласованная цена за уступку Луизианы составила 75 000 000 франков, а удовлетворение претензий Франции по убыткам, причитающихся американцам, оценивалось в 3 750 000 долларов. Договор был ратифицирован Бонапартом в мае 1803 года и Сенатом Соединенных Штатов в октябре того же года. Уступка территории содержалась в одном документе, другой определял сумму выплаты и порядок расчета, третий устанавливал метод урегулирования претензий, причитающихся американцам.

Договор не содержал точного описания или границ уступаемой территории. В договоре в Сан-Ильдефонсо использовались лишь общие термины. В нем говорится о Луизиане «в том объеме, в каком она ныне находится во владении Испании, и в каком она была, когда ею владела Франция, и в каком она должна находиться после договоров, впоследствии заключенных между Испанией и другими государствами». Договор с Соединенными Штатами описывает земли как «упомянутую территорию со всеми ее правами и принадлежностями в полной мере и таким же образом, как они были приобретены Французской Республикой в силу вышеупомянутого договора, заключенного с его Католическим Величеством».

Мадридский двор был ошеломлен, когда услышал об уступке Соединенным Штатам. Флорида оказалась зажатой в тисках и стала легкой добычей при первых же военных действиях. Испания подала протест против передачи, заявляя, что согласно прямому положению статей об уступке ей, Франции было запрещено отчуждать ее без согласия Испании. Поскольку протест был проигнорирован, Испания начала череду недружественных действий против Соединенных Штатов. Враждебные акты с ее стороны продолжались до такой степени, что объявление войны со стороны этой страны было бы оправданным. Мы полагались на французов в деле защиты нашего права собственности. В конце концов, без каких-либо мер принуждения, придирки Испании прекратились, и она смирилась с передачей.

Столкнувшись с предложением Марбуа о продаже, наши министры были ослеплены. Они осознавали огромное значение принятия этого предложения, но чувствовали нехватку полномочий. Обладая политическим предвидением и широким патриотизмом, они преступили любые полномочия и заключили договор о покупке этого великолепного владения. Уполномоченные купить небольшой остров и угольную станцию, они заключили контракт на целую империю. Договор об урегулировании рассматривался нашими представителями как государственный шаг. Когда переговоры завершились, а договоры были подписаны и переданы, мистер Ливингстон сказал: «Мы прожили долгую жизнь, и это прекраснейшее творение наших дней. Договор, который мы только что подписали, превратит обширную глушь в процветающую страну. С этого дня Соединенные Штаты становятся первоклассной державой. Статьи, которые мы подписали, не принесут слез, но даруют века счастья бесчисленным человеческим существам». Время подтвердило эти слова. В то же время мотивы и настроения Бонапарта воплотились в фразе: «Я подарил Англии морского соперника, который рано или поздно смирит ее гордыню».

Приобретение было встречено заслуженными и всеобщими аплодисментами. Возражений последовало немного. Единственная яростная оппозиция исходила от некоторых федералистов, которые не видели ничего хорошего ни в каком шаге администрации Джефферсона, сколь бы заслуженным он ни был. Из приобретенной таким образом территории были образованы Луизиана, Миссури, Канзас, Арканзас, Небраска, Айова, Северная Дакота, Южная Дакота, Монтана и большая часть Миннесоты, Вайоминга и Колорадо. Ныне они составляют центральную часть Соединенных Штатов и являются домом для миллионов людей и источниками неисчислимых богатств.

Здесь представляется возможным лишь вкратце отметить огромные и непреходящие политические и экономические последствия этой покупки для Соединенных Штатов. Партия, совершившая это деяние, пришла к власти как защитник добровольного союза. Душой партии строгого толкования был Томас Джефферсон. Склоняясь к французским идеям, он за несколько лет до основания нашей Конституции впитывал их крайние доктрины. Едва вернувшись, он с проницательным взглядом гения разглядел то, что прошло мимо внимания Гамильтона и Адамса — ключ к народным настроениям. Он точно знал, в чем заключается сила федералистов и с помощью каких средств эту силу можно сокрушить.

Приступив к исполнению обязанностей в качестве поборника «прав штатов и строгого толкования», он был не в силах дать теоретическое подтверждение этому грандиозному акту своих агентов. Его собственные слова раскрывают его аномальное положение: «Конституция не предусмотрела возможности владения нами иностранной территорией, тем более включения иностранных государств в наш Союз. Исполнительная власть, воспользовавшись мимолетным стечением обстоятельств, столь сильно продвигающим благо их страны, совершила поступок, выходящий за рамки Конституции. Законодательная власть, отбросив метафизические тонкости и рискуя собой подобно верным слугам, должна ратифицировать его, оплатить и положиться на свою страну за то, что они совершили за них без полномочий то, о чем мы знаем, что они сделали бы для самих себя, будь они в положении сделать это». «Совершение за них без полномочий того, о чем мы знаем, что они сделали бы для самих себя» было политикой федералистов, и именно тем основанием, на котором мистер Джефферсон заклеймил их политику и победил их. Покупка находилась, по сути, вполне в рамках тех подразумеваемых полномочий Конституции, за которые всегда ратовали федералисты, и такие лидеры, как Гамильтон и Моррис, признавали это. С точки зрения теории строгого толкования, не только не могло быть никаких полномочий на такое приобретение территории без согласия отдельных штатов, именуемых «частью изначального пакта», но и очевидные и необходимые последствия этого присоединения в их влиянии на Союз и на баланс сил внутри Правительства были сокрушительными до такой степени, что граничили с революцией.

Это событие можно рассматривать как революцию в направлении унификации и ущемления полномочий отдельных штатов, осуществленную самой партией, которая взялась противостоять таким тенденциям. Полученная территория простирается более чем на миллион квадратных миль, равных по площади территории, ранее входившей в состав Союза, и вдвое превышающих площадь, фактически занятую первоначальными тринадцатью штатами. По сравнению с этим новшеством планы федералистов по укреплению Центрального Правительства выглядели незначительными. Новая нация была привита к старой, и ни народ отдельных штатов, ни их непосредственные представители не были опрошены; но посредством договора Президент и Сенат изменили всю структуру территории и скорректировали отношения штатов. Отныне Луизианская покупка представала как отречение самих своих поборников от заблуждений строгого толкования. Отныне благосостояние страны ставится выше партийной принадлежности. Право совершать покупки с тех пор, по всеобщему согласию всех политических партий, находилось в ведении федерального правительства. Действительно, стало очевидным, что Национальному Правительству присущи как подразумеваемые, так и выраженные полномочия.

Территория Луизианы оказалась плодородной почвой для распространения рабства, не менее урожайной она была и на борьбу и распри по поводу принятия образованных из нее штатов. Гражданская война успокоила мятежные стихии и позволила реализовать ныне благотворные результаты завоеванной империи. Вместе с Луизианой Соединенные Штаты получили контроль над всей страной, орошаемой Миссисипи и ее притоками. С освоением западных земель река Миссисипи взяла на себя свою изначальную функцию в национальном развитии, сформировав из того региона становой хребет Союза. Штаты Атлантического и Тихоокеанского побережий никогда не смогут разрушить Союз, пока Центральные штаты остаются верными ему. Так мы видим, как основа нашего государственного бытия переместилась из узкой полосы вдоль Атлантики в гораздо более обширный центральный бассейн; скрепляя естественными узами союз, куда менее прочный на одних лишь конституционных или искусственных связях. Так исполнились замыслы его создателей, обеспечился мир нашей нации, распространился дух уверенности в наших институтах, получили развитие предприимчивость и процветание. Покупка была проявлением патриотизма, не сдерживаемого и непредвзятого соображениями, не связанными с общественным благом. Она обуздала порывы ревности штатов, обеспечила Союзу невиданный престиж и раскрыла скрытую силу и широкие возможности нашей национальной системы.



 













АМЕКДОТЫ И ОСОБЕННОСТИ ХАРАКТЕРА ДЖЕФФЕРСОНА.



 













СВАДЕБНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ДЖЕФФЕРСОНА.

Джефферсон и его юная невеста после свадебной церемонии отправились в свое поместье в Монтичелло. Дорога туда представляла собой немощеныю горную тропу, на которой лежал двухфутовый слой снега.

На закате они добрались до дома одного из своих соседей в восьми милях от Монтичелло. К месту назначения они прибыли поздно ночью, продрогнув до костей от холода.

Они обнаружили, что все печи погашены, ни единый огонь не горит, в кладовой нет ни крошки еды, а в доме нет ни души. Слуги разошлись по своим хижинам на ночь, не ожидая хозяина и хозяйку.

Но молодая пара, для которой весь мир состоял друг из друга, отнеслась к этому печальному приветствию жениха и невесты с шуткой и от души посмеялась над ним.



 













НЕ ДЕЛАЛ НИКАКИХ ОБЕЩАНИЙ РАДИ ПРЕЗИДЕНТСТВА.

В то время как в Палате представителей проходили выборы Президента в обстановке величайшего волнения, борьбы и интриг, которые должны были решить, кому — Джефферсону или Бэрру — суждено стать главой государства, Джефферсон был остановлен однажды при выходе из зала Сената Гувернером Моррисом, видным лидером федералистов.

Мистер Моррис сказал: «Я хотел бы серьезно поговорить с вами, мистер Джефферсон, о тревожном положении дел».

«Я очень рад, — ответил Джефферсон, — обсудить с вами дела».

«Как вы прекрасно знаете, — продолжал мистер Моррис, — я решительно противостоял вам, равно как и значительное меньшинство штатов».

«Если говорить откровенно, — продолжил он, — мы очень вас боимся».

«Мы боимся:

Первое — что вы уволите всех федералистов с должностей.

Второе — что вы упраздните флот.

Третье — что вы аннулируете государственный долг.

Теперь же, если вы заявите или уполномочите своих друзей заявить, что вы не предпримете этих шагов, ваше избрание будет обеспечено».

Мистер Джефферсон ответил: «Гувернер Моррис, я, естественно, хочу быть Президентом, и тем не менее я не могу заключать никакие сделки ради получения этой должности.

Я никогда не вступлю в эту должность путем капитуляции. Я не могу позволить связать себе руки какими-либо условиями, которые помешали бы мне преследовать меры, считающиеся мной наилучшими для общественного блага.

Я должен быть абсолютно свободен. Мир может судить о моем будущем курсе по тому, которому я следовал до сих пор.

Я благодарен вам за ваш интерес, но не могу дать ни малейшего обещания».

ОТВАЛ НАИМЕНЬШЕГО СОПРОТИВЛЕНИЯ.

Мистер А. Дж. Стансбери говорит: «Я слышал, как Джон Рэндольф (ненавидевший Джефферсона) однажды описал в присущей ему язвительной, едкой манере восторг, выраженный последним по поводу новой модели отвала плуга.

Его называли „отвалом наименьшего сопротивления“, и изобретатель провел глубочайшее математическое доказательство, чтобы доказать, что он заслуживает своего названия.

Джефферсон выслушал и преисполнился убежденности; посчитав это великим открытием, он с усердием рекомендовал его всем своим друзьям-аграриям.

Виргинские плантаторы соответственно (которые боготворили своего великого соотечественника как естествоиспытателя) многие из них согласились приобрести этот новый „отвал наименьшего сопротивления“.

Он был соответственно отлита и доставлен на их фермы; когда же — о чудо! — при испытании ни одна обычная упряжка не смогла протащить его сквозь почву».



 













ДЖЕФФЕРСОН КАК ИЗОБРЕТАТЕЛЬ.

«Он порой и сам выступал в роли изобретателя, и по этому поводу позвольте мне рассказать вам анекдот, который ярко обрисовывает склад его ума. Вы знаете, что он водрузил свою загородную усадьбу на вершине горы, откуда открывался великолепный вид, но которая подвергалась ударам зимних ветров и была не слишком удобна для подъезда.

Недалеко от Монтичелло, в пределах его имения, находился уединенный и высокий холм, расположенный так, что на него дули два потока ветра, поднимавшиеся по долинам с разных его сторон.

Мистер Джефферсон посчитал, что это будет превосходным местом для ветряной мельницы; и, недавно изобретя модель лесопилки, приводимой в движение вертикальными крыльями, он послал за инженером и представил ее на его суд.

Профессиональный ученый муж изучил его план и выслушал с глубочайшим вниманием и почтением объяснения мистера Джефферсона, а также его красноречивую иллюстрацию преимуществ, которые это обеспечит.

Он очень внимательно выслушал его до конца, но не сделал никаких замечаний по поводу плана.

„Что вы думаете о моей идее?“ — сказал мистер Джефферсон.

„Я думаю, что она весьма остроумна, — последовал ответ, — и определенно это лучший план лесопилки из всех, что я когда-либо видел“.

Джефферсон пришел в восторг и незамедлительно заключил письменное соглашение о возведении такой мельницы на соседнем холме.

Работа спорилась; изобретатель весьма часто садился на лошадь и ехал посмотреть, как она продвигается.

Когда каркас был установлен и здание приближалось к завершению, инженер прискакал в Монтичелло за деньгами и за некоторыми указаниями насчет пил.

Джефферсон оставил его обедать; и когда скатерть убрали и на столе появилось вино, он повернулся к своему гостю и с видом глубокого удовлетворения воскликнул:

„Итак, мистер М., вам нравится моя мельница“.

„О да, сэр, поистине очень; это, безусловно, одно из величайших усовершенствований в конструкции лесопилок, свидетелем которого мне доводилось быть“.

„Вы полагаете, что крылья подвешены так, что она непременно будет работать?“

„Разумеется; она должна работать, она не может не работать“.

„И на этом холме всегда есть ветер; если он не дует из одной долины, то непременно задует из другой; а холм столь высок и крут, что ничто не мешает полному размаху ветра, с какой бы стороны он ни дул. Вы думаете, в общем и целом, что эта штука не может не увенчаться полным успехом?“

„Я бы так и думал, сэр, если бы не одно обстоятельство“.

„Ах! Что же это?“

„Я ломал голову над тем, как вы собираетесь поднимать туда бревна“.

Джефферсон всплеснул руками и воздел глаза к небу: „Об этом-то я и не подумал!“

„Мельницу, разумеется, забросили“.



 













ДЖЕФФЕРСОН И ЖОКЕЙ.

«Любимым упражнением Джефферсона была верховая езда. Он разбирался в лошадях и ездил на весьма хорошем скакуне.

Однажды в период своего президентства он ехал где-то в окрестностях Вашингтона, как вдруг с перпендикулярной дороги выехал хорошо известный жокей и барышник, чье имя мы назовем Джонсом.

Он не знал Президента, но его профессиональный глаз мгновенно уловил достоинства благородного скакуна, на котором тот ехал.

Подъехав с наглой смелостью, свойственной этому человеку, он обратился к всаднику и немедленно завел разговор на сленге своего ремесла о лошади, ее стати, возрасте и ценности, а также выразил готовность „поменяться“ лошадьми.

Мистер Джефферсон отвечал ему коротко и вежливо отклонил все предложения об обмене.

Парнишка предложил доплату и усилил свои ставки, поскольку при ближайшем рассмотрении скакун незнакомца нравился ему все больше.

Все его предложения были отвергнуты с хладнокровием, которое задело его за живое.

Тогда он стал грубить, но его вульгарность произвела не больше впечатления, чем его деньги, ибо Джефферсон обладал совершеннейшей выдержкой, и никто не мог вывести его из себя.

Жокей требовал, чтобы он показал ход животного, и принуждал его устроить скачку рысью на спор. Но все было тщетно.

Наконец, видя, что незнакомец вовсе не клиент и абсолютно непреклонен, он поднял хлыст и ударил лошадь мистера Джефферсона по крупу, пустив ее внезапным галопом, который менее опытного всадника поверг бы на землю.

В то же время он пришпорил собственное животное, надеясь устроить гонку. Джефферсон удержался в седле, осадил норовистого скакуна и столь же эффективно сдержал собственный гнев.

Жокей изумился; но нагло обратил все в шутку и, по-прежнему держась рядом со своим новым знакомым, завел разговор о политике. Будучи убежденным федералистом, он принялся разглагольствовать против „Долговязого Тома“ и политики его администрации.

Джефферсон принял участие в беседе и привел кое-какие аргументы в ответ.

Тем временем они въехали в город и двигались по Пенсильвания-авеню. Наконец они оказались напротив ворот президентского особняка.

Здесь мистер Джефферсон остановил коня и любезно пригласил мужчину войти.

Жокей приподнял брови и спросил:

„Послушайте, вы что, здесь живете?“

„Да“, — последовал простой ответ.

„Слушай, незнакомец, как тебя, черт побери, звать-то?“

„Меня зовут Томас Джефферсон“.

Даже наглость жокея поблекла — когда, пришпорив свою клячу, он воскликнул:

„А меня зовут Ричард Джонс, и я в полном порядке!“

Сказав это, он умчался вверх по проспекту с удвоенной скоростью, в то время как Президент посмотрел ему вслед с улыбкой, а затем въехал в ворота».



 













ДЖЕФФЕРСОН И ПАТРИК ГЕНРИ.

Патрик Генри был давним другом и товарищем Джефферсона. Он был жизнерадостным юношей, известным своими пародиями, розыгрышами, игрой на скрипке и танцами. Каникулы Джефферсона иногда проходили вместе с Генри, и они вдвоем отправлялись на охоту, к которой оба испытывали страсть. Оба были быстры на ногу и выносливы.

Они с азартом преследовали оленей, индюков, лисиц и другую дичь. Джефферсон считал Патрика Генри душой всех забав младшего круга и не имел ни малейшего представления о тех удивительных талантах, которые дремали в разуме его товарища.

Да и сам Генри не видел в стройном, веснушчатом, рыжеватом Джефферсоне будущего человека, которому суждено было объединиться с ним в самых бурных и важных событиях американской истории.

Джефферсон не осознавал, что этот деревенский юнец, небрежный в одежде, по видимости беспечный в манерах и порой до такой степени безразличный, что некоторые принимали его за идиота, должен стать пламенеющим языком грядущей Революции. Генри и не помышлял о том, что этот играющий на скрипке мальчик, Джефферсон, станет мощным пером Декларации, которой суждено было освободить полушарие.

Однажды в 1760 году, вскоре после того, как Джефферсон начал учебу в колледже в Уильямсбурге, Генри пришел к нему в комнату, чтобы сообщить: с момента их расставания несколько месяцев назад, после рождественских каникул, он изучил право и прибыл в Уильямсбург за лицензией на практику. Дело в том, что он изучал право всего шесть недель, но тем не менее чувствовал себя способным сдать экзамен. Экзамен проводился четырьмя экзаменаторами. Трое из них подписали лицензию. Четвертый, Джордж Уайт, отказался поставить свою подпись. Но Генри теперь был должным образом принят в коллегию адвокатов. Однако он вернулся, чтобы помогать своему тестю, мистеру Шелтону, управлять таверной, и четыре года, время от времени практикуя, ждал своего часа.

В мае 1765 года Генри был избран в Палату бюргеров, заседадавшую в Уильямсбурге. Находясь на заседаниях в качестве члена палаты, Генри был гостем молодого Джефферсона. Генри выглядел по-деревенски. Его одежда была грубой и поношенной. Его слава еще не прогремела в Уильямсбурге, «и он передвигался по улицам непризнанным, хотя и не оставшимся незамеченным. Сама странность его внешнего вида вызывала толки».

В ассамблее заседали одни из самых блестящих и выдающихся людей Колонии. Среди них были Пейтон Рэндольф, Джордж Уайт, Джон Робинсон, Ричард Генри Ли и Эдмунд Пендлтон.

Среди членов палаты царили исполненные достоинства манеры. Их proceedings (процедуры) характеризовала утонченная и официальная вежливость. Это были рафинированные и аристократичные люди, не особо интересовавшиеся благополучием простого народа. Они страстно желали увековечить классовые различия, соблюдавшиеся в виргинском обществе. Был очевиден разительный контраст между ними и высоким, долговязым, грубо одетым, неотесанным депутатом из Луизы.

Поскольку большинство членов Палаты не были с ним лично знакомы, на него обращали мало внимания, и никаких ожиданий относительно какого-либо особого влияния, которое он мог бы оказать на ее дебаты, не возлагалось. Когда до ассамблеи дошли вести о принятии Закона о гербовом сборе, лидеры роялистов испытали изумление и негодование из-за безумия английского министерства. Но иного пути, кроме подчинения императорскому указу, перед ними не виделось. Генри же понял, что настал час разрешить спор между Королем и Колониями.

Он встал со своего места и предложил свои знаменитые Пять резолюций, которые по существу провозглашали, что англичане, живущие в Америке, обладают всеми правами англичан, живущих в Англии, и что любые попытки обложить их налогами без согласия их собственных представителей имеют «явную тенденцию к разрушению британской, равно как и американской свободы».

Эти резолюции вызвали оживленные и захватывающие дебаты. Весьма вероятно, что Джефферсон знал о намерениях Генри, поскольку присутствовал на том памятном заседании в Палате.

В зале Ассамблеи не было предусмотрено мест для зрителей. Там не было балкона, с которого они могли бы смотреть сверху на спорящих. В дверном проеме между вестибюлем и залом встал Джефферсон, пристально наблюдая за позой и действиями Генри.

Нерешительно, запинаясь в речах, он начал зачитывать свои Резолюции. Затем последовали начальные фразы великолепной ораторской речи этого «лесного Демосфена», как назвал его Байрон.

Они не давали никаких обещаний относительно того, что последует дальше. Очень скоро произошло преображение. Джефферсон видел, как он выпрямился во весь рост и окинул победным взором всю аудиторию перед собой и вокруг.

Никаких преград теперь; никаких невнятных изречений теперь. Обладая богатым, полным и музыкальным голосом, он излил свою страстную мольбу о свободе народа. Затем, взмыв к одному из своих смельчайших полетов, он воскликнул громовыми тонами:

«У Цезаря был свой Брут, у Карла Первого — свой Кромвель, а у Георга Третьего ———». Спикер вскочил на ноги с криком: «Измена! Измена!» Вся ассамблея пришла в смятение, скандируя вместе со Спикером: «Измена! Измена!» Не только роялисты, но и другие, донельзя встревоженные дерзкими словами оратора, присоединились к крику. Но Генри ни на секунду не дрогнул. Устремив взгляд на Спикера и выбросив руку вперед из расширившегося от напряжения торса, словно желая обрушить слова с мощью удара молнии, он добавил тоном, которым мог владеть только он один: «Воспользуются их примером». Затем, обведя комнату вызывающим взглядом, он произнес: «Если это измена, извлекайте из нее максимум».

Пятьдесят девять лет спустя Джефферсон продолжал говорить о том великом событии с неизменным энтузиазмом. Он вновь описывал волнующие сцены, когда по залу прокатились эхом крики: «Измена, измена».

В своих записях о дебатах, последовавших за речью Генри, он охарактеризовал их как «крайне ожесточенные». Аргументы против резолюций, по его словам, были сметены «потоками возвышенного красноречия» из уст Патрика Генри. Затаив дыхание, Джефферсон, стоя в дверном проеме, наблюдал за голосованием по последней резолюции. Именно по поводу этой резолюции развернулась самая жаркая борьба. Она была принята перевесом всего в один голос. Когда был объявлен результат, Пейтон Рэндольф, генеральный прокурор короля, протиснулся мимо Джефферсона, выходя из Палаты, и на ходу злобно выругался: «Я бы отдал пятьсот гиней за один голос».

На следующий день, в отсутствие великого оратора, робкая Ассамблея вычеркнула пятую резолюцию и изменила остальные. Губернатор, однако, распустил Палату за то, что та вообще осмелилась принять резолюции. Но он не смог распустить дух Генри и рассеять магический эффект предложенных резолюций. Своими смелыми действиями Генри отобрал руководство Ассамблеей у тех, кто до того времени ее контролировал.

Принятые в первоначальном виде резолюции были отправлены в Филадельфию. Там они были напечатаны и из этого центра активной деятельности широко разосланы по всем колониям. Сердца Сэмюэля Адамса и бостонских патриотов наполнились невыразимой радостью, когда они прочитали их. Падший дух народа возродился, и судьба Закона о гербовом сборе была решена.



 













ВАШИНГТОН И ДЖЕФФЕРСОН.

Доктор Джеймс Скулер говорит: «Что Джефферсон не разделял восторгов своего времени, превращавших первого Президента в непогрешимое божество, — это совершенно точно; и что, искренне или неискренне, он писал из своего уединенного убежища частным друзьям в Конгрессе с меньшим пиететом перед здравым смыслом Вашингтона в некоторых вопросах политики, чем перед его личными достоинствами и честностью, можно доказать более вескими свидетельствами, чем некогда знаменитое письмо Маццеи. И все же мы должны отдать должное Джефферсону и добавить, что политические разногласия никогда не ослепляли его в отношении выдающихся качеств характера Вашингтона, которые он знал достаточно долго и близко, чтобы ценить их с учетом возможных ограничений — что является наилучшей оценкой из всех. Из множества современных дань уважения откликов, вызванных в конце прошлого века смертью этого великого героя, ни один не читается так хорошо в свете еще одного столетия, как тот, который Джефферсон скромно написал в своей частной переписке».



 













ВЛИЯНИЕ ПРОФЕССОРА СМОЛЛА НА ДЖЕФФЕРСОНА.

Говоря о влиянии, оказанном на него доктором Уильямом Смоллом, профессором математики колледжа Вильгельма и Марии, который заменил ему отца и был одновременно «проводником, философом и другом», Джефферсон сказал: «Именно наставления и общение с доктором Смоллом, вероятно, предопределили мою судьбу».



 













ДЖЕФФЕРСОН И УНИВЕРСИТЕТ ВИРГИНИИ.

В эпитафии Джефферсона, написанной им самим, нет упоминания о том, что он был губернатором Виргинии, полномочным министром во Франции, государственным секретарем, вице-президентом и президентом Соединенных Штатов. Но в надписи упомянуто, что он был «автором Декларации независимости США, Статута Виргинии о религиозной свободе и отцом Университета Виргинии».

Это были три вещи, которые, по его собственному мнению, составляли его самое непреходящее право на славу, и следует отметить, что свобода была плодом всех трех. Первой он способствовал освобождению американских колоний от британского владычества; второй он разорвал цепи сектантского фанатизма, которые сковывали его родной штат; а третьей он дал этому штату и его собратьям шанс сбросить оковы невежества с умов их сыновей.

Свободное правительство, свободная вера, свободная мысль — вот те сокровища, которые Томас Джефферсон завещал своей стране и своему штату; и кто, можно справедливо задать вопрос, когда-либо оставлял человечеству более благородное наследие?

Его разум был пронизан тем деятельным, агрессивным и новаторским духом, который сделал так много для того, чтобы выбить людей из привычной колеи и заставить их думать самостоятельно.

Никто не ценил больше, чем он, тот факт, что свет опыта, явленный в истории рода человеческого, должен быть путеводной нитью для человечества. Но именно по этой причине он не поклонялся слепо прошлому, прекрасно зная, что история указывает не только на мудрость мудрецов и добродетели святых, но также на злодейство негодяев и глупость дураков.

Условие жизни — это изменение; прекращение изменений — это смерть. История — это движение, а не застой; и Джефферсон решительно верил в прогресс.

Тот факт, что какая-то догма в политике, теологии или образовательной теории была принята его предками, не делал ее истинной в его глазах. Принцип «не буди лихо, пока оно тихо» не был его максимами. Вперед и вверх — вот к чему он всегда стремился.

Его интересы были широки и глубоки: от англосаксонских корней до архитектурных проектов, от игры на скрипке до философии, от картофеля до политики, от риса до религии. Во всем этом и во многом другом он проявлял живейший интерес; но ни в чем, пожалуй, он не демонстрировал на протяжении всей жизни столь непоколебимого усердия, как в деле образования.

«Система общего образования, — сказал он в 1818 году, — которая охватит все категории наших граждан, от самых богатых до самых бедных, как была ранней, так и останется последней из всех общественных забот, к которым я позволю себе проявлять интерес».

От начала и до конца целью Джефферсона было создание в органичном союзе и гармоничном сотрудничестве системы учебных заведений, состоящей из: (1) начальных школ, поддерживаемых за счет местных налогов; (2) грамматических школ, классических академий или местных колледжей; и (3) государственного университета как крыши и шпиля всего здания.

Ему не удалось воплотить в жизнь всю свою схему целиком, но он в конце концов добился того, что легислатура в 1819 году приняла закон, согласно которому штат принял в дар Центральный колледж (корпорацию, основанную на частных пожертвованиях благодаря усилиям Джефферсона) и преобразовал его в Университет Виргинии.

Это решение было принято на основе отчета ранее назначенной комиссии, которая заседала в Рокфиш-Гэп в горах Блу-Ридж, — комиссии, состоявшей, пожалуй, из более выдающихся людей, чем те, что когда-либо прежде председательствовали при рождении университета. Трое из этих людей, встретившихся в этой непритязательной гостинице, были Томас Джефферсон, Джеймс Мэдисон и Джеймс Монро (тогдашний президент Соединенных Штатов).

Тем не менее наблюдатели отмечали, что мистер Джефферсон был главным объектом внимания как для членов комиссии, так и для зрителей; что он казался главным двигателем этого органа — душой, которая его оживляла; и некоторые из присутствовавших, пораженные проявлением уважения к нему, составили о нем еще более возвышенное представление в ходе этого простого и непритязательного события, чем имели прежде. — Р. Х. Дабни.



 













ФИНАНСОВЫЙ ДНЕВНИК ТОМАСА ДЖЕФФЕРСОНА.

Томас Джефферсон вел финансовый дневник и бухгалтерскую книгу с 1 января 1791 года по 28 декабря 1803 года, охватывая последние три года своей службы в качестве государственного секретаря при Вашингтоне, четыре года своего вице-президентства при Джоне Адамсе и первые три года после собственного избрания на пост президента.

Этот дневник был одним из самых ценных сокровищ в библиотеке покойного мистера Тилдена.

Среди записей, сделанных очень красивым, но аккуратным и разборчивым почерком мистера Джефферсона, значится следующая:

«Выдал Дж. Мэдисону ордер на банк на 9625 D».

Современный символ доллара тогда не использовался. Джефферсон неизменно использовал заглавную букву D для обозначения этой единицы нашей федеральной валюты.

Мэдисон был самым близким другом Джефферсона и являлся членом конгресса в то время, когда была сделана вышеуказанная запись — 8 января 1791 года в Филадельфии.

Всякий раз, когда Джефферсон отправлялся домой в Монтичелло или возвращался оттуда к своим обязанностям, он часто останавливался у мистера Мэдисона.

Судя по этому дневнику, пока они вместе находились на государственной службе, они путешествовали вместе к местам своей службы и обратно. Похоже также, что один из них обычно выступал в роли кассира.

Недостаточное жалование в 3500 долларов, которое Джефферсон получал на посту государственного секретаря, было на 500 долларов больше жалования любого другого члена кабинета министров.



 













ПОЕЗДКА НА ИНАУГУРАЦИЮ ВЕРХОМ НА КОНЕ.

Судя по авторитетному свидетельству миссис Рэндольф, правнучки мистера Джефферсона, в ее труде «Домашняя жизнь Томаса Джефферсона», президент приехал в капитолий на «великолепном Уайлдере» и привязал его к ограде, пока заходил внутрь для произнесения инаугурационной речи. Достоверность этого эпизода, однако, не установлена.

В дневнике Джефферсона есть такая запись:

«3 февраля 1801 г. Получено от полковника Джона Хумза из Боулинг-Грина гнедой конь Уайлдер, 7 лет, ростом 16 ладоней, за который я должен заплатить ему 300 D 1 мая».

Тогда в Вашингтоне не было ни мостовых, ни тротуаров, ни железных дорог. Не было даже колесных дорог. Поэтому передвигаться ни мужчинам, ни женщинам было невозможно без лошадей.



 













РАСХОДЫ НА СЛУЖИТЕЛЕЙ И Т. Д.

Джефферсон оценивал расходы на содержание своих десяти слуг в неделю в 28,70 доллара, или 2,87 доллара на человека.

Джефферсону удалось выплатить многие из своих небольших долгов за счет жалования за первый год президентства. Ему, похоже, никогда не приходило в голову откладывать что-либо из своих доходов.

Он считал, что к концу второго года у него на руках было около 300 долларов.

Интересно узнать в наши дни всеобщей трезвости, что счет Джефферсона на вино составлял 1356,00 долларов в год.

Судя по его дневнику, мистер Джефферсон был страстным покупателем книг и брошюр. По всей видимости, он также никогда не упускал возможности посмотреть какое-нибудь представление.

Там есть статьи расходов на просмотр льва, маленького тюленя, слона, лося, карлика Калеба Филлипса, картины и т. д. с указанием цен. Просмотр льва обошелся ему в 11 1/2 пенса, а карлика — в 25 центов.



 













НЕ ПРИНИМАЛ НИКАКИХ ПОДАРКОВ.

Преподобный мистер Лиленд прислал ему огромный сыр, предположительно в качестве подарка. Мистер Джефферсон не имел привычки «бесплатно ездить зайцем в гостиницах» и принимать подарки, сколь бы незначительными по стоимости они ни были, которые ставили бы его в какую-либо зависимость от дарителя. В дневнике содержится следующая заметка относительно сыра:


      1802. Gave Rev'd Mr. Leland, bearer of the cheese of 1235 Ibs weight, 200
      D.
    

Таким образом, это гигантское изделие обошлось президенту в шестнадцать центов за фунт.

Те, кого учили связывать имя мистера Джефферсона с равнодушием, если не с открытой враждебностью к откровенной религии, будут удивлены, обнаружив среди его расходов — некоторые записанные как благотворительность, но большинство из них, за исключением того, что значится под рубрикой благотворительности, — такие записи:

1792, 27 ноября. Выплачено г-ну Б. по подписке на миссионеров 15 D.

1798, 26 февр. Выплачено 5 D в счет 20 D по подписке на Библию горячего прессования

1801, 25 июня. Выдан ордер на имя Дж. Барнса на 25 D на обустройство часовни.

23 сент. Выплачено пожертвование на проповедь 7,20

1802, 7 апреля. Выдан ордер на имя Дж. Барнса на 50 D на благотворительность в пользу рев. мистера Паркинсона на баптистский молитвенный дом.

9. Выдан ордер на имя Дж. Барнса в пользу рев. доктора Смита на восстановление Принстонского колледжа 100 D

1802, 11 июля. Внесено пожертвование Уилмингтонской академии 100 D

1803, 25 февр. Выдан Гамильтону и Кэмпбеллу ордер на имя Дж. Барнса на 100 D на благотворительность Карлайлскому колледжу.

« 28. Выдан ген. Винну ордер на имя Дж. Барнса на 100 D на благотворительность Академии Джефферсона в Монтичелло в Южной Каролине.

1 марта. Выдано на благотворительность рев. мистеру Чеймберсу из Александрии для его церкви ордером на имя Дж. Барнса 50 D

18 ноября. Выдан ордер на имя Дж. Барнса на 100 D в пользу рев. мистера Коффина на колледж в Теннесси.

Мы сомневаемся, что с тех пор, как президентское жалование было удвоено, кто-либо из преемников президента Джефферсона жертвовал столь большой процент своего жалования на благотворительные или религиозные цели.



 













ПРАЗДНОСТЬ.

В письме к своей дочери Марте, написанном в марте 1787 года, Джефферсон пишет:

«Из всех язв человеческого счастья ни одна не разъедает столь тихо, но пагубно, как праздность.

Когда тело и разум остаются без дела, наше существование становится бременимым, а каждый предмет вокруг нас — отвратительным, даже самые дорогие.

Праздность порождает тоску, тоска — ипохондрию, а та — больное тело.

Еще ни один трудолюбивый человек не страдал истерией.

Упражнения и усердие приносят порядок в наши дела, здоровье тела и бодрость духа. Они делают нас ценными для наших друзей.

Именно в молодости формируется привычка к труду. Если не тогда, то уже никогда впоследствии.

Будущее нашей жизни, следовательно, зависит от того, как мы используем короткий период юности.

Если в какой-то момент, дорогая моя, ты поймаешь себя на праздности, отпрянь от нее, как от обрыва пропасти.

Однако тебе не следует считать себя бездельницей, когда ты занимаешься физическими упражнениями. Это необходимо для твоего здоровья, а здоровье — превыше всего».



 













ПОЧЕТНЫЕ ЗВАНИЯ И ДОЛЖНОСТИ.

Он писал одному из своих друзей по этому поводу следующее:

«Сенат и представители разошлись во мнениях относительно титула президента. Первые хотели называть его „Его Высочество, Джордж Вашингтон, Президент Соединенных Штатов и Защитник их свобод“. Надеюсь, термины „Его Превосходительство“, „Честь“, „Милостивый государь“, „Эсквайр“ навсегда исчезнут среди нас. Я хотел бы, чтобы обращение „мистер“ последовало за ними».



 













СРОК ПОЛНОМОЧИЙ ПРЕЗИДЕНТА.

Мистер Джефферсон сначала склонялся к тому, чтобы президент избирался на семь лет и в дальнейшем не имел права переизбираться. Впоследствии он изменил свои взгляды в пользу нынешней системы, допускающей непрерывное пребывание в должности лишь в течение восьми лет.

Относительно третьего срока он пишет в своей автобиографии: «Если бы президент согласился стать кандидатом на третьих выборах, я верю, что он был бы отвергнут в результате такого проявления амбициозных видов».



 













КОНТИНЕНТАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС И ЮРИСТЫ.

Мистер Джефферсон писал в своей автобиографии по поводу Континентального конгресса в 1783 году:

«Наш состав был немногочисленным, но очень воинственным. День за днем растрачивался на самые маловажные вопросы.

Если нынешний конгресс грешит излишней болтовней, то как может быть иначе в органе, в который народ направляет сто пятьдесят юристов, чье ремесло — ставить всё под сомнение, ни в чем не уступать и часами вести разговоры?

Не стоит ожидать, что сто пятьдесят юристов смогут продуктивно вести дела вместе».



 













ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ.

Джордж Банкрофт в ярких словах говорит об этом великом творении гения Джефферсона:

«Этот бессмертный государственный документ, который стал для его создателя заревом непреходящей славы, был „подлинным излиянием души страны в то время“.

Это было откровение ее разума, когда в своей молодости, в своем энтузиазме, в своем возвышенном противостоянии опасности она поднялась до высочайших творческих способностей, на которые способен человек». — Банкрофт, США, т. 8, гл. 70.



 













ДЖЕФФЕРСОН И МЕКЛЕНБУРГСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ.

«30 апреля 1819 года, спустя примерно сорок три года после написания Декларации Джефферсона, в газете Raleigh (N. C.) Register появилась так называемая Декларация независимости, составленная гражданами округа Мекленбург, штат Северная Каролина, 20 мая 1775 года. Поскольку это произошло почти за четырнадцать месяцев до того, как колонии объявили о своей независимости, и поскольку многие выражения в мекленбургском документе имели поразительное сходство с выражениями Джефферсона, это вызвало немалое любопытство и привело к дискуссии, которая продолжается и по сей день. Желающие ознакомиться с аргументами „за“ и „против“ в их новейшей и лучшей форме найдут их в двух статьях в журнале „Magazine of American History“ в номерах за январь и март 1889 года.

Здесь достаточно сказать, что среди британских государственных бумаг, а также в современных им газетах этой страны был найден оригинальный мекленбургский документ, который вовсе не был Декларацией независимости, а представлял собой просто патриотические резолюции, подобные тем, что публиковались в большинстве колоний в то время.

И таким образом Мекленбургская декларация встает в один ряд с рассказами о Покахонтас и Вильгельме Телле». — Бутелл.



 













ЛУИЗИАНСКАЯ ПОКУПКА.

Осуществляя покупку Луизианы, мистер Джефферсон был удостоен следующей похвалы от Джеймса Г. Блейна в его книге «Двадцать лет в конгрессе»:

«Мистер Джефферсон совершил величайшее завоевание из когда-либо осуществленных мирным путем, причем по столь ничтожной цене, что сумма, израсходованная за всю территорию, не равна доходам, которые впоследствии были собраны на ее почве за один единственный месяц во время великой общественной опасности».



 













ДЖЕФФЕРСОН И БЕНЕДИКТ АРНОЛЬД.

Бенедикт Арнольд с британскими войсками вошел в Чесапикский залив в январе 1781 года и поднялся по реке Джеймс. Он захватил Ричмонд, столицу, которая тогда насчитывала менее двух тысяч жителей, и уничтожил все, до чего смог дотянуться.

Джефферсон созвал ополчение, которое тысячами прибыло для отпора предателю. Арнольд, однако, спустился вниз по реке к Портсмуту и бежал.

Тогда Джефферсон настойчиво указал генералу Мюленбергу на важность отбора нескольких лучших людей из его отряда, чтобы «захватить и увезти величайшего из всех предателей».

«Я берусь за то, — сказал он, — что если им удастся вывезти его живым, они получат на всех вознаграждение в пять тысяч гиней».

Попытка не была предпринята.



 













ЧЕЛОВЕК ИЗ НАРОДА.

Джефферсон много общался с простыми людьми, особенно с ремесленниками.

Будучи президентом, он часто ранним летним утром пешком отправлялся на военно-морскую верфь и, садясь на якорь или рангоут, заводил разговор с удивленными и обрадованными корабелaми. Он задавал много вопросов этим мастерам, которые изо всех сил старались удовлетворить его любопытство.

Его политические противники несправедливо полагали, что он делает это исключительно ради эффекта. Они говорили:

«Посмотрите-ка на демагога!»

«Вон идет долговязый Том, роняющий достоинство своего поста ради получения голосов и заигрывания с толпой».



 













АРИСТОКРАТИЯ ДУХА.

Хотя Джефферсон был убежденным демократом, в некотором смысле он был и аристократом.

Он твердо верил в аристократию духа и говорил Джону Адамсу, что рад тому, что природа создала такую аристократию.

Он недвусмысленно отдавал предпочтение людям образованным и утонченным, по крайней мере, ставил их выше прочих заслуг.

Однако мистер Джефферсон не был последователен сам с собой, поскольку во время войны, а также когда тот был частным лицом в Маунт-Верноне, он неоднократно обращался к генералу Вашингтону «Ваше Превосходительство».



 













ДУРНЫЕ КОМПАНИИ В МОЛОДОСТИ.

Сразу после окончания колледжа мистер Джефферсон попал в компанию — как это часто бывает со многими молодыми людьми — самого нежелательного толка.

Судя по его собственным заявлениям, для него самого было источником изумления то, что он вообще ухитрился спастись и принести хоть какую-то пользу миру. В зрелые годы он осознавал, какому опасному риску он подвергался.



 













ЧИТАЛ МАЛО ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ.

Будучи в юные годы страстным читателем и погружаясь практически во все области литературы, включая поэзию, он читал очень мало художественной прозы.

Фактически тогда было сравнительно немного художественной литературы, стоившей этого названия. Не из какого-то чувства долга или моральной непристойности, а из простого отвращения он обходил ее стороной.



 













НИ ОРАТОР, НИ ХОРОШИЙ СОБЕСЕДНИК.

Джефферсон не был ни оратором, ни хорошим собеседником. Он не умел произносить речи. Его голос вместо того, чтобы подниматься из горла вверх, уходил вниз.

Но что касается юридических знаний, он находился в первых рядах. Никто не превосходил его в искусстве составления грамотных заключений и защитных речей.

Именно в том, что Джон Адамс назвал «божественной наукой политики», Джефферсон снискал свою бессмертную и ослепительную славу.



 













САМОКОНТРОЛЬ.

При всей его внешней терпимости и добродушии в натуре мистера Джефферсона было немало от деспотизма и авторитарности. Лишь строгие принципы позволяли ему удерживать свою прирожденную властность в надлежащих рамках.



 













ВЛИЯНИЕ СЕСТРЫ ДЖЕФФЕРСОНА.

Среди тех, кто оказал заметное влияние на юные годы Джефферсона, была его старшая и любимая сестра Джейн. Она была старше его на три года и являлась женщиной выдающихся достоинств и высокой душевной организации. Когда он был дома, она была его постоянной спутницей и сочувствующей подругой, перед которой он открывал свое сердце. Она обладала «песенным даром необычайного мастерства и нежности, и оба они особенно любили торжественную музыку, используемую Церковью Англии в псалмах». Она умерла осенью 1765 года в возрасте двадцати пяти лет. Он пронес самую теплую привязанность к ее памяти до конца своей жизни.



 













ДЖЕФФЕРСОН — ДОКТРИНЕР.

Льюис Генри Бутелл в своей книге «Джефферсон как литератор» говорит:

«Тот факт, что Джефферсон, оправдывая действия колонистов, думал больше о метафизических правах, чем об исторических фактах, иллюстрирует одну из ярких черт его характера. Он часто был скорее доктринером, чем практическим государственным деятелем. Он напоминает нам слова, которые Берк применил по определенному поводу к Чатему: „Для мудрого человека он казался мне в то время слишком управляемым общими максимами“».



 













ПРИМИРЕНИЕ С ДЖОНОМ АДАМСОМ.

Многие годы дружба между Джефферсоном и Джоном Адамсом была прервана. Миссис Адамс прониклась решительно враждебным чувством к Джефферсону. Но благодаря общему другу, доктору Рашу из Филадельфии, между ними установилось полное примирение.

Это было зрелище, которому искренне радовалась вся страна: восстановление близости между двумя почтенными мужами, некогда президентами Соединенных Штатов и братьями по оружию в деле обретения независимости их любимой земли.

Хотя они больше не виделись лицом к лицу, между ними поддерживалась непрерывная, содержательная и теплая переписка. Темы их бесед касались времен Революции, но особенно религии.



 













НЕГРИТЯНСКАЯ КОЛОНИЗАЦИЯ.

Мистер Джефферсон верил в колонизацию негров в Африку и замену их труда трудом свободных белых.

Он писал Джону Линчу из Виргинии в 1811 году следующее: «Давно составив свое мнение на этот счет (колонизацию), я без колебаний заявляю, что всегда считал это самым желательным мероприятием, которое могло бы быть принято для постепенного вывода этой части нашего населения наиболее выгодным образом как для них самих, так и для нас.

Уезжая из страны, владеющей всеми полезными искусствами, они могли бы стать средством их пересаждения среди жителей Африки и таким образом возвратили бы в страну своего происхождения зерна цивилизации, которые могли бы сделать их пребывание и страдания здесь благословением в конечном итоге для той страны».

Многие другие видные деятели разделяли это мнение, равно как и немало заметных лидеров среди афроамериканского населения.

Но теперь это невозможно. Американский негр пришел в Америку, чтобы остаться. Вечно актуальная проблема его отношений с белым человеком затрагивает вопросы образования, труда, политики и религии, для справедливого урегулирования которых потребуются бесконечное терпение, проницательность, терпимость и мудрость.



 













ОБРАЗОВАНИЕ АМЕРИКАНСКИХ МАЛЬЧИКОВ ЗА РУБЕЖОМ.

Мистер Джефферсон был ярым противником практики отправки мальчиков на учебу за границу. Он говорит:

«Мальчик, отправленный в Европу, приобретает склонность к европейской роскоши и распутству, а также презрение к простоте своей собственной страны.

Он очарован привилегиями европейских аристократов и с отвращением видит то прелестное равенство, которым бедные пользуются наравне с богатыми в его собственной стране.

У него развивается пристрастие к аристократии или монархии.

Он заводит зарубежные знакомства, которые никогда не принесут ему пользы.

Он упускает время жизни для формирования в собственной стране тех дружеских связей, которые среди всех прочих являются самыми верными и прочными.

Он возвращается в свою страну чужеземцем, незнакомым с приемами домашнего хозяйства, необходимыми для того, чтобы уберечь себя от разорения.

Он говорит и пишет на своем родном языке как иностранец и поэтому неспособен добиться тех отличий, которые красноречие языка и пера гарантирует в свободной стране.

Мне кажется поэтому, что американец, отправляющийся в Европу за образованием, теряет в своих знаниях, в своей нравственности, в своем здоровье, в своих привычках и в своем счастье».

Эти высказывания Джефферсона относятся, конечно, только к мальчикам в период формирования их личности, а не к зрелым студентам, которые едут за границу ради высшей культуры.



 













ФРАНЦУЗСКАЯ РЕВОЛЮЦИЯ.

Мистер Джефферсон всегда верил, что дело Французской революции было справедливым. Ее ужасы и эксцессы были необходимыми бедствиями, сопутствующими смерти тирании и рождению свободы.

Людовик XVI был абсолютно совестливым человеком. В возрасте двадцати лет он взошел на трон и стремился являть собой пример нравственности, справедливости и бережливости. Но у него не хватало силы воли, чтобы поддержать хорошего министра или придерживаться правильной политики.

В ходе событий французская толпа устроила грандиозную демонстрацию против короля. Тысячи людей с пиками и другим оружием двинулись к Тюильри. В течение четырех часов Людовика травили толпой. Затем он надел красный колпак, чтобы угодить своим нежеланным гостям, которые впоследствии разошлись.

Долгое время спустя после «дней террора» Джефферсон писал в своей автобиографии:

«Поступок, оборвавший земной путь этих монархов (Людовика XVI и Марии-Антуанетты), я не стану ни одобрять, ни осуждать.

Я не готов утверждать, что первый магистрат нации не может совершить измену против своей страны или не подлежит наказанию за нее. Равно как и то, что при отсутствии писаного закона и регламентированного трибунала в наших сердцах нет закона и в наших руках — власти, дарованной для праведного применения в поддержании справедливости и исправлении зла.

Я бы запер королеву в монастыре, поместив ее туда, где она не смогла бы причинить вреда».

Затем мистер Джефферсон заявил, что позволил бы королю править, полагая, что при наложенных на него ограничениях он стал бы успешным монархом.



 













ВЫСКАЗЫВАНИЯ ТОМАСА ДЖЕФФЕРСОНА. Из книги доктора Айрленда «Жизнь Джефферсона».



 













БРАК.

Гармония в браке — это самая первая цель, к которой следует стремиться.

Ничто не может сохранить привязанности нерушимыми, кроме твердой решимости никогда не расходиться в желаниях и стремления каждого считать любовь другого более ценной, чем любой предмет, на который было направлено желание.

Как ничтожна на самом деле жертва любого другого желания, если взвесить ее против привязанности того, с кем нам предстоит провести всю жизнь!



 













РЕДАКТОРЫ И ГАЗЕТЫ.

Возможно, редактор мог бы начать реформацию следующим образом: разделить свою газету на четыре главы, озаглавив 1-ю — «Истины», 2-ю — «Вероятности», 3-ю — «Возможности», 4-ю — «Льжи». Первая глава была бы очень короткой, так как содержала бы чуть больше, чем подлинные документы и информацию из таких источников, правдивостью которых редактор готов рискнуть собственной репутацией. Вторая содержала бы то, что, по зрелом рассмотрении всех обстоятельств, он счел бы вероятной правдой. Это, однако, должно скорее содержать слишком мало, чем слишком много. Третья и четвертая должны открыто предназначаться для тех читателей, которые предпочли бы заплатить деньги за ложь, а не за чистую бумагу, которую она займет.

Пожертвуйте деньгами, пожертвуйте славой, пожертвуйте наукой, пожертвуйте самой землей и всем, что на ней есть, но не совершайте безнравственного поступка.

Когда бы вы ни собирались что-то сделать, даже если об этом никогда не узнает никто, кроме вас самих, спросите себя, как бы вы поступили, если бы весь мир смотрел на вас, и действуйте соответственно.

Вы можете быть уверены, что следование чистейшей добродетели принесет вам самые возвышенные утешения в каждый момент жизни и в момент смерти.

Хотя, делая один шаг, вы не можете видеть каков будет следующий, все же следуйте за истиной, справедливостью и честностью и никогда не бойтесь того, что они выведут вас из лабиринта самым прямым из возможных путей.

Честное сердце — это первое благо, а знающая голова — второе.

Ничто не ошибочно так, как предположение, будто человек может выбраться из затруднительного положения с помощью интриг, крючкотворства, лицемерия, лавирования, неправды, несправедливости.

Я предпочту подвергнуться неудобствам, сопутствующим слишком большой свободе, чем тем, которые сопутствуют ее слишком малой степени.

И все же из природы вещей легко предвидеть, что посягательства правительств штатов будут вести к избытку свободы, который сам себя исправит, в то время как посягательства общего правительства будут вести к монархии, которая будет укрепляться изо дня в день.

Ответственность — это мощнейший инструмент в свободном государстве.

Нет ничего более несомненно написанного в книге судеб, чем то, что эти люди (рабы) будут свободными.

Когда мы оказываемся в ситуации, которую необходимо вытерпеть и пройти до конца, лучше всего смириться с ней, встретить ее с твердостью и приспособить к ней все самым целесообразным образом.

Ошибки и несчастья других должны служить школой для нашего собственного обучения.

Статья расходов на одежду — это, пожалуй, то, в чем меньше всего стоит рекомендовать экономию.

Все также будут помнить этот священный принцип: хотя воля большинства должна во всех случаях преобладать, эта воля, чтобы быть правомерной, должна быть разумной; что меньшинство обладает своими равными правами, которые равные законы должны защищать и нарушение которых было бы притеснением.

Доброму делу часто вредят не вовремя предпринятые усилия его друзей больше, чем аргументы его врагов.

Убеждение, настойчивость и терпение — лучшие адвокаты в вопросах, зависящих от воли других.

Я считаю, что небольшое восстание время от времени — это благо и столь же необходимо в политическом мире, сколь бури в физическом. Осознание этой истины должно делать честных республиканских правителей столь мягкими в наказании восстаний, чтобы не отбивать от них охоту слишком сильно. Это лекарство, необходимое для здорового состояния государства.

Ни одна династия королей не порождала более одного человека со здравым смыслом на двадцать поколений.

При всех дефектах нашей Конституции, общих или частных, сравнение нашего правительства с европейскими подобно сравнению небес с адом. Англии, подобно земле, позволено занять промежуточное положение.

Я не имею права ни на что, что другой имеет право отнять.

Дайте образование и просвещение всей массе народа. Позвольте им увидеть, что в их интересах сохранять мир и порядок, и они их сохранят.

Когда мы набьемся друг на друга в больших городах, как в Европе, мы развратимся, как в Европе, и начнем пожирать друг друга, как это делают там.

Здоровье, знания и добродетель обеспечат ваше счастье; они дадут вам спокойную совесть, уважение в кругу близких и общественный почет.

Если бы мне пришлось выбирать между наслаждениями, проистекающими из классического образования, которое дал мне отец, и оставленным мне имением, я бы сделал выбор в пользу фермера.

Добродушие и вежливость никогда не привносят в смешанное общество вопрос, в отношении которого, как они предвидят, возникнут расхождения во мнениях.

Всеобщее стремление людей жить за счет своей головы, а не рук, и сильная привлекательность больших городов для тех, кто имеет склонность к распущенности, грозят превратить их здесь, как и в Европе, в очаги добровольного страдания.

Я часто думал, что если бы Небеса предоставили мне выбор моего положения и призвания, это было бы плодородное, хорошо орошаемое место земли вблизи хорошего рынка сбыта плодов садоводства. Никакое занятие не является для меня столь восхитительным, как возделывание земли, и ни одно возделывание не сравнится с садоводством.

Поэтому я искренне верю вместе с вами во всеобщее существование морального инстинкта. Я считаю его ярчайшим драгоценным камнем, которым усыпан человеческий характер, а его отсутствие — более унизительным, чем самые отвратительные из физических уродств.

Я неизменно буду считать ту религию по существу доброй, которая порождает честную жизнь, и мы уполномочены Тем, кого мы с вами одинаково уважаем, судить о дереве по его плодам.

Там, где перестают признавать закон большинства, прекращается правительство, его место занимает закон сильнейшего, а жизнь и собственность принадлежат тому, кто может их захватить.

Трудящиеся на земле — это избранный народ Божий, если у Него есть избранный народ, в грудь которого Он вложил этот особый залог подлинной и истинной добродетели; это тот очаг, в котором Он поддерживает тот священный огонь, который иначе мог бы исчезнуть с лица земли.

Мудрые слишком хорошо знают свою слабость, чтобы претендовать на непогрешимость; и тот, кто знает больше всех, лучше всего понимает, как мало он знает.



 













ДЕСЯТЬ ПРАВИЛ ПРАКТИЧЕСКОЙ ЖИЗНИ.

1. Никогда не откладывай на завтра то, что можешь сделать сегодня.
2. Никогда не утруждай другого тем, что можешь сделать сам.
3. Никогда не трать деньги до того, как они у тебя появятся.
4. Никогда не покупай то, что тебе не нужно, только потому, что это дешево; это обойдется тебе дорого.
5. Гордыня обходится нам дороже, чем голод, жажда и холод.
6. Мы никогда не раскаиваемся в том, что съели слишком мало.
7. Ничто не тягостно, что мы делаем по доброй воле.
8. Сколько боли стоили нам беды, которые так и не произошли.
9. Всегда бери вещи за их гладкую ручку.
10. Разгневавшись, сосчитай до десяти, прежде чем заговорить; если очень разгневан — до ста.















 













АДАМС И ДЖЕФФЕРСОН.

Дэниела Уэбстера

Речь в память о жизни и заслугах Джона [Адамса] и Томаса Джефферсона, произнесенная в Фэнеул-холле 2 августа 1826 года.

Это непривычное зрелище. Впервые, сограждане, траурные ленты обвивают колонны и свисают над арками этого зала. Эти стены, которые столь давно были освящены идеалами американской свободы, которые были свидетелями ее зарождающейся борьбы и звенели от криков ее первых побед, провозглашают ныне, что пали выдающиеся друзья и поборники этого великого дела. Это правильно, что это так. Слезы, которые льются, и почести, которые воздаются, когда умирают основатели республики, дают надежду на то, что сама республика может быть бессмертной. Пристойно общественным собранием и торжественным обрядом, гимном и панегириком чтить заслуги национальных благодетелей, превозносить их добродетели и воздавать благодарения Богу за великие блага, рано дарованные и долго продолжавшиеся нашей излюбленной стране.

Адамс и Джефферсон ушли из жизни; и мы собрались, сограждане — пожилые, люди среднего возраста и молодые, по спонтанному побуждению каждого, под эгидой муниципального управления, в присутствии главного магистрата штата и других его официальных представителей, университета и ученых обществ, чтобы принять участие в тех проявлениях уважения и благодарности, которые повсеместно охватывают всю страну. Адамс и Джефферсон ушли из жизни. В нашу пятидесятую годовщину, в великий день национального юбилея, в самый час народного ликования, посреди эха голосов благодарения, пока их собственные имена были у всех на устах, они вместе взлетели в мир духов.

Если верно, что никого нельзя безопасно назвать счастливым, пока он живет, если лишь то событие, которое завершает жизнь, может увенчать ее почести и славу, какое же это блаженство! Великая эпопея их жизней — как счастливо она завершилась! Сама поэзия едва ли завершала прославленные жизни и подводила итог земной славе с помощью столь совершенного завершения. Если бы мы обладали такой властью, мы бы не пожелали изменить это предписание Провидения. Великие задачи жизни были выполнены, драма была готова к завершению. Она завершилась; наши патриоты пали; но пали так, в таком возрасте, при таком совпадении, в такой день, что мы не можем разумно скорбеть о том, что настал этот конец, который, как мы знаем, не мог быть долго отсрочен.

Ни один из этих великих людей, сограждане, не мог бы уйти из жизни в какое бы то ни было время, не оставив огромной пустоты в нашем американском обществе. Они так тесно и столь долго были связаны с историей страны и особенно так слились в наших мыслях и воспоминаниях с событиями революции [текст уничтожен], что смерть каждого из них затронула бы струны общественного сострадания. Мы бы почувствовали, что разорвана одна из великих связей, соединявших нас с прежними временами; что мы утратили, так сказать, нечто от самого присутствия революции и акта независимости и продвинулись вперед еще на один огромный шаг — от дней ранней славы нашей страны к встрече с потомками и слиянию с будущим. Подобно мореплавателю, которого океан и ветры несут вперед до тех пор, пока он не видит, как звезды, направлявшие его курс и освещавшие его путь в бездорожье, опускаются одна за другой под поднимающийся горизонт, мы бы почувствовали, что поток времени нес нас вперед до тех пор, пока еще одно светило, чей свет радовал нас и чьим руководством мы пользовались, не скрылось из наших глаз.

Но совпадение их кончины в годовщину независимости естественно пробудило более сильные чувства. Оба были президентами, оба дожили до преклонного возраста, оба были ранними патриотами и оба были отмечены и вечно почитаемы за свое непосредственное участие в акте независимости. Не может не казаться поразительным и необычным то, что эти двое дожили до пятидесятой годовщины со дня подписания этого акта; что они завершили этот год; и что затем, в день, который навсегда прочно связал их собственную славу со славой их страны, небеса открылись, чтобы принять их обоих одновременно. Поскольку сами их жизни были дарами Провидения, кто же не пожелает признать в их счастливом завершении, равно как и в их долгом продолжении, свидетельства того, что наша страна и ее благодетели являются предметом Его заботы?

Адамс и Джефферсон, я уже говорил, с нами больше нет. Как люди, поистине их больше нет. Их больше нет как в 1776 году — смелых и бесстрашных борцов за независимость; больше нет, как в последующие периоды, во главе правительства; больше нет, какими мы недавно видели их, — пожилыми и почтенными объектами восхищения и уважения. Их больше нет. Они мертвы. Но как же мало в великом и добром из того, что может умереть! Для своей страны они продолжают жить и будут жить вечно. Они живут во всем, что увековечивает память о людях на земле: в задокументированных свидетельствах их великих деяний, в плодах их интеллекта, в глубоко высеченных строках народной благодарности и в уважении и почтении человечества. Они живут в своем примере; и они живут, несомненно, и будут жить в том влиянии, которое их жизни и усилия, их принципы и мнения оказывают сейчас и будут продолжать оказывать на дела людей не только в их собственной стране, но и по всему цивилизованному миру. Выдающийся и властный человеческий интеллект, поистине великий человек, когда Небеса даруют столь редкий дар, — это не временное пламя, которое ярко горит какое-то время, а затем угасает, уступая место возвращающейся тьме. Скорее, это искра жаркого пламени, а также лучистого света, способная воспламенить общую массу человеческого разума; так что, когда она мерцает в собственном увядании и наконец гаснет в смерти, ночь не наступает вслед за ней, но она оставляет мир весь светлым, весь охваченным пламенем от могущественного соприкосновения с ее собственным духом. Бэкон умер, но человеческий разум, пробужденный прикосновением его чудодейственного жезла к постижению истинной философии и правильного метода поиска истины, продолжал свой путь успешно и славно. Ньютон умер, однако пути сфер все еще известны, и они продолжают двигаться по тем орбитам, которые он увидел и описал для них в бесконечности пространства.

Никакие два человека не живут ныне, сограждане, — быть может, можно усомниться в том, жили ли когда-либо в одну эпоху любые два человека, — которые в большей степени, чем те, кого мы ныне чтим, запечатлели свои собственные взгляды на политику и государственное устройство в сознании человечества, внесли свои мнения более глубоко в убеждения других или задали более прочное направление течению человеческой мысли. Их труд не погибает вместе с ними. Дерево, которое они помогли посадить, будет процветать, хотя они больше не поливают и не защищают его; ибо оно пустило глубокие корни, оно пустило их до самого центра; ни одна буря, недостаточно мощная, чтобы расколоть земной шар, не сможет опровергнуть его; его ветристые ветви раскинулись широко; они простирают свои защитные руки все шире и шире, и его верхушка суждено достигнуть небес. Мы не обмануты. Здесь нет заблуждения. Не придет такая эпоха, в которую американская революция покажется чем-то меньшим, чем она есть на самом деле, — одним из величайших событий в человеческой истории. Не придет такая эпоха, в которую перестанут видеть и чувствовать на обоих континентах, что 4 июля 1776 года был сделан мощный шаг, великое продвижение не только в американских делах, но и в делах человеческих. И не придет эпоха, мы верим, настолько невежественная или несправедливая, чтобы не видеть и не признавать действенного участия тех, кого мы ныне чтим, в свершении этого эпохального события.

Поэтому мы собрались здесь, сограждане, не как люди, сокрушенные бедствием из-за внезапного разрыва уз дружбы или привязанности, и не в отчаянии за республику из-за преждевременного увядания ее надежд. Смерть не застала нас врасплох несвоевременным ударом. Мы действительно видели, как закрылась могила, но она закрылась лишь над зрелыми годами, над долгой и безупречной общественной службой, над немощью старости и над самой жизнью лишь тогда, когда цели жизни были достигнуты. Подобно тому как эти солнца поднимались медленно и неуклонно посреди туч и бурь на своем восходе, так они не ринулись со своего зенита, чтобы внезапно погрузиться на западе. Подобно мягкости, безмятежности, длящейся благостности летнего дня, они закатились с медленно нисходящим, благодарным, долго тающим светом; и теперь, когда они находятся за видимой границей мира, добрые предзнаменования радуют нас с «яркого пути их огненной колесницы!»

В жизнях и судьбах этих великих людей было много общего. Они принадлежали к одной профессии и занимались ее изучением и практикой — правда, в течение разного времени, но с усердием и результативно. Оба были учеными и способными юристами. Они были уроженцами и жителями соответственно тех двух колоний, которые во время революции являлись самыми крупными и могущественными и которые естественным образом занимали ведущую роль в политических делах того времени. Когда колонии в некоторой степени объединились в результате созыва общего конгресса, они были приведены к совместной работе в его дебатах, правда, не в одно и то же время, но оба в ранний период. Каждый из них уже проявил свою привязанность к делу страны, а также свою способность отстаивать его посредством печатных обращений, публичных выступлений, обширной переписки и любым другим способом, который можно было применить для того, чтобы разоблачить посягательства британского парламента и воодушевить народ на мужественное сопротивление. Оба были не только решительными, но и ранними сторонниками независимости. В то время как другие еще сомневались, они были полны решимости; где другие колебались, они шли вперед. Они оба были членами комитета по подготовке Декларации независимости и составили подкомитет, назначенный другими членами для ее составления. Они оставили свои места в конгрессе, будучи призванными на другую общественную службу, в периоды, не отдаленные друг от друга, хотя один из них впоследствии возвращался туда на короткое время. Ни один из них не входил в собрание великих людей, создавших нынешнюю конституцию, и ни один в какое-либо время не был членом конгресса в соответствии с ее положениями. Оба были общественными министрами за рубежом, оба — вице-президентами и оба — президентами. Эти совпадения ныне удивительным образом увенчаны и завершены. Они умерли вместе; и они умерли в годовщину свободы.

Когда многие из нас в последний раз находились в этом месте, сограждане, это было в день той годовщины. Мы собрались, чтобы насладиться празднествами, присущими этому событию, и выразить нашу благодарную дань уважения нашим политическим отцам. Мы не забыли, мы не могли забыть здесь нашего почтенного соседа из Куинси. Мы знали, что стоим в период высокого и цветущего процветания там, где он стоял в час величайшей опасности; что мы не видим ничего, кроме свободы и безопасности, там, где он встретил хмурый взгляд власти; что мы наслаждаемся всем там, где он рисковал всем; и справедливые, искренние аплодисменты возносились в честь его имени от толп, заполнивших эту площадь и свесившихся с этих гаéрей. Тот, чьей благодарной обязанностью было говорить с нами [преподобный Джозайя Куинси] в тот день о добродетелях наших отцов, поистине предупреждал нас, что время и годы собираются сравнять его почтенное тело с прахом. Но он призывал нас надеяться, что «звук народной радости, несущийся из наших городов, звенящий в наших долинах, отзывающийся эхом на наших холмах, все же сможет нарушить тишину его престарелого слуха; что восходящие благословения благодарных миллионов все еще могут посетить радостным светом его увядающее зрение». Увы! Это зрение тогда закрывалось навсегда. Увы! Тишина, которая тогда опускалась на этот престарелый слух, была вечной тишиной! Ибо, смотрите! В самый момент наших празднеств его освобожденный дух вознесся к Богу, который его дал! Человеческая помощь и человеческое утешение заканчиваются у могилы; иначе мы с радостью несли бы его вверх на распростертых руках нации; мы сопровождали бы его и с благословениями миллионов и молитвами миллионов вверяли бы его Божественной милости.

Все еще предаваясь размышлениям о совпадении смерти этого почтенного человека с годовщиной независимости, мы узнаем, что Джефферсон тоже пал и что эти престарелые патриоты, эти славные соратники покинули наш мир вместе. Разве не могут такие события навести на мысль, что они не случайны и что Небеса действительно распоряжаются так, чтобы порой сильно привлекать внимание и волновать мысли людей? Это событие придало новый интерес нашей годовщине и будет памятно во все времена.

Это событие, сограждане, требует некоторого изложения жизней и заслуг Джона Адамса и Томаса Джефферсона. Этот долг неизменно должен быть исполнен с большой краткостью, и при его выполнении я буду вынужден ограничиться главным образом теми сторонами их истории и характера, которые принадлежали им как государственным деятелям.

Джон Адамс родился в Куинси, бывшем тогда частью древнего города Брейнтри, 19 октября (по старому стилю) 1735 года. Он происходил из пуритан, его предки рано эмигрировали из Англии и поселились в Массачусетсе. Обнаружив с ранних лет сильную любовь к чтению и знаниям, а также признаки большой силы и активности ума, его достойный отец позаботился о том, чтобы обеспечить ему образование. Свои юношеские штудии он продолжал в Брейнтри под руководством мистера Марша — учителя, которому посчастливилось обучать основам классической литературы как Джозайю Куинси-младшего, так и героя этих строк. Будучи принятым в 1751 году в члены Гарвардского колледжа, мистер Адамс окончил его в положенный срок в 1755 году; и в каталоге этого учебного заведения его имя ко времени его смерти было вторым среди живших выпускников, уступая лишь имени почтенного Холиока. С какой степенью репутации он покинул университет, в настоящее время точно неизвестно. Мы знаем лишь, что он выделялся в классе, среди членов которого были Локк и Хемменвеи. Выбрав юриспруденцию своей профессией, он начал и продолжил ее изучение в Вустере под руководством Сэмуэла Патнэма — джентльмена, которого он сам описывал как проницательного человека, способного и ученого юриста, имевшего в то время обширную адвокатскую практику. В 1758 году он был принят в коллегию адвокатов и начал практику в Брейнтри. Считается, что свою первую значительную попытку или свой первый заметный успех он совершил в Плимуте по одному из тех случаев, которые предоставляют раннюю возможность для отличия многим молодым людям этой профессии, — в судебном процессе с присяжными и по уголовному делу. Его практика естественным образом росла вместе с его репутацией, а проживание поблизости предоставляло возможность, по мере роста его известности, выйти на широкое поле практики, которое представляла столица. В 1766 году он перенес свое местожительство в Бостон, продолжая при этом посещать соседние судебные округа и нередко вызываясь в отдаленные части провинции. В 1770 году его профессиональная стойкость подверглась некоторому суровому испытанию по просьбе британских офицеров и солдат взять на себя их защиту на суде по обвинениям, предъявленным им в связи с событиями памятного 5 марта. Он, по-видимому, считал в этом случае, что человек не может больше отказываться от надлежащих обязанностей своей профессии, чем от других обязанностей. События показали, что, поскольку он верно рассчитал ради собственной репутации, он также верно рассчитал ради интересов и прочной славы своей страны. Результат этого суда доказал, что, несмотря на высокую степень возбуждения, существовавшую тогда вследствие мер британского правительства, присяжные Массачусетса не лишат самых безрассудных врагов, даже офицеров той стоявшей у них гарнизоном регулярной армии, которую они так презирали, какой-либо части той защиты, которую закон в своем самом мягком и снисходительном толковании предоставлял лицам, обвиненным в преступлениях.

Не вдаваясь далее в профессиональную деятельность мистера Адамса, достаточно сказать, что при первом учреждении судебных трибуналов под эгидой штата в 1776 году ему предложили высокий и ответственный пост главного судьи верховного суда своего штата. Но ему была уготована иная и особая карьера. С ранних лет склонность его ума была направлена к политике — склонность, которую состояние дел в то время, если и не породило, то, несомненно, весьма сильно укрепило. Общественные темы должны были занимать мысли и заполнять разговоры в кругах, в которых он тогда вращался, и интересные вопросы, возникавшие в то время, не могли не отразиться на таком уме, как его, — страстном, сангвиническом и патриотическом. Письмо, счастливо сохранившееся, написанное им в Вустере еще 12 октября 1755 года, является доказательством весьма широких взглядов и необычайной глубины размышлений у молодого человека, которому еще не исполнилось двадцати лет. В этом письме он предсказал перемещение власти и создание нового центра империи в Америке; он предсказал также рост населения в колониях и предвосхитил их военно-морскую славу, а также предсказал, что вся объединенная Европа не сможет победить их. Все это сказано не по какому-то общему случаю или ради эффекта, а в стиле трезвой и дружеской переписки, как результат его собственных размышлений. «Иногда я уединяюсь, — говорил он в конце письма, — и, сопоставляя вещи, предаюсь размышлениям, приятным для меня. Плод одного из таких мечтаний вы прочли выше». Это предсказание — столь раннее в его собственной жизни, столь раннее в истории страны, предсказание независимости, огромного прироста численности населения, военно-морских сил, столь возросшей мощи, которая способна бросить вызов всей Европе, — примечательно. Еще более примечательно то, что его автор дожил до того, чтобы увидеть в точности исполненным то, что другим в то время могло показаться лишь экстравагантною юношеской фантазией. Его ранние политические чувства были столь сильно американскими, и от этой пламенной привязанности к родной земле он никогда не отступал.

Все еще проживая в Куинси и в возрасте двадцати четырех лет, мистер Адамс присутствовал в этом городе при обсуждении в верховном суде вопроса о судебных ордерах на обыск (Writs of Assistance) и слышал знаменитую и патриотическую речь Джеймса Отиса. Несомненно, это было мастерское выступление. Никакой напыщенной декламации о свободе, никакого поверхностного обсуждения народных тем — это была ученая, проникающая, убедительная конституционная аргументация, выраженная в тоне высокого и решительного патриотизма. Он ухватился за вопрос, стоявший тогда между Англией и ее колониями, со всей силой льва; и если он порой резвился, то лишь потому, что сам лев порой игрив. Успех ее оказался столь же велик, сколь велики были ее достоинства, и ее впечатление ощущалось повсюду. Сам мистер Адамс, судя по всему, никогда не утрачивал чувства, порожденного ею, и неизменно питал полнейшее убеждение в ее важных последствиях. «Я заявляю, — замечает он, — самым торжественным образом, что речь мистера Отиса против ордеров на обыск вдохнула в эту нацию дыхание жизни».

В 1765 году мистер Адамс представил общественности то, что я считаю его первым печатным трудом, за исключением эссе для периодической печати, — «Диссертацию о каноническом и феодальном праве». Целью этой работы было показать, что наши предки из Новой Англии, согласившись изгнать себя из родной земли, руководствовались главным образом стремлением освободить себя от власти иерархии и от монархических и аристократических политических систем другого континента, а также применить эту истину с пользой к политике того времени. Ее тон необычайно смел и оживлен для того периода. Он призывает народ не только защищать, но и изучать и понимать свои права и привилегии; настойчиво призывает к распространению всеобщих знаний; призывает духовенство и адвокатуру, колледжи и академии и всех остальных, кто обладает способностями и средствами, разоблачать коварные замыслы произвольной власти, противостоять ее приближению и убедиться в том, что замышляется твердый план порабощения всей Америки. «Да будет помниться, — говорит автор, — что свобода должна любой ценой поддерживаться. Мы имеем на нее право, дарованное нашим Создателем. Но если бы у нас его не было, наши отцы заработали и купили его для нас ценой своего покоя, своего имущества, своих удовольствий и своей крови. И свободу невозможно сохранить без всеобщих знаний среди народа, который имеет право от природы на знания, поскольку его великий Создатель, не делающий ничего напрасно, наделил его разумом и стремлением к познанию. Но кроме этого, они имеют право, неоспоримое, неотчуждаемое, неотъемлемое право на тот самый страшный и завидуемый вид знаний, я имею в виду знание характера и поведения своих правителей. Правители — не более чем поверенные, агенты и доверенные лица народа, и если дело, интерес и доверие коварно предаются или безрассудно растрачиваются по пустякам, народ имеет право отозвать власть, которую он сам делегировал, и назначить других и лучших агентов, поверенных и доверенных лиц».

Граждане этого города пожаловали мистеру Адамсу его первое политическое отличие и наделили его первыми политическими полномочиями, избрав его одним из своих представителей в 1770 году. До этого времени он приобрел широкую известность по всей провинции как благодаря своему участию в общественных делах, так и благодаря проявлению своих профессиональных способностей. Он был среди тех, кто проявлял глубочайший интерес к спору с Англией, и, находился ли он в законодательном органе или за его пределами, его время и таланты были в равной степени отданы этому делу. В 1773 и 1774 годах он избирался членом совета членами генерального суда, однако был отклонен губернатором Хатчинсоном в первом из этих годов и губернатором Гейджем — во втором.

Однако настало время, когда дела колоний настоятельно потребовали объединенных совещаний. Открытый разрыв с метрополией казался неизбежным, и простая рассудительность подсказывала, что те, кого объединяли общие интересы и общая опасность, должны защищать эти интересы и оберегать себя от этой опасности совместными усилиями. После того как было предложено и согласовано проведение общего конгресса делегатов от всех колоний, палата представителей 17 июня 1774 года избрала Джеймса Боудоина, Томаса Кушинга, Сэмуэла Адамса, Джона Адамса и Роберта Трейта Пейна делегатами от Массачусетса. Это назначение было произведено в Салеме, куда генеральный суд был созван губернатором Гейджем в последний час существования палаты представителей по провинциальной хартии. Во время занятия этим важным делом губернатор, получив известие о происходящем, прислал своего секретаря с посланием о роспуске генерального суда. Обнаружив дверь запертой, секретарь велел посланному войти и сообщить спикеру, что секретарь находится у дверей с посланием от губернатора. Посланник вернулся и сообщил секретарю, что распоряжение палаты заключалось в том, чтобы держать двери на затворе; после чего секретарь вскоре зачитал на лестнице прокламацию о роспуске генерального суда. Так навсегда прекратилось фактическое осуществление политической власти Англии в Массачусетсе или над ним. Четыре названных последними делегата приняли свои назначения и заняли места в конгрессе в первый день его заседаний — 5 сентября 1774 года в Филадельфии.

Заседания первого конгресса хорошо известны и повсеместно вызывали восхищение. Напрасно мы стали бы искать превосходящих свидетельств мудрости, таланта и патриотизма. Лорд Чатем говорил, что со своей стороны должен заявить, что он изучал и восхищался свободными государствами древности, главными государствами мира, но что по солидности рассуждений, силе проницательности и мудрости выводов ни одна группа людей не может сравниться с этим конгрессом. Едва ли меньшей похвалой является утверждение, что ни одно произведение самого этого великого человека нельзя назвать превосходящим несколько документов, опубликованных в качестве отчетов о заседаниях этого способнейшего, твердейшего, патриотичнейшего собрания. Во всей сфере политических трактатов нет ничего лучше них. Они не только охватывают, иллюстрируют и подкрепляют все то, что политическая философия, любовь к свободе и дух свободного исследования породили ранее, но и добавляют новые и поразительные собственные взгляды, применяя все это с непреодолимой силой в поддержку дела, которое объединило их.

Мистер Адамс был постоянным участником дебатов этого органа и играл активную роль в его важных мероприятиях. Он состоял в комитете по изложению прав колоний, а также в том, который подготовил Обращение к Королю.

Поскольку именно на континентальном конгрессе, сограждане, те, чья смерть дала повод для этого события, впервые сошлись вместе и были призваны объединить свои усилия и способности на службе родине, давайте теперь обратимся к другому из этих выдающихся людей и уделим краткое внимание его жизни вплоть до периода, когда он появился в стенах конгресса.

Томас Джефферсон, происходивший из предков, которые обосновались в Виргинии на протяжении нескольких поколений, родился недалеко от того места, где он умер, в округе Албемарл, 2 апреля (по старому стилю) 1743 года. Свои юношеские штудии он проходил поблизости от резиденции своего отца, пока не был переведен в колледж Вильгельма и Марии, высшие почести которого он со временем получил. Покинув колледж с хорошей репутацией, он посвятил себя изучению права под руководством Джорджа Уайта — одного из самых громких судебных имен, которыми может похвастаться этот штат. В раннем возрасте он был избран членом законодательного собрания, едва появившись в котором, сразу выделился своими знаниями, способностями и оперативностью.

Мистер Джефферсон, судя по всему, с ранних лет проникся любовью к литературе и науке и питал сильную склонность к продолжению этих занятий. По имеющимся сведениям, он питала горячую привязанность к естественным наукам, особенно к древней классической литературе, и никогда полностью не упускал их из виду посреди самых напряженных занятий. Но то было время для действий, а не для созерцаний. Родину предстояло защитить и спасти, прежде чем ею можно было наслаждаться. Философский досуг и литературные занятия, и даже предметы профессионального внимания — все это неизбежно откладывалось ради насущных требований общественной службы. Насущная потребность страны предъявила к мистеру Джефферсону те же требования, которые она предъявляла к другим людям, обладавшим способностями и склонностью служить ей; и он подчинился этому призыву, думая и чувствуя в этом отношении так же, как великий римский оратор: «Quis enim est tam cupidus in perspicienda cognoscendaque rerum nature, ut, si, ei tractanti contemplantique, res cognitione dignissmas subito sit allatum periculum discrimenque patriae, cui subvenire opitularique possit, non illa omnia relinquat atque abjiciat, etiam si dinumerare se stellas, aut metiri mundi magnitudinem posse arbitretur?»

Включившись всем сердцем в дело свободы, он своими способностями, патриотизмом и силой пера естественным образом привлек к себе активное участие в самых важных делах. Где бы он ни находился, там обнаруживалась душа, преданная этому делу, способность защищать и поддерживать его, а также готовность пойти на все сопряженные с ним риски. В 1774 году он опубликовал «Общий обзор прав Британской Америки» — ценное произведение из числа тех, что были призваны показать опасности, угрожавшие свободам страны, и ободрить народ в их защите. В июне 1775 года он был избран членом континентального Конгресса в качестве преемника Пейтона Рэндольфа, который отошел от дел по причине слабого здоровья, и занял свое место в этом органе 21-го числа того же месяца.

А теперь, сограждане, не продолжая далее биографию этих выдающихся людей в настоящий момент, давайте обратим внимание на самый яркий акт их жизней — их участие в ДЕКЛАРАЦИИ НЕЗАВИСИМОСТИ.

В качестве подготовки к принятию этой важной меры комитет, во главе которого стоял мистер Адамс, доложил резолюцию, которую конгресс принял 10 мая, рекомендуя по существу всем тем колониям, которые еще не создали правительств, отвечающих требованиям их дел, принять такое правительство, которое, по мнению представителей народа, наилучшим образом послужит счастью и безопасности их избирателей в частности и Америки в целом.

За этим значительным голосованием вскоре последовало прямое предложение, которое Ричард Генри Ли имел честь вынести на рассмотрение Конгресса в виде резолюции 7 июня. Опубликованный журнал прямо об этом не сообщает, но нет никаких сомнений, полагаю я, что эта резолюция была изложена теми же словами при первоначальном внесении ее мистером Ли, какими она была окончательно принята. После обсуждения в субботу, 8 июня, и в понедельник, 10 июня, эта резолюция в упомянутый последний день была отложена для дальнейшего рассмотрения на первое июля; и в то же время было проголосовано назначение комитета для подготовки Декларации в развитие положений резолюции. Этот комитет был избран тайным голосованием на следующий день и состоял из Томаса Джефферсона, Джона Адамса, Бенджамина Франклина, Роджера Шермана и Роберта Р. Ливингстона.

Обычно при избрании комитетов тайным голосованием их члены располагаются в порядке в соответствии с количеством полученных каждым голосов. Следовательно, мистер Джефферсон получил наибольшее, а мистер Адамс — следующее по величине количество голосов. Говорят, что разница составляла всего один голос. Мистер Джефферсон и мистер Адамс, заняв таким образом во главе комитета первые места, были попрошены остальными членами выступить в качестве подкомитета для подготовки проекта; и мистер Джефферсон составил этот документ. Первоначальный проект в том виде, в каком он принес его из своего кабинета и представил другим членам комитета, с вставками между строк почерком доктора Франклина и другими — почерком мистера Адамса, находился у мистера Джефферсона во время его смерти. Достоинство этого документа принадлежит мистеру Джефферсону. В него были внесены некоторые изменения по предложению других членов комитета, а также конгрессом в ходе его обсуждения. Но ни одно из них не изменило тона, структуры, компоновки или общего характера этого документа. Как литературное произведение Декларация принадлежит мистеру Джефферсону. Это порождение его разума, и высокая честь за него принадлежит ему всецело и абсолютно.

Иногда приходилось слышать, будто это умаляет достоинства данного документа, что он не содержит ничего нового; что он лишь излагает основания для действий и выдвигает аргументы, которые уже неоднократно излагались и выдвигались ранее. Но целью Декларации было не создание чего-то нового. Она заключалась не в том, чтобы изобретать причины для независимости, а в том, чтобы изложить те из них, которыми руководствовался конгресс. По веским и достаточным причинам было предложено провозгласить независимость, и надлежащей задачей составляемого документа было изложение этих причин и оправдание авторов этой меры при любом исходе фортуны перед страной и потомством. Более того, дело американской независимости предстояло представить миру таким образом, чтобы, если возможно, вызвать его сочувствие, заслужить его уважение, привлечь его восхищение, и в собрании наиболее способных и выдающихся людей Томас Джефферсон удостоился высокой чести быть выбранным защитником этого дела. Сказать, что он исполнил свою великую работу хорошо, значило бы проявить к нему несправедливость. Сказать, что он сделал это превосходно, восхитительно — значит высказать неадекватную и скупую похвалу. Скажем лучше, что он исполнил возложенную на него обязанность так, что все американцы могут по справедливости радоваться тому, что работа по составлению правоустанавливающего документа их свобод выпала на его долю.

При всех ее достоинствах находились те, кто считал, что в декларации есть один момент, вызывающий сожаление, а именно: резкость и гнев, с которыми в ней говорится о персоне короля; та усердная способность, с которой она суммирует и возлагает на него вину за все притеснения, которые колонии претерпели от метрополии. Возможно, репутации мистера Джефферсона — сейчас или в будущем, на родине или за рубежом — будет нанесена некоторая доля несправедливости, если эта часть декларации не будет представлена в надлежащем свете. Гнев или негодование, а тем более личные упреки и инвективы, разумеется, не могли должным образом найти место в сочинении столь высокого достоинства и столь возвышенного и непреходящего характера.

Достаточно одного размышления об изначальной почве спора между Англией и колониями, чтобы рассеять любое неблагоприятное впечатление в этом отношении.

Жители всех колоний, будучи в статусе колоний, признавали себя связанными верностью королю; однако они полностью отрицали власть парламента, считая себя в этом отношении похожими по своему положению на Шотландию и Ирландию до соответствующих союзов этих королевств с Англией, когда они признавали преданность одному и тому же королю, но каждое имело свое собственное законодательное собрание. Узы, которые наша революция должна была порвать, существовали поэтому не между нами и британским парламентом или между нами и британским правительством в целом, а напрямую между нами и самим королем. Колонисты никогда не признавали себя подчиненными парламенту. В этом и заключалась суть изначального спора. Они неизменно отрицали, что парламент обладает полномочиями издавать законы для них. Следовательно, не было никакого подчинения парламентам, от которого требовалось бы избавляться. Но преданность королю существовала и неизменно признавалась; и вплоть до 1775 года давались самые торжественные заверения в том, что никто не намерен разрывать эту преданность или сбрасывать ее с себя. Поэтому, поскольку прямой целью и единственным следствием декларации, согласно принципам, на которых велся спор с нашей стороны, было разорвать узы верности, связывавшие нас с королем, она была правильно и неизбежно основана на действиях самой короны в качестве оправдывающих ее причин. Парламент не упоминается во всем документе даже вскользь. Когда упоминаются одиозные и притеснительные акты, это делается путем обвинения короля в сговоре с другими «в притворных актах законодательства», причем целью постоянно было возложение на самого короля прямой ответственности за те меры, которые послужили причиной разделения. Даже прецедент английской революции не был упущен из виду, и в этом случае, как и в том, был найден повод заявить, что король отрекся от управления. Согласованность с принципами, на которых началось сопротивление, и со всеми предыдущими государственными документами, изданными конгрессом, требовала, чтобы декларация основывалась на дурном правлении короля; и поэтому она была должным образом составлена с этим прицелом и с этой целью. Было, правда, известно, что король действовал, как и в других случаях, через своих министров и со своим парламентом; но поскольку наши предки никогда не признавали себя подчиненными ни министрам, ни парламенту, не было причин приводить доводы для отказа в повиновении их власти в данный момент. Эта ясная и очевидная необходимость базировать декларацию на неправомерных действиях самого короля придает этому документу его личную направленность и характер прямого и заостренного обвинения.

После того как комитет представил декларацию конгрессу, сама резолюция была вынесена на обсуждение и дебаты первого июля и повторно — второго; в этот последний день она была согласована и принята в следующих выражениях:

«Решено: Что эти соединенные колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми штатами; что они освобождены от всякой верности британской короне, и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть таковой».

Приняв таким образом главную резолюцию, конгресс перешел к рассмотрению представленного проекта декларации. Он обсуждался второго, третьего и четвертого дней месяца в комитете всей палаты, и в последний из этих дней, будучи представлен этим комитетом, он получил окончательное одобрение и санкцию конгресса. Тогда же было приказано разослать копии по различным штатам и провозгласить ее во главе армии. Опубликованная таким образом декларация не содержала имен членов, поскольку до того момента они ее еще не подписали. Она была удостоверена, как и другие бумаги конгресса, подписями Президент и секретаря. 19 июля, как следует из секретного журнала, конгресс «Решил: Что декларация, принятая четвертого числа, должна быть набело переписана на пергаменте с названием и стилем „ЕДИНОГЛАСНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ТРИНАДЦАТИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ“; и чтобы она же в переписанном виде была подписана каждым членом конгресса». И во ВТОРОЙ день августа месяца после этого «декларация, будучи переписанной набело и сверенной за столом, была подписана членами». Так что получается, сограждане, что мы воздаем эти почести их памяти в годовщину того дня, когда эти великие люди фактически поставили свои подписи под декларацией. Декларация была таким образом составлена, то есть принята и утверждена в качестве акта конгресса, четвертого июля; затем она была подписана и засвидетельствована Президентом и секретарем, как и другие акты. ЧЕТВЕРТОЕ ИЮЛЯ, следовательно, является годовщиной декларации. Но подписи присутствовавших членов были поставлены на ней после того, как она была переписана на пергаменте, второго августа. Отсутствовавшие члены подписывали ее позже, по мере прибытия; и действительно, на ней стоят подписи некоторых лиц, которые не были избраны членами конгресса до четвертого июля. Интерес, присущий этой теме, будет достаточным, я надеюсь, чтобы оправдать эти детали.

Конгресс революции, сограждане, заседал при закрытых дверях, и никаких записей его дебатов никогда не велось. Поэтому дискуссия, сопровождавшая эту великую меру, не сохранилась иначе как в памяти и по преданиям. Но я полагаю, что не погрешу против истины перед другими, если скажу, что общее мнение было и неизменно оставалось таковым, что в дебатах на стороне независимости Джону Адамсу не было равных. Сам великий автор декларации неизменно и решительно высказывал это мнение. «Джон Адамс, — говорил он в присутствии того, кто имеет честь обращаться к вам сейчас, — Джон Адамс был нашим колоссом на трибуне. Не изящный, не элегантный, не всегда беглый в своих публичных выступлениях, он тем не менее выступал с такой силой как мысли, так и выражения, которая поднимала нас с мест».

Для той роли, которую ему предстояло здесь сыграть, мистер Адамс, несомненно, подходил чрезвычайно хорошо. Он обладал смелым духом, который пренебрегал опасностью, и сангвинической уверенностью в правоте дела и добродетелях народа, что побуждало его не замечать любых препятствий. Его характер также формировался в смутные времена. Он был укачан в ранних бурях этого спора и приобрел решительность и закалку, пропорциональные суровости той школы, которую он прошел.

Он не просто преданно любил американское дело, но изучил и понял его. Оно было ему совершенно близко. Он испытывал свои силы на вопросах, которые оно затрагивало, часто и самым разным образом; и привлек к их рассмотрению все, что могли предоставить аргументы или иллюстрации из истории его собственной страны, истории Англии или сокровищниц древних и юридических знаний. Каждая жалоба, перечисленная в длинном каталоге декларации, была предметом его обсуждения и объектом его протестов и осуждения. Начиная с 1760 года, колонии, права колоний, свободы колоний и несправедливости, причиняемые колониям, постоянно занимали его внимание; и тех, кому довелось наблюдать за этим, поражало то, с какой полной памятью и с какой мгновенной живостью он мог в глубокой старости ссылаться на каждый акт парламента, касающийся колоний, различая и излагая их конкретные названия, разделы и положения; и на все колонтитулы колониальных мемориалов, протестов и петиций, равно как и на все остальное, что относилось к интимной и точной истории тех времен с этого года по 1775-й. По его собственному суждению, именно в промежутке между этими годами американский народ пришел к полному пониманию и глубокому знанию своих прав, а также к твердой решимости отстаивать их; и поскольку он сам принимал активное участие во всех важных событиях, а спор с Англией в то время фактически стал делом его жизни, факты, даты и детали произвели неизгладимое впечатление. Таким образом, он был подготовлен воспитанием и дисциплиной, а также природным талантом и естественным темпераментом к той роли, которую ему предстояло теперь сыграть.

Красноречие мистера Адамса напоминало его общий характер и, по сути, составляло его часть. Оно было смелым, мужественным и энергичным, и именно таким, какого требовал кризис. Когда к общественным органам обращаются по судьбоносным поводам, когда на карту поставлены великие интересы и возбуждаются сильные страсти, ничто в речи не имеет ценности, если оно не связано с высокими интеллектуальными и моральными качествами. Ясность, сила и искренность — вот те качества, которые порождают убеждение. Истинное красноречие ведь не заключается в речах. Его нельзя принести издалека. Труд и ученость могут трудиться ради него, но будут трудиться напрасно. Слова и фразы можно выстраивать как угодно, но им не охватить его. Оно должно существовать в самом человеке, в предмете и в обстоятельстве. Наигранная страсть, экспрессивное выражение, помпезность декламации — все они могут стремиться к нему, но им не достичь его. Оно приходит, если вообще приходит, подобно прорыву источника из земли или извержению вулканических огней, с пророческой, изначальной, врожденной силой. Украшения, которым учат в школах, дорогие прикрасы и продуманные ухищрения речи шокируют и вызывают отвращение у людей, когда их собственная жизнь и судьба их жен, их детей и их страны зависят от решения данного часа. Тогда слова теряют свою силу, риторика тщетна, а всякое замысловатое ораторство презренно. Даже сам гений чувствует себя тогда пристыженным и усмиренным, словно в присутствии более высоких качеств. Тогда патриотизм красноречив; тогда самопожертвование красноречиво. Ясное постижение, опережающее логические выводы, высокая цель, твердая решимость, бесстрашный дух, говорящий на языке, сияющий в глазах, одухотворяющий каждую черту лица и устремляющий всего человека вперед, прямо вперед к своей цели, — вот это, вот это и есть красноречие; или, вернее, это нечто большее и высшее, чем любое красноречие — это действие, благородное, возвышенное, богоподобное действие.

В июле 1776 года спор уже миновал стадию аргументов. Был сделан призыв к силе, и противоборствующие армии находились на поле боя. Конгрессу предстояло решить, будут ли узы, столь долго связывавшие нас с метрополией, разорваны сразу и разорваны навсегда. Все колонии выразили свою решимость следовать этому решению, и народ ждал его с самым пристальным трепетом. И поистине, сограждане, никогда, никогда людей не призывали к более важному политическому обсуждению. Если мы посмотрим на него с той точки, на которой они тогда находились, никакой вопрос не мог быть более полным интереса; если же мы посмотрим на него сейчас и судим о его важности по его последствиям, оно предстает в еще большем масштабе.

Давайте же представим перед собой собрание, которому предстояло решить вопрос, столь чреватый судьбой империи. Давайте откроем их двери и заглянем в их дебаты. Давайте оглядим тревожные и изнуренные заботами лица, давайте услышим твердые голоса этой группы патриотов.

ХАНКОК председательствует на торжественном заседании; и один из тех, кто еще не готов высказаться за абсолютную независимость, находится на трибуне и излагает свои доводы в пользу несогласия с декларацией.

«Давайте остановимся! Этот шаг, будучи сделан, не может быть обращен вспять. Эта резолюция, будучи принятой, отрежет всякую надежду на примирение. Если успех увенчает оружие Англии, мы перестанем быть колониями с хартизмами и привилегиями; все они будут утрачены этим актом; и мы окажемся в положении других покоренных народов, на милость победителей. Что до нас самих, мы, возможно, готовы пойти на этот риск; но готовы ли мы довести страну до такой степени? Так ли вероятен успех, чтобы оправдать это? Где военная, где военно-морская мощь, с помощью которой мы собираемся противостоять всей мощи руки Англии, ибо она пустит в ход эту мощь до предела? Можем ли мы полагаться на стойкость и упорство народа? Или они поступят так, как поступали народы других стран, и, устав от долгой войны, подчинятся в конце концов еще худшему угнетению? Пока мы стоим на своей старой почве и настаиваем на возмещении обид, мы знаем, что мы правы, и не несем ответственности за последствия. Ничто тогда не может быть поставлено нам в вину. Но если мы теперь изменим нашу цель, пойдем дальше в своих притязаниях и объявим о полной независимости, мы потеряем сочувствие человечества. Мы перестанем защищать то, чем владеем, а станем бороться за нечто такое, чем мы никогда не владели и от намерения добиваться чего мы торжественно и неизменно отказывались с самого начала всех бед. Отказываясь таким образом от нашей старой позиции сопротивления исключительно произвольным актам угнетения, нации поверят, что все это было лишь притворством, и будут смотреть на нас не как на обиженных, а как на амбициозных подданных. Я содрогаюсь перед лицом этой ответственности. Она ляжет на нас, если, отказавшись от позиций, на которых мы стояли так долго и стояли так надежно, мы провозгласим теперь независимость и поведем войну ради этой цели, в то время как эти города горят, эти приятные поля белеют и выбеливаются костями их владельцев, а эти потоки текут кровью. Она ляжет на нас, она ляжет на нас, если, не сумев отстоять эту несвоевременную и неразумную декларацию, над нашими потомками установится более суровая деспотия, поддерживаемая военной силой, когда мы сами, преданные истощенным, измученным, введенным в заблуждение народом, искупим наше безрассудство и заплатим за свою самоуверенность на эшафоте».

Отвечать на подобные аргументы выпало мистеру Адамсу. Мы знаем его взгляды и мы знаем его характер. Он начал бы со свойственной ему прямотой и искренностью.

«Плыть или тонуть, жить или умирать, уцелеть или погибнуть — я отдаю свою руку и свое сердце этому голосованию. Верно, в самом деле, что вначале мы не стремились к независимости. Но есть перст божий, направляющий наши дела. Несправедливость Англии толкнула нас к оружию; и, ослепленная собственными интересами во благо нам, она упорствовала до тех пор, пока независимость не оказалась у нас в руках. Нам стоит лишь протянуть к ней руку, и она наша. Зачем же тогда откладывать провозглашение? Неужели кто-то настолько слаб, что надеется теперь на примирение с Англией, которое оставит в безопасности либо страну и ее свободы, либо жизнь и честь самого этого человека? Разве вы, сэр, восседающий в этом кресле, разве он, наш почтенный коллега рядом с вами, разве вы оба не являетесь уже внесетенными в проскрипционные списки и обреченными на наказание и месть лицами? Отрезанные от всякой надежды на королевское милосердие, кто вы, чем вы можете быть, пока сохраняется власть Англии, если не внезаконниками? Если мы откладываем независимость, намерены ли мы продолжать войну или отказаться от нее? Наминуем ли мы подчиниться мерам парламента: Акту о порт Бостоне и всему остальному? Намерены ли мы покориться и согласиться с тем, что сами будем стерты в порошок, а наша страна и ее права — втаптаны в грязь? Я знаю, мы не намерены подчиняться. Мы никогда не подчинимся. Нам ли нарушать это самое торжественное обязательство, когда-либо принятое людьми — то обещание перед лицом Бога на нашей священной чести Вашингтону, когда, выдвигая его навстречу опасностям войны, а также политическим рискам того времени, мы пообещали поддерживать его в любых крайностях своими состояниями и жизнями? Я знаю, здесь нет человека, который не предпочел бы всеобщее пожарение, охватившее землю, или землетрясение, поглотившее ее, тому, чтобы хоть йота или титла этого данного слова пропали втуне. Что до меня, то, когда двенадцать месяцев назад я предложил вам в этом месте назначить Джорджа Вашингтона командующим силами, собранными или собираемыми для защиты американской свободы, пусть моя правая рука забудет свое искусство, а язык прилипнет к нёбу, если я заколебалюсь или засомневаюсь в оказываемой ему поддержке.

«Итак, война должна продолжаться. Мы должны пройти через нее с боями. И раз война должна продолжаться, к чему дольше откладывать провозглашение независимости? Эта мера укрепит нас. Она придаст нам вес за рубежом. Тогда нации станут вести с нами переговоры, чего они никогда не смогут делать, пока мы признаем себя подданными, поднявшими оружие против своего суверенитета. Более того, я утверждаю, что сама Англия скорее согласится на переговоры о мире с нами на основе независимости, чем согласится путем отмены своих актов признать, что все ее поведение по отношению к нам было чередой несправедливостей и притеснений. Ее гордость будет меньше уязвлена подчинением тому ходу вещей, который ныне предопределяет нашу независимость, чем уступкой спорных вопросов своим мятежным подданным. Первое она сочтет результатом игры фортуны, второе сочтет своим собственным глубоким позором. Почему же тогда, почему же тогда, сэр, мы не превращаем это из гражданской войны в национальную как можно скорее? И раз уж мы должны пройти через нее с боями, почему бы нам не привести себя в состояние, позволяющее пользоваться всеми благами победы, если мы одержим победу?

«Если мы потерпим неудачу, хуже для нас не станет. Но мы не потерпим неудачу. Наше дело поднимет армии; наше дело создаст флоты. Народ, народ, если мы будем верны ему, проведет нас и проведет самих себя славным путем через эту борьбу. Меня не волнует, насколько непостоянными оказались другие люди. Я знаю народ этих колоний и знаю, что сопротивление британской агрессии глубоко и прочно укоренилось в их сердцах и не может быть искоренено. Действительно, каждая колония выразила готовность следовать за нами, если мы возьмем на себя руководство. Сэр, эта декларация вдохновит народ на удвоенное мужество. Вместо долгой и кровопролитной войны за восстановление привилегий, за устранение злоупотреблений, за хартии вольностей, удерживаемые от британского короля, поставьте перед ними славную цель полной независимости, и это вдохнет в них новую жизнь. Прочитайте эту декларацию во главе армии; каждый меч будет вынут из ножен, и будет произнесен торжественный обет защитить ее или пасть на поле чести. Опубликуйте ее с амвона; религия одобрит ее, и любовь к религиозной свободе сомкнется вокруг нее, преисполненная решимости выстоять вместе с ней или пасть вместе с ней. Отправьте ее в общественные палаты; провозгласите ее там; пусть услышат ее те, кто слышал первый рокот вражеских пушек, пусть увидят ее те, кто видел, как их братья и сыновья падали на поле при Банкер-Хилле и на улицах Лексингтона и Конкорда, и сами стены возопиют в ее поддержку.

«Сэр, я знаю всю неопределенность человеческих дел, но я вижу, ясно вижу исход сегодняшнего дня. Вы и я, поистине, можем пожалеть об этом. Мы можем не дожить до того времени, когда эта декларация будет воплощена в жизнь. Мы можем умереть; умереть колонистами; умереть рабами; умереть, возможно, позорно и на эшафоте. Пусть так. Пусть таково будет волю небес, чтобы моя страна потребовала скудную жертву моей жизни, эта жертва будет готова в назначенный час искупления, когда бы ни пришел этот час. Но пока я жив, дайте мне родину или хотя бы надежду на родину, и притом свободную родину.

«Но какова бы ни была наша судьба, будьте уверены, будьте уверены, что эта декларация устоит. Она может стоить материальных затрат и может стоить крови; но она устоит и с лихвой окупит и то, и другое. Сквозь густой мрачный сумрак настоящего я вижу яркость будущего, подобную солнцу на небесах. Мы сделаем этот день славным, бессмертным днем. Когда мы будем в могилах, наши дети будут почитать его. Они будут отмечать его с благодарением, с празднествами, с кострами и иллюминацией. В день его ежегодного возвращения они будут проливать слезы, обильные, льющиеся рекой слезы — не слезы подчинения и рабства, не слезы агонии и бедствий, а слезы ликования, благодарности и радости. Сэр, перед лицом Бога я верю, что этот час настал. Мой разум одобряет эту меру, и все мое сердце принадлежит ей. Все, что у меня есть, и все, чем я являюсь, и все, на что я надеюсь в этой жизни, я готов поставить на кон здесь и сейчас; и я завершаю тем, с чего начал: жить или умирать, уцелеть или погибнуть — я за декларацию. Это мое живое убеждение, и, с благословения Божия, это будет моим предсмертным убеждением: независимость сейчас и НЕЗАВИСИМОСТЬ НАВЕКИ».

И да будет почитаем этот день, пророческий и патриотический муж! Да будет почитаем этот день, и с каждым его возвращением твоя слава пребудет с тобой, а величие твоей жизни, подобно дню твоей смерти, не изгладится из памяти людей.

Было бы несправедливо, сограждане, в этот момент, выражая наше благоговение перед тем, кто является непосредственным предметом этих слов, упустить из виду самое почтительное, преданное и благодарное упоминание тех других великих мужей, его коллег, которые стояли рядом с ним и с тем же духом, с той же самоотверженностью принимали участие в этом знаменательном событии. Хэнкок, преследуемый Хэнкок, изгнанный из своего дома военным губернатором, отлученный прокламацией от милости короны — Небеса сохранили за ним выдающуюся честь поставить эту великую проблему на голосование и первыми и наиболее заметно написать собственное имя на том пергаменте, который бросал вызов могуществу короны Англии. Там же находится имя другого преследуемого патриота, Сэмюэля Адамса, человека, который алкал и жаждал независимости своей страны, который считал, что декларация медлит и затягивается, будучи сам не просто готовым, но жаждущим ее задолго до того, как она была предложена: человека глубочайшей проницательности, ятнейшего предвидения и глубочайшего суждения о людях. И там же Джерри, сам один из первых и передовых патриотов, оказавшийся, когда битва при Лексингтоне призвала их к совместным советам, рядом с Уорреном — человека, который прожил жизнь, служа своей стране на родине и за рубежом, и умер на втором по значимости посту в правительстве. Там же находится несгибаемый, честный, спартанский характер — Роберт Трит Пейн. Он также прожил жизнь, служа своей стране в годы борьбы, а затем отошел от ее советов лишь для того, чтобы отдать свои труды и жизнь родному штату в ином качестве. Эти имена, сограждане, являются сокровищами содружества: и это сокровища, которые со временем становятся лишь ярче.

Теперь необходимо возобновить и вкратце завершить описание жизней тех, чьи добродетели и заслуги мы собрались почтить.

Мистер Адамс оставался в конгрессе с самого его первого заседания до ноября 1777 года, когда был назначен министром во Францию. Он отправился выполнять эту миссию в феврале следующего года, отплыв на фрегате «Бостон» от берега своего родного города у подножия горы Уолластон. В следующем году он был назначен комиссаром для переговоров о мире с Англией. Вернувшись в Соединенные Штаты, он был делегатом от Брейнтри на конвенте по выработке конституции этого содружества в 1780 году. В конце того же года он снова отправился за границу с дипломатической миссией страны и работал при различных дворах, занимаясь различными переговорами, вплоть до 1788 года. Подробности этих интересных и важных заслуг данный случай не позволяет изложить за неимением времени. В 1782 году он заключил наш первый договор с Голландией. Его переговоры с этой республикой, его усилия убедить Генеральные штаты признать нашу независимость, его непрестанные и неутомимые старания благоприятно представить американское дело на континенте и противодействовать замыслам его врагов, открытых и тайных, а также его успешное предприятие по получению займов под кредит еще новой и неизвестной нации относятся к числу его самых трудных, самых полезных и самых почетных заслуг. Ему выпало принять участие в переговорах о мире с Англией, и чуть более чем через шесть лет после декларации, которую он так упорно отстаивал, он имел удовлетворение видеть, как полномочный министр короны подписал документ, провозглашающий, что его «британское величество признает Соединенные Штаты свободными, суверенными и независимыми». В этих важных делах поведение мистера Адамса получило высокое одобрение конгресса и страны.

Находясь за границей в 1787 году, он опубликовал «Защиту американской конституции» — работу талантливую и достойную, хотя и написанную в спешке, под влиянием конкретного случая, посреди других забот и в условиях, не позволявших провести тщательную редактуру. Непосредственной целью этого труда было противовесить авторитет мнений, высказанных несколькими популярными европейскими авторами того времени: мистером Тюрго, аббатом де Мабли и доктором Прайсом — в период, когда народ Соединенных Штатов был занят созданием и пересмотром своей системы правления.

Вернувшись в Соединенные Штаты в 1788 году, он обнаружил, что новое правительство собирается приступить к работе, и сам был избран первым вице-президентом — на должность, которую он с честью занимал в течение восьми лет, по истечении которых поднялся на президентский престол в качестве непосредственного преемника бессмертного Вашингтона. На этом высоком посту его сменил мистер Джефферсон после памятного спора между их сторонниками в 1801 году; и с того периода его образ жизни известен всем, кто меня слышит. Он прожил двадцать пять лет со всем тем наслаждением, которое могло сделать старость счастливой. Не оставаясь равнодушным к событиям времени, он тем не менее не позволял политическим заботам существенно или надолго нарушать свой покой. В 1820 году он выступал в качестве выборщика президента и вице-президента, и в том же году мы видели его, в возрасте восьмидесяти пяти лет, членом конвента этого содружества, созванного для пересмотра конституции. Сорок лет назад он был одним из тех, кто создавал эту конституцию; и теперь он имел удовольствие воочию убедиться, что народ почти не желает ничего менять. Обладая всеми своими способностями до конца своей долгой жизни, сохраняя неугасимую любовь к чтению и созерцанию, в кругу интересных друзей и близких, он был благословлен на закате дней тем покоем и счастьем, какие только допускает человеческий удел. У него были и другие радости. Он видел вокруг себя то процветание и всеобщее благополучие, которые были целью его общественных забот и трудов. Ни один человек никогда не видел столь отчетливо и столь долго великие и благотворные последствия тех заслуг, которые он принес своей стране. Тво ту свободу, которую он защищал столь рано, ту независимость, пылким сторонником и поборником которой он был, он видел, мы верим, прочно и надежно утвержденными. Население страны росло вокруг него быстрее и простиралось шире, чем предсказывали его самые смелые прогнозы; а богатство, авторитет и мощь нации поднялись до такого масштаба, какого он никак не мог ожидать застать в свои дни. Он дожил также до того, чтобы увидеть, как принципы гражданской свободы, которые были разработаны, утверждены и применены на практике в Америке, привлекают внимание, вызывают уважение и побуждают к подражанию в других регионах земного шара; и он вполне мог воскликнуть — и поистине воскликнул: «Где же завершатся последствия американской революции?»

Если что-то еще остается для полноты этой чаши счастья, то добавим, что он дожил до того, как великий и разумный народ оказал наивысшую честь из всех имеющихся у него в распоряжении там, где он сам излил свои самые теплые родительские чувства и возложил самые сокровенные надежды. Столь почитаемый при жизни, столь счастливый в кончине, он застал ЮБИЛЕЙ и умер; и последними молитвами, трепетавшими на его устах, было страстное моление о родине: «Независимость навеки!»

Мистер Джефферсон, проведя 1778 и 1779 годы в важных трудах по пересмотру законов Виргинии, был избран губернатором этого штата в качестве преемника Патрика Генри и занимал эту должность, когда штат подвергся вторжению британских войск. В 1781 году он опубликовал «Заметки о Виргинии» — труд, привлекший внимание как в Европе, так и в Америке, развеявший множество заблуждений относительно этого континента и закрепивший за его автором место среди людей, выдающихся в науке. В ноябре 1783 года он вновь занял свое место в континентальном конгрессе, но в мае следующего года был назначен полномочным министром для работы за рубежом в рамках переговоров о торговых договорах совместно с доктором Франклином и мистером Адамсом. Он отправился во Францию для выполнения этой миссии, отплыв из Бостона; и это был единственный случай, когда он когда-либо посещал эти места. В 1785 году он был назначен министром во Францию, обязанности какового поста продолжал исполнять до октября 1789 года, когда получил разрешение уйти в отставку как раз накануне той грандиозной революции, которая так сильно взволновала мир в наши дни. Исполнение мистером Джефферсоном своих дипломатических обязанностей отличалось выдающимся мастерством, усердием и патриотизмом; и пока он жил в Париже в один из самых интересных периодов, его репутация эрудита, его любовь к знаниям и общению с учеными людьми выделяли его в высших кругах французской столицы. Ни один европейский двор не имел тогда в Париже представителя, пользовавшегося большим уважением за политические познания или общую образованность, чем министр этой тогда еще молодой республики. Сразу же по возвращении на родину, при формировании правительства в соответствии с нынешней конституцией, его таланты и опыт побудили президента Вашингтона предложить ему первый пост в его распоряжении. Он был поставлен во главе департамента штата. На этом посту он также проявил выдающиеся способности. Его переписка с министрами других держав, проживавшими здесь, и его инструкции нашим собственным дипломатическим агентам за рубежом относятся к числу наших лучших государственных документов. Глубокое знание законов и обычаев наций, прекрасное знакомство с непосредственным предметом обсуждения, великая легкость и еще большее мастерство в письме проявляются во всех усилиях, к которым его обязывало служебное положение. Компетентные судьи полагают, что дипломатическое взаимодействие правительства Соединенных Штатов — от первого заседания континентального конгресса в 1774 году до настоящего времени, взятое в целом, — не уступит по уровню таланта, с которым оно велось, ничему, что могут представить другие, более старые государства; и в достижение этого уважения и отличия мистер Джефферсон внес свой весомый вклад.

При уходе генерала Вашингтона с поста президента и избрании мистера Адамса на эту должность в 1797 году он был избран вице-президентом. Председательствуя в этом качестве на заседаниях сената, он составил и опубликовал «Руководство по парламентской практике» — труд, требующий большего труда и имеющий большую ценность, чем можно судить по его объему. Он принят ныне в качестве общего стандарта, регулирующего процедуры не обеих палат конгресса, но и большинства других законодательных органов страны. В 1801 году он был избран президентом вопреки мистеру Адамсу и переизбран в 1805 году голосами, близкими к единогласию.

С момента своего окончательного ухода от общественной жизни в 1809 году мистер Джефферсон жил так, как подобает мудрому человеку. Окруженный любящими друзьями, с неугасимой страстью к познанию, обладая отменным здоровьем и бодростью духа, он мог в полной мере наслаждаться разумными радостями жизни и участвовать в том народном процветании, созданию которого он так сильно способствовал. Его доброта и гостеприимство, обаяние его беседы, непринужденность манер, широта познаний и, особенно, богатейший запас революционных историй, которыми он владел и которые умел подать вовремя и к месту, делали его обитель чрезвычайно притягательной для восхищенных соотечественников, в то время как его выдающаяся общественная и научная репутация привлекала к нему каждого интеллигентного и образованного путешественника из-за рубежа. И мистер Адамс, и мистер Джефферсон имели радость осознавать, что уважение, которым они пользовались в столь большой мере, воздавалось не их официальным должностям. Они не были людьми, возвеличенными должностью; они были великими людьми, которым страна ради собственного блага доверила пост. В них было нечто такое, чего не давала должность и чего уход с должности не мог и не смог отнять. В своем уединении, среди сограждан, будучи сами частными лицами, они пользовались столь же высоким уважением и почтением, как и в пору исполнения важнейших обязанностей общественного доверия.

Мистеру Джефферсону оставался еще один труд патриотизма и благотворительности — создание университета в его родном штате. Этому делу он посвятил годы непрерывного и тревожного внимания, и благодаря просвещенному либерализму законодательного собрания Виргинии и содействию других способных и ревностных друзей он дожил до того, чтобы увидеть его завершенным. Да сопутствует всяческий успех этому молодому учебному заведению; и пусть те, кто пользуется его благами, всякий раз, когда их взор падает на соседнюю возвышенность, вспоминают о том, чем они обязаны своему бескорыстному и неутомимому благодетелю; и да воздаст словесность почести тому, кто так трудился во имя словесности!

Столь полезной и столь почитаемой прошла старость Томаса Джефферсона. Но время летело на своем вечно неутомимом крыле и приближало последний час этого прославленного мужа. Он встретил это приближение с невозмутимым спокойствием. Он отсчитывал мгновения по мере их течения и видел, как падают его последние песчинки. Был близок и тот день, который он помог сделать бессмертным. Одно желание, одна надежда, если только это не было дерзостью, бились в его слабеющей груди. Сделайся это возможным, если будет угодно Богу, он пожелал бы еще раз увидеть солнце, еще раз взглянуть окрест на окружающие его виды в великий день свободы. Небеса в своем милосердии исполнили эту молитву. Он увидел это солнце, он насладился его священным светом, он поблагодарил Бога за эту милость и склонил свою седую голову к могиле. «Felix, non vitae tantum claritate, sed etiam opportunitate mortis».

Последний общественный труд мистера Джефферсона естественным образом наводит на мысль выразить ту высокую хвалу, которая по праву принадлежит как ему, так и мистеру Адамсу за их неизменную и ревностную привязанность к наукам и делу всеобщего просвещения. Самые их характеры были ярким подтверждением и иллюстрацией преимуществ учености и литературных талантов. Они были учеными мужами, зрелыми и превосходными учеными; глубоко знавшими как античную, так и современную литературу и не обделенными познаниями в более глубоких науках. Их багаж знаний, несомненно, различался, равно как и конкретные цели их литературных изысканий, поскольку их вкусы и характеры в этих отношениях отличались друг от друга, как и у прочих людей. Будучи к тому же людьми деятельной жизни, перед которыми постоянно стояли великие задачи, требующие действий, их достижения в литературе не становились показными или навязчивыми. И все же я рискну высказать мнение, что, если бы мы могли сейчас установить все причины, принесшие им известность и отличие среди тех великих людей, с которыми они действовали, мы обнаружили бы не в последнюю очередь их ранние познания в литературе, те ресурсы, которые она предоставляла, ту оперативность и легкость, которые она сообщала, и то широкое поле, которое она открывала для аналогий и иллюстраций; наделяя их таким образом по любому вопросу более широким кругозором и большим охватом как для дискуссий, так и для руководства собственным поведением.

Литература порой, а претензии на нее гораздо чаще вызывают отвращение тем, что кажутся прицепленными к характеру на живую нитку, подобно чему-то чужеродному или постороннему, не являясь частью, но представляя собой дурно подогнанный придаток; либо создавая впечатление перегруженности и тягости из-за своего неприглядного объема — подобно произведениям дурного вкуса в архитектуре, где наличествует беспорядочный и громоздкий орнамент при отсутствии прочности или надежности колонн. Это навлекало упреки на ученость, и особенно на классическую образованность. Люди видели, что она может существовать без превосходства ума, без силы, без хорошего вкуса и без пользы. Но в подобных случаях классическая образованность лишь не вдохновляла природный талант или, в худшем случае, лишь делала изначальную слабость интеллекта и природную тупость восприятия более заметными. Вопрос, в конце концов, если это вообще вопрос, заключается в том, не помогает ли литература — как древняя, так и современная — здравому смыслу, не совершенствует ли природный хороший вкус, не добавляет ли полированные доспехи к природной силе и не делает ли ее обладателя не только более способным извлекать личное счастье из созерцания и размышлений, но также более подготовленным к действиям в делах жизни, и особенно к общественной деятельности. Те, чьи памяти мы ныне чтим, были учеными людьми; но их ученость держалась на подобающем месте и была подчинена нуждам и целям жизни. Они были учеными не заурядными и не поверхностными; но их эрудиция так соответствовала их характеру, была так слита и вплетена в него, что невнимательные наблюдатели или плохие судьи, не видя ее показушной демонстрации, могли сделать вывод о ее отсутствии — забывая или не зная, что классическая образованность у людей, действующих на видных общественных постах, исполняющих обязанности, требующие письменных упражнений, или обращающихся к народным совещательным или судебным органам, часто ощущается там, где ее мало видно, и порой ощущается тем более действенно, поскольку ее не видно вовсе.

Но у дела просвещения в более широком смысле, дела общего образования и народного обучения не было более горячих друзей и более могущественных сторонников, чем мистер Адамс и мистер Джефферсон. Они знали, что на этом фундаменте покоится вся республиканская система; и эту великую и абсолютную истину они стремились внушить всеми имеющимися в их распоряжении средствами. В упомянутой ранее ранней публикации мистер Адамс высказывает сильное и справедливое суждение о том, что образование бедных важнее даже для самих богатых, чем все их собственное достояние. На этой великой истине действительно основана та непревзойденная, та бесценная политическая и нравственная институция, наше собственное благословение и гордость наших отцов — новоанглийская система бесплатных школ.

Как продвижение знаний было предметом их забот на протяжении всей жизни, так эти великие мужи сделали его объектом своей посмертной щедрости. По имеющимся сведениям, мистер Джефферсон завещал свою библиотеку университету своего родного штата, а библиотека мистера Адамса передана жителям Куинси.

Мистер Адамс и мистер Джефферсон, сограждане, последовательно занимали посты президентов Соединенных Штатов. Сравнительные достоинства их администраций долгое время будоражили и разделяли общественное мнение. Они были соперниками, каждый из которых поддерживался многочисленными и влиятельными частями народа в борьбе за высший пост. Этот спор, отчасти породивший, а отчасти явившийся следствием долгого существования двух крупных политических партий в стране, теперь стал частью истории нашего правительства. Мы можем естественно сожалеть о том, что произошло нечто породившее разногласия и раздоры между теми, кто действовал согласованно и продуктивно в великих делах революции. Но сейчас не время и не повод вдаваться в подоплеку этих разногласий или пытаться обсуждать достоинства вопросов, которые они затрагивают. Как практические вопросы они обсуждались тогда, когда меры, к которым они относились, рассматривались и принимались; а как принадлежащие истории, время для их рассмотрения еще не пришло.

Пожалуй, неудивительно, что, когда конституция Соединенных Штатов только вступила в силу, существовали разные мнения относительно объема предоставленных ею полномочий. Это было естественным источником расхождения во взглядах. Еще менее удивительно то, что событие, совпавшее по времени с появлением нашего правительства при нынешней конституции, которое так потрясло всю Европу и нарушило наши отношения с ее ведущими державами, казалось разным людям по-разному влияющим на наше собственное процветание, и что первые меры, принятые нашим правительством вследствие этого нового положения дел, оценивались диаметрально противоположно. Будущему историку предстоит изложить эти различные мнения и вынести беспристрастный суждение, когда то, что осталось сейчас от предрассудков и заблуждений, уйдет в прошлое. Между тем все добрые люди радуются и имеют на это полное право, что самые острые разногласия возникли из-за мер, которые, правые или неправые, канули в Лету вместе с породившими их чрезвычайными обстоятельствами и не оставили никаких долгосрочных последствий ни для конституции, ни для общего благосостояния страны. Я осознаю, что это замечание может иметь одно исключение — изменение конституции в отношении порядка избрания Президента, но в целом оно справедливо. Так, курс политики в отношении Франции в 1798 году, с одной стороны, и меры торгового ограничения, начатые в 1807 году, с другой, — оба предмета горячих и суровых споров — ушли в прошлое и ничего не оставили после себя. Они носили временный характер, и, были ли они мудрыми или неразумными, их последствия ограничивались соответствующими обстоятельствами. В то же время совершенно очевидно и столь же отрадно, что те меры обеих администраций, которые имели непреходящее значение и повлекли за собой интересные и долго не затухающие последствия, получили всеобщее одобрение. Такова организация, или, вернее, создание военно-морского флота в период администрации мистера Адамса; таково приобретение Луизианы в период администрации мистера Джефферсона. Можно с уверенностью добавить, что страна вряд ли захочет безоговорочно и в совокупности одобрять или осуждать все меры той или иной администрации либо любой из них. Веление разума и справедливости подсказывает, что, сохраняя каждый свои собственные мнения по спорным вопросам, мы подражаем самим великим людям в том великодушии и умеренности, которые они лелеяли, а также во взаимном уважении и доброжелательности, которые они были столь склонны испытывать и проявлять по отношению друг к другу.

Ни один человек, сограждане, никогда не служил своей стране с большей свободой от любых обвинений в эгоистичных и корыстных мотивы, чем те, чьей памяти мы воздаем эти знаки уважения. Подозрений в каком-либо стремлении обогатиться за счет своих общественных должностей никогда не падало ни на одного из них. Никакие низкие мотивы не касались их. Наследие, которое они оставили своим детям, — это их характер и их слава.

Сограждане, я не стану больше задерживать вас этой скромной и слабой данью памяти ушедших из жизни выдающихся деятелей. Даже в других руках адекватная справедливость не могла бы быть осуществлена в рамках этого случая. Их высшая, лучшая похвала — это ваше глубокое убеждение в их заслугах, ваша сердечная благодарность за их труды и служение. Говорю не я, об их паннегирике говорят это прекращение привычных занятий, это привлечение всеобщего внимания, эти торжественные церемонии и этот переполненный зал. Их слава, поистине, в безопасности. Она теперь бережно хранится вне досягаемости любых случайностей. Хотя никакой изваянный из мрамора памятник не поднимется в их память и ни один высеченный камень не сохранит свидетельства их деяний, память о них пребудет столь же долговечной, сколь и земля, которую они прославили. Мраморные колонны могут, конечно, обратиться в прах, время может стереть любые следы с рушащегося камня, но их слава остается; ибо она родилась вместе с АМЕРИКАНСКОЙ СВОБОДОЙ и погибнуть может ТОЛЬКО ВМЕСТЕ С АМЕРИКАНСКОЙ СВОБОДОЙ. Это был последний раскатистый аккорд вон того хора: ИХ ТЕЛА ПОХОРОНЕНЫ В МИРЕ, НО ИМЯ ИХ ЖИВЕТ ВЕЧНО. Я подхватываю эту торжественную песню, я повторяю этот возвышенный мотив погребального триумфа: ИМЯ ИХ ЖИВЕТ ВЕЧНО.

Из выдающихся подписавших Декларацию независимости теперь остался только Чарльз Кэрролл. Он кажется старым дубом, одиноко стоящим в поле, который время пощадило еще немного после того, как все его современники были сравнены с землей. Достопочтенный старец! мы с радостью собираемся вокруг его ствола, пока он еще стоит, и пребываем под его сенью. Единственный оставшийся в живых член собрания столь великих людей, каких только видел мир, участник события, являющегося одним из важнейших в истории, — какие мысли, какие интересные размышления должны наполнять его возвышенную и благочестивую душу! Если он обращается к прошлому — сколь трогательны его воспоминания; если он озирает настоящее — сколь оно счастливо, сколь радостно, сколь полно осуществления той надежды, которую лелеял его страстный патриотизм; если он бросает взгляд в будущее — как перспектива процветания его страны почти приводит в замешательство его ослабленное воображение! Счастливый, выдающийся патриот! Интересный реликт прошлого! Пусть он знает, что, чтя мертвых, мы не забываем живых и что здесь нет ни одного сердца, которое бы горячо не молилось о том, чтобы Небеса еще попридержали его от ухода в общество его товарищей.

А теперь, сограждане, давайте не станем расходиться после этого события без глубокого и торжественного осознания обязанностей, которые легли на наши плечи. Эта прекрасная земля, эта славная свобода, эти благотворные институты, доставшиеся ценой тяжелых трудов наших отцов — наши; они наши для того, чтобы ими наслаждаться, чтобы их сохранять, чтобы их передавать дальше. Прошлые поколения и будущие поколения возлагают на нас ответственность за этот священный дар. Наши отцы из прошлого увещевают нас своими тревожными отеческими голосами; потомство взывает к нам из глубин будущего; мир обращает сюда свои полные тревоги взоры; все, все заклинают нас действовать мудро и добросовестно в той роли, которую мы исполняем. Мы, поистине, никогда не сможем выплатить долг, который лежит на нас; но посредством добродетели, нравственности, религии, культивирования каждого доброго принципа и каждой доброй привычки мы можем надеяться наслаждаться этим благословением в наши дни и оставить его нетронутым нашим детям. Давайте глубоко прочувствовать то, сколь многим из того, чем мы являемся и чем обладаем, мы обязаны этой свободе и этим институтам правления. Природа действительно дала нам почву, которая щедро откликается на труды трудолюбия, перед нами раскинулся могучий и плодородный океан, а небеса над нашими головами источают здоровье и бодрость. Но что такое земли, моря и небеса для цивилизованного человека без общества, без знаний, без морали, без религиозной культуры; и как можно наслаждаться всем этим во всей полноте и во всем великолепии иначе как под защитой мудрых институтов и свободного правительства? Сограждане, нет среди нас ни одного, нет среди нас никого присутствующих здесь, кто в этот момент и в каждый момент не ощущал бы в своем собственном положении и в положении тех, кто нам наиболее близок и дорог, влияние и благодеяния этой свободы и этих институтов. Так давайте же признаем это благословение, давайте прочувствуем его глубоко и мощно, давайте взлелеем крепкую привязанность к нему и решим поддерживать и увековечивать его. Пусть кровь наших отцов не пролита напрасно; пусть великая надежда потомства не будет разрушена.

Поразительное положение, в котором мы находимся по отношению к окружающему нас миру, — тема, к которой, я боюсь, я обращаюсь слишком часто и на которой останавливаюсь слишком долго, — также не может быть полностью упущена здесь. Ни отдельные люди, ни нации не могут хорошо исполнять свою роль до тех пор, пока они не осознают и не прочувствуют ее важность, а также не поймут и должным образом не оценят все присущие ей обязанности. Я настойчиво призываю рассмотреть наше положение и наш характер среди наций земли не для того, чтобы раздувать национальное тванище или подпитывать поверхностное и пустое чувство собственной значимости, а для того, чтобы мы могли справедливо оценивать наше положение и наши собственные обязанности. Нельзя отрицать — разве что те, кто стал бы спорить с солнцем, — что с Америкой и в Америке начинается новая эра в человеческих делах. Эта эра отличается свободными представительными правительствами, полной религиозной свободой, усовершенствованными системами национального общения, вновь пробудившимся и непреклонным духом свободного исследования, а также распространением знаний в обществе, которое прежде было совершенно неизвестно и неслыханно. Америка, Америка, наша страна, сограждане, наша собственная дорогая и родная земля, неразделимо связана, крепко увязана волею судьбы и фортуной с этими великими интересами. Если они падут, мы падем вместе с ними; если они устоят, то лишь потому, что мы поддержали их. Давайте же созерцаем эту связь, которая привязывает благополучие других к нашему собственному; и давайте мужественно исполним все обязанности, которые она налагает. Если мы будем беречь добродетели и принципы наших отцов, Небеса помогут нам продолжить дело человеческой свободы и человеческого счастья. Благоприятные предзнаменования вдохновляют нас. Перед нами лежат великие примеры. Наш собственный небосвод ныне ярко освещает наш путь. ВАСИНГТОН находится на чистом небосводе. Эти другие звезды теперь присоединились к американскому созвездию; они кружатся вокруг своего центра, и небеса сияют новым светом. Под этим сиянием давайте пройдем жизненный путь и по его окончании благоговейно вверим нашу любимую страну, общего родителя всех нас, Божественному Милосердию.






1 (
возврат
) [Выдержка из письма, написанного Джоном Адамсом, датированного Вустером, штат Массачусетс, 12 октября 1755 года.


"Вскоре после Реформации несколько человек прибыли в этот Новый Свет ради совести. Возможно, этот на вид незначительный инцидент перенесет великий центр империи в Америку. Мне это кажется вероятным; ибо, если мы сможем устранить мятежных галлионов, наши люди, согласно самым точным подсчетам, через еще одно столетие станут многочисленнее самой Англии. Если это произойдет, то, поскольку в наших руках сосредоточены, можно сказать, все военно-морские запасы нации, нам будет легко захватить господство на морях; и тогда объединенные силы всей Европы не смогут нас покорить. Единственный способ помешать нам объявить о своей независимости — это разобщить нас.

"Не удивляйтесь, что я превратился в политика. Весь город погружен в политику. Интересы наций и весь ужас войны составляют предмет каждого разговора. Я сижу и слушаю, а пройдя через лабиринт мудрых наблюдений, я иногда уединяюсь и, сопоставляя вещи, делаю некоторые приятные для себя размышления. Плоды одной из таких фантазий вы прочитали выше"]






2 (
возврат
) [Этот вопрос о власти парламента над колониями обсуждался с исключительным мастерством губернатором Хатчинсоном с одной стороны и палатой представителей Массачусетса с другой в 1773 году. Аргумент палаты представлен в форме ответа на послание губернатора и был подготовлен миллером Сэмюэлем Адамсом, мистером Хэнкоком, мистером Хоули, мистером Бауэрсом, мистером Хобсоном, мистером Фостером, мистером Филлипсом и мистером Тейером. Поскольку власть парламента признавалась — по крайней мере в той степени, в какой она затрагивала нас законами о торговле, — провести четкую разделительную линию было непросто. Тем не менее считалось совершенно очевидным, что уставы колоний освобождали их от общего законодательства британского парламента. См. Государственные документы Массачусетса, стр. 351]




 













ИСТОРИЯ ДЖЕФФЕРСОНА ДЛЯ ШКОЛЬНОЙ ИЛИ КЛУБНОЙ ПРОГРАММЫ.

Каждый пронумерованный параграф должен быть выдан ученику или участнику для чтения либо для декламации ясным, отчетливым тоном.

Если школа или клуб небольшие, каждый человек может взять по три или четыре параграфа, но не должен читать их подряд.

1. Томас Джефферсон родился 13 апреля 1743 года. Его дом находился среди гор центральной Виргинии на ферме под названием Шедуэлл, в 150 милях к северо-западу от Уильямсберга.

2. Его отца звали Питер Джефферсон. Его предки были валлийцами. Подобно Джорджу Вашингтону, он освоил искусство землемерия. Он представлял собой великолепный образец виргинского землевладельца, обладая телосложением гиганта и силой трех крепких мужчин.

3. Одним из любимых изречений его отца было: "Никогда не проси другого делать за тебя то, что ты можешь сделать сам".

4. Его мать звали Джейн Рэндольф. Она была благородной женщиной. Томас Джефферсон унаследовал свой нрав, свой характер, свое сочувствие к живой природе от матери.

5. Он очень любил скрипку, как и многие жители Виргинии. В течение двенадцати лет своей жизни он упражнялся на этом инструменте по три часа в день.

6. Он рано научился любить индейцев благодаря знакомству со многими их лучшими вождями. Он относился к ним с огромным уважением на протяжении всей своей жизни.

7. Его отец умер в 1757 году, когда Томасу было всего четырнадцать лет. Сын всегда говорил о своем отце с гордостью и благоговением.

8. Он поступил в колледж Вильгельма и Марии весной 1760 года, когда ему было семнадцать лет.

9. После двух лет учебы в колледже он начал изучать право в 1763 году.

10. Когда в апреле 1764 года он достиг совершеннолетия, он ознаменовал это событие посадкой красивой аллеи деревьев возле своего дома.

11. Изучая право, он вел фермерское хозяйство и на своем примере показал, что подлинное развитие ума является лучшей подготовкой как к обычным, так и к более высоким обязанностям жизни.

12. Когда он был избран в Ассамблею Виргинии и таким образом вступил на путь общественной службы, он впоследствии признался Мэдисону, что "уважение мира было, пожалуй, более ценным в его глазах, чем все остальное на свете".

13. Его брак был очень счастливым. Его жена была красивой женщиной, ее лицо сияло красками и выразительностью.

14. Шесть детей благословили их брак — пять девочек и мальчик. Только двое из них, Марта и Мэри, дожили до зрелого возраста.

15. Монтичелло, дом Джефферсона, в каждый период его долгой жизни был озарен роем веселых детей, которых, хотя они и не были его собственными, он очень любил.

16. Миссис Джефферсон как-то сказала о своем муже, совершившем благородный поступок, за который он получил неблагодарный ответ: "Он сам настолько добр, что не может понять, насколько дурными могут быть другие люди".

17. В своем проекте инструкций для делегатов от Виргинии на Конгресс, который должен был собраться в Филадельфии в сентябре 1774 года, он выразился весьма прямо в адрес Георга III.

18. Глупый, упрямый и самовлюбленный монарх не последовал его совету и тем самым потерял американские колонии — ярчайшие драгоценности в короне Англии.

19. Шестьдесят джентльменов в шелковых чулках и с косичками, заседавшие в небольшой комнате в простом кирпичном здании в узком переулке в Филадельфии, составляли Континентальный конгресс.

20. Томас Джефферсон был одним из самых желанных членов этого органа. Он привез с собой, как отмечает Джон Адамс, "репутацию человека начитанного, ученого и обладающего счастливым талантом к письменному изложению".

21. Еще 29 ноября 1775 года Джефферсон цеплялся за идею связи с Великобританией.

22. Он писал своему родственнику Джону Рэндольфу, что во всей Британской империи не было человека, который более искренне любил бы союз с Великобританией, чем он.

23. Он говорил: "Это колоссальное несчастье для всей империи — иметь такого короля в такое время. Нам говорят, и все доказывает это истинным, что он — наш злейший враг".

24. Когда проект Декларации был представлен Конгрессу, тот внес восемнадцать исключений, шесть дополнений и десять изменений; и почти каждое из них было улучшением.

25. Студентам, которым приходится сталкиваться с исправлениями их сочинений, должно быть утешительно знать, что этот великий труд Джефферсона, принесший ему бессмертную славу, нуждался в очищении от своих несовершенств, излишеств и опрометчивых высказываний.

26. Им следует быть столь же готовыми, каким был он, подчиняться критики и извлекать из нее пользу в своих будущих начинаниях, как это делал он.

27. Дэниел Уэбстер расскажет собственными словами продолжение этой истории жизни Джефферсона.

28. "В 1781 году он опубликовал свои заметки о Виргинии — труд, который привлек внимание как в Европе, так и в Америке, развеял множество заблуждений относительно этого континента и закрепил за его автором место среди людей, выдающихся в науке.

29. "Вместе с доктором Франклином и мистером Адамсом в 1784 году он отправился во Францию во исполнение своей миссии в качестве полномочного министра для участия в переговорах по заключению торговых договоров.

30. "В 1785 году он был назначен министром во Францию.

31. "Исполнение мистером Джефферсоном своих дипломатических обязанностей отличалось большим мастерством, усердием и патриотизмом.

32. "Во время своего проживания в Париже в один из самых интересных периодов его любовь к знаниям и к обществу ученых мужей выделяла его в высших кругах французской столицы.

33. "Сразу же по возвращении на родину он был поставлен Вашингтоном во главе Государственного департамента.

34. "И на этом посту он проявил выдающиеся способности.

35. "Его переписка с министрами других держав, находившимися здесь, и его инструкции нашим собственным дипломатическим агентам за рубежом принадлежат к числу наших лучших государственных документов.

36. "В 1797 году он был избран Вице-президентом. В 1801 году он был избран Президентом в противовес мистеру Адамсу и переизбран в 1805 году голосованием, близким к единогласному.

37. "С момента своего окончательного ухода от общественной жизни мистер Джефферсон жил так, как подобает мудрому человеку.

38. "Окруженный преданными друзьями, с неугасимым стремлением к знаниям, обладая редким здоровьем и несломленным духом, он мог в полной мере наслаждаться разумными радостями жизни и участвовать в том народном процветании, созданию которого он столь сильно способствовал.

39. "Его доброта и гостеприимство, обаяние его беседы, непринужденность манер и особенно богатый запас революционных происшествий, которыми он владел и которые умел подать вовремя и надлежащим образом, делали его жилище чрезвычайно привлекательным для его восхищенных соотечественников.

40. "Его высокий общественный и научный авторитет привлекал к нему каждого интеллигентного и образованного путешественника из-за рубежа.

41. "И мистер Адамс, и мистер Джефферсон имели удовольствие осознавать, что уважение, которым они пользовались в столь большой степени, оказывалось вовсе не их официальным должностям.

42. "Они были не людьми, возвеличенными должностью, а великими людьми, которым страна ради собственного блага доверила должность.

43. "В них было то, чего не давала должность и чего сложение с себя должности не могло и не смогло бы отнять.

44. "На заслуженном отдыхе, среди своих сограждан, будучи сами частными лицами, они пользовались столь же высоким уважением и почтением, как и во время исполнения важнейших общественных обязанностей.

45. "Столь полезной и столь уважаемой прошла старость Томаса Джефферсона.

46. "Но время находилось на своем вечно неумолкающем крыле и приближало последний час этого выдающегося мужа.

47. "Он встретил его приближение с невозмутимым спокойствием. Он считал проходившие мгновения и видел, что падают его последние песчинки.

48. "Был близок и тот день, который он помог сделать бессмертным. Одно желание, одна надежда — если это не было дерзко — бились в его слабеющей груди.

49. "Если бы это было возможно — если бы Богу было угодно — он пожелал бы еще раз увидеть солнце, еще раз взглянуть на открывающийся вокруг него пейзаж в великий день свободы.

50. "Небеса в своей милости исполнили эту молитву. Он увидел это солнце, он насладился этим священным светом, он поблагодарил Бога за эту милость и склонил свою седую голову к могиле".

ПРОГРАММА ДЕФФЕРСОНОВСКОГО ВЕЧЕРА.

1. Вокальное соло — "Усыпанное звездами знамя". 2. Декламация — одна из речей Джефферсона. 3. Описание дома Джефферсона в иллюстрациях с картинками. 4. Декламация — Декларация независимости. 5. Декламация — "Битва бочонков" Фрэнсиса Хопкинсона ("Прогресс", т. 2, стр. 761). 6. Инструментальная музыка — "Янки Дудл". 7. Домашняя жизнь государственного деятеля (доклад или речь). 8. Анекдоты о Джефферсоне. 9. Ящик для вопросов о политике того времени. 10. Вокальное соло — "Страна моя, о тебе".














 













ВОПРОСЫ ДЛЯ ПОВТОРЕНИЯ.

Когда и где родился Томас Джефферсон? Каков был его рост? Какого цвета были его волосы и глаза? Что вы можете сказать о его литературных способностях? А о его образованности? Каков был его моральный облик? Кому из своих учителей он был особенно обязан? Когда началась его общественная карьера? Какое решение было тогда принято? Какой эффект имело бы это решение для современных политиков, если бы оно было принято и преданно соблюдалось? По какому вопросу была произнесена его первая важная речь? Каков был результат? На ком женился Джефферсон? Каков был прием, оказанный Джефферсону и его невесте? Какой важный общественный документ он подготовил в связи с Революцией? Когда он занял свое место в Конгрессе? Каким образом он был связан с Декларацией независимости? Кто были его соратники по Комитету? Дайте краткую историю событий, связанных с подписанием Декларации независимости? Сколько времени прошло до того, как Статьи конфедерации были официально подписаны штатами? Каковы были открытые акты противодействия со стороны различных штатов? Что представлял собой Акт об иностранцах? Что представлял собой Акт о подстрекательстве мятежа? Какие примеры быстрого наказания за подстрекательские высказывания вы можете привести? Когда были отменены Акты об иностранцах и о подстрекательстве мятежа? Какие важные меры удалось провести Джефферсону в собственном штате? Когда он стал губернатором штата? Каковы были его обязанности в отношении иностранных договоров? Каковы были его впечатления о французском правительстве? Каково было его влияние на просветительскую деятельность? Каков был характер Варварских государств? Почему им позволялось удерживать американцев в качестве пленников? Каково было мнение Джефферсона по этому вопросу? Когда он вошел в состав кабинета министров Вашингтона и какую должность он занимал? Каковы были его отношения с Александром Гамильтоном? Кто были другие члены кабинета? Что побудило Джефферсона уйти в отставку из кабинета? Когда он стал Вице-президентом? Как президент Адамс относился к нему? Что вы можете сказать о "Руководстве по парламентской практике" Джефферсона? Кто был федералистским кандидатом в президенты и вице-президенты в 1800 году? Каков был сигнал тревоги, поданный Гамильтоном? Каково было отношение духовенства к Джефферсону и почему? Кто такие федералисты? Кто такие республиканцы? Какое имя республиканцы приняли впоследствии? Каковы были некоторые из волнующих инцидентов, связанных с голосованием за президента? Каково было количество поданных за президента бюллетеней? Кто был вице-президентом, избранным вместе с Джефферсоном? Каков был характер его администрации? Кто были члены его кабинета? Увольнял ли Джефферсон людей с должностей массовым порядком? Каково было его отношение к церемониям? Как он одевался? Когда он был переизбран? Каков был важнейший результат его влияния? Какая великая покупка территории была совершена? Какие штаты и территории были образованы на ее основе? Кто исследовал район верховий Миссури и реки Колумбия и когда? Какой пароход совершил свой первый рейс и когда? Когда первый груз антрацитового угля был отправлен в Филадельфию? Какие пираты были уничтожены и когда? Почему Джон Куинси Адамс сломал свои полномочия в Сенате Соединенных Штатов? Что представлял собой Акт о невмешательстве? Каково было состояние нашей торговли в это время? Какой акт оказался одной из его величайших ошибок? Когда он был принят? Когда отменен? Каково было его финансовое положение? Каковы были результаты его усилий в области образования? Сколько Конгресс заплатил за его библиотеку? Когда он умер? Кто умер в тот же день, что и Джефферсон? Что сказал Хорас Грили об этом совпадении? Каков был характер Джефферсона как рабовладельца? Почему существует разница на портретах Джефферсона? Каково было заявление Дэниела Уэбстера относительно его лица? Каково было его мнение о рабстве? Каково было мнение Джефферсона относительно счастья? Что он говорил об отставках? Какая эпитафия высечена на могиле Джефферсона? Каково было заявление Джефферсона относительно обещаний на президентский пост? В чем заключается история отвала наименьшего сопротивления? В чем история Джефферсона как изобретателя? В чем история Джефферсона и конного жокея? Каковы были особые отношения между Джефферсоном и Патриком Генри? Кто были некоторые из ярких членов виргинской ассамблеи? Каковы главные черты знаменитой речи Генри перед этой ассамблеей? Каковы сокровища, завещанные Джефферсоном своей стране и своему штату? Что говорил Джефферсон о титулах чести и должности? Каково было его мнение о третьем сроке? Каковы были его взгляды относительно юристов в Конгрессе? Какова истинная история Мекленбургских деклараций независимости? Каковы были ораторские способности Джефферсона?

ТЕМЫ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНОГО ИЗУЧЕНИЯ.

1. Декларация независимости как литературное произведение. 2. Декларация независимости как основанная, по-видимому, на Деян. xvii, 26. 3. Общее состояние страны ко времени избрания Джефферсона на президентский пост. 4. Главные события, связанные с его администрацией. 5. Общие результаты его политического влияния. 6. Главные характеристики этого человека. 7. Джефферсон и Гамильтон. Littell's Age, Vol. 81, p. 613. 8. Годы учебы Джефферсона в колледже. Atlantic Monthly, Vol. 29, p. 16. 9. Семья Джефферсона. Harpers Mag., Vol. 43, p. 366. 10. Джефферсон в Континентальном конгрессе. Atlantic Monthly, Vol. 29, p. 676. 11. Джефферсон в Войне за независимость. Atlantic Monthly, Vol. 29, p. 517. 12. Джефферсон и нуллификация. См. Биографии Джефферсона. 13. Джефферсон и Патрик Генри. См. Биографии Джефферсона. 14. Финансовые затруднения Томаса Джефферсона. См. Биографии Джефферсона. 15. Религиозные взгляды Джефферсона. См. Биографии Джефферсона. 16. Джефферсон как реформатор старой Виргинии. Atlantic Monthly Vol. 30, p. 32.
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ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ СОБЫТИЯ в жизни Джефферсона.

1743 Родился в округе Албемарл, штат Виргиния, 2 апреля. 1760 Поступил в колледж Вильгельма и Марии. 1764 Допущен к адвокатской практике в Генеральном суде Виргинии в возрасте 21 года. 1769 Избран представителем в провинциальный законодательный орган. 1772 Женился на миссис Марте Скелтон 21 января. 1773 Назначен членом Первого комитета по связи, учрежденного колониальным законодательным органом, 12 марта. 1774 Опубликовал "Краткий обзор прав британской Америки". 1776 Избран в Континентальный конгресс. Назначен председателем комитета по подготовке Декларации независимости. 1779 Избран в законодательный орган Виргинии. Способствовал облегчению положения британских пленных, отправленных из Саратоги в Шарлоттсвилл, шт. Виргиния. Избран законодательным органом преемником Патрика Генри на посту губернатора Виргинии, 1 июня. 1781 Избран в законодательный орган Виргинии после двухлетнего пребывания на посту губернатора. Написаны "Заметки о Виргинии". 1782 Назначен Конгрессом для работы совместно с американскими переговорщиками по мирному урегулированию. 1783 Избран делегатом в Конгресс. Написал "Заметки об установлении монетной системы Соединенных Штатов". 1784 Назначен Конгрессом полномочным министром совместно с Джоном Адамсом и Бенджамином Франклином для заключения торговых договоров с иностранными государствами, май. 1785 Сменил Франклина на посту министра во Франции. 1789 Назначен государственным секретарем Вашингтоном. 1793 Ушел в отставку с поста государственного секретаря, 31 декабря. 1796 Избран Вице-президентом Соединенных Штатов. 1800 Избран Президентом Соединенных Штатов. 1803 Луизианская покупка. 1804 Северо-западная исследовательская экспедиция под руководством Льюиса и Кларка. Переизбран Президентом Соединенных Штатов. 1807 Принятие Закона об эмбарго, 22 декабря. 1818 Основан Университет Виргинии, ректором которого Джефферсон оставался до своей смерти. 1826 Скончался в один день с Джоном Адамсом, 4 июля.
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